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Erklarung der Symbole auf dem Produkt

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll Thre Aufmerksamkeit auf mégliche Risiken lenken. Die
Sicherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten, missen genau verstanden werden. Die Warnungen
selbst beseitigen keine Risiken und kdnnen korrekte MaRnahmen zum Verhiiten von Unfallen nicht ersetzen.

Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen.

Tragen Sie einen Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewirken.

Produkt heraustretende Splitter, Spane und Stéube kdénnen Sichtverlust bewirken.

Das Produkt darf nicht unmittelbar an das 6ffentliche Trinkwassernetz angeschlossen
werden.

Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem

Hochdruckstrahl nicht auf Personen, Tiere, aktive elektrische Ausrlistung oder auf das
Produkt selbst richten.

I:l Schutzklasse Il (Doppelisolierung)
c € Das Produkt entspricht den geltenden europaischen Richtlinien.
A Achtung! In dieser Bedienungsanleitung haben wir Stellen, die lhre Sicherheit betreffen, mit diesem

Zeichen versehen.

A

! ! Das Produkt entspricht den geltenden serbischen Richtlinien.

www.scheppach.com DE|3
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1. Einleitung

Hersteller:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde,
wir wiinschen lhnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit Ihrem neuen Produkt.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Produkts haftet nach dem gelten-

den Produkthaftungsgesetz nicht fir Schaden, die an

diesem Produkt oder durch dieses Produkt entstehen

bei:

» unsachgemafRer Behandlung

* Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

* Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-
krafte

» Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-
teilen

* nicht bestimmungsgemaRer Verwendung

+ Ausféllen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-
tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim-
mungen 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Beachten Sie:

Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch.
Diese Bedienungsanleitung soll es lhnen erleichtern,
lhr Produkt kennenzulernen und dessen bestimmungs-
gemaBe Einsatzmdglichkeiten zu nutzen.

Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige Hinweise,
wie Sie mit dem Produkt sicher, fachgerecht und wirt-
schaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden,
Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten verringern und
die Zuverlassigkeit und Lebensdauer des Produkts er-
héhen.

Zusatzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser
Bedienungsanleitung missen Sie unbedingt die fir
den Betrieb des Produkts geltenden Vorschriften lhres
Landes beachten.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas-
tikhiille geschitzt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei
dem Produkt auf. Sie muss von jeder Bedienungsper-
son vor Aufnahme der Arbeit gelesen und sorgféltig
beachtet werden.

An dem Produkt dirfen nur Personen arbeiten, die im
Gebrauch des Produkts unterwiesen und tber die da-
mit verbundenen Gefahren unterrichtet sind.

56 BT
1)

Das geforderte Mindestalter ist einzuhalten.

Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen
Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschrif-
ten Ihres Landes sind die fiir den Betrieb von bauglei-
chen Produkten allgemein anerkannten technischen
Regeln zu beachten.

Wir tbernehmen keine Haftung fiir Unfélle oder Scha-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den
Sicherheitshinweisen entstehen.

2. Produktbeschreibung (Abb. 1 + 2)

Bugelgriff

Lanze

Hochdruckschlauch

Befestigungsclip

Ein-/Ausschalter

Variable Dlse
1. Disenspitze
2. Druckregler

Rader

Wasseranschluss
9. Spritzpistole
10. Rotationsbirste
11. Entriegelungsknopf Biigelgriff
12. Kurbel fur Schlauchtrommel
13. Netzkabel
14. Reinigungsmittelbehalter
15. Verschlusskappe mit Ansaugschlauch
16. Halterung fir Netzanschlussleitung
17. Schlauchtrommel
18. Entriegelungsknopf Dise
19. Entriegelungsknopf
20. Hochdruckschlauchanschluss Spritzpistole
21. Verriegelungsknopf
22. Einschalthebel
23. Betriebsdruckanzeige

(5907735901, 59077359969, 58077099944,
5907735984, 5907735905, 5907735904)

24. Turbodise
25. Kupplung Wasseranschluss
26. Dusenreinigungsnadel
27. Terrassenreiniger (5907735904)

©ONOOODO RN

3. Lieferumfang (Abb. 1 + 2)

Pos. Anzahl Bezeichnung

1x Elektro-Hochdruckreiniger
2 1x

Lanze
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3 1x Hochdruckschlauch (vormontiert)
4 1x Befestigungsclip

6 1x Variable Diise

9 1x Spritzpistole

10 1x Rotationsbdrste

14 1% zii;]iqg;nrlisrgittelbehélter

24 1x Turbodiise

25 1x Kupplung Wasseranschluss

26 1x Disenreinigungsnadel

27 1x Terrassenreiniger (5907735904)

1x Betriebsanleitung

4. BestimmungsgemiBe Verwendung

Der Elektro-Hochdruckreiniger wird verwendet:

+ zum Reinigen von Maschinen, Fahrzeugen, Bau-
werken, Werkzeugen, Fassaden, Terrassen, Gar-
tengeraten usw. mit Hochdruckwasserstrahl.

* mit original Zubehdrteilen und Ersatzteilen.

» unter Beachtung der Herstellerangaben des zu rei-
nigenden Objektes.

Das Produkt darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darlber hinausgehende
Verwendung ist nicht bestimmungsgemaR. Fiir daraus
hervorgerufene Schaden oder Verletzungen aller Art
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.
Bestandteil der bestimmungsgemafRen Verwendung ist
auch die Beachtung der Sicherheitshinweise, sowie die
Montageanleitung und Betriebshinweise in der Bedie-
nungsanleitung.

Personen, die das Produkt verwenden und warten,
missen mit diesem vertraut und liber mégliche Gefah-
ren unterrichtet sein.

Veranderungen an dem Produkt schlieBen eine Haf-
tung des Herstellers und daraus entstehende Schaden
ganzlich aus.

Das Produkt darf nur mit Originalteilen und Original-
zubehor des Herstellers betrieben werden.

Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften des
Herstellers sowie die in den Technischen Daten ange-
gebenen Abmessungen miissen eingehalten werden.

Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestim-
mungsgemaf nicht fir den gewerblichen, handwerk-
lichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden.

Wir Gbernehmen keine Gewabhrleistung, wenn das Pro-
dukt in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben
sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt
wird.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch be-
stimmungswidrigen Gebrauch oder falsche Bedienung
verursacht wurden.

5. Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise

» Das Produkt darf nicht von Kindern verwendet wer-
den. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem Produkt spielen.

« Das Produkt kann von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkei-
ten oder Mangel an Erfahrung und Wissen, benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des
sicheren Gebrauchs des Produktes unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen.

« Personen, die mit der Betriebsanleitung nicht ver-
traut sind, dirfen das Produkt nicht benutzen.

» Hochdruckreiniger dirfen nicht von nicht unterwie-
senen Personen betrieben werden.

« Bei Auftreten einer Stérung oder eines Defektes
wahrend des Betriebes ist das Produkt sofort aus-
zuschalten und der Netzstecker zu ziehen. An-
schlieRend lesen Sie das Kapitel Stérungsabhilfe.

Arbeiten mit dem Produkt
A Vorsicht! So vermeiden Sie Unfille und Verlet-
zungen:

Hochdruckreiniger kénnen bei unsachgemafem Ge-
brauch gefahrlich sein. Der Strahl darf nicht auf Per-
sonen, Tiere, aktive elektrische Ausristung oder das
Produkt selbst gerichtet werden.

« Benutzen Sie das Produkt nur stehend und auf ei-
nem ebenen und stabilen Untergrund.

» Richten Sie den Strahl nicht auf sich selbst oder
andere, um Kleidung oder Schuhwerk zu reinigen.

« Tragen Sie zum Schutz vor zuriickspritzendem
Wasser oder Schmutz geeignete Schutzkleidung
und eine Schutzbrille.

« Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn sich andere
Personen in Reichweite befinden, es sei denn, sie
tragen Schutzkleidung.

« Ergreifen Sie geeignete MalRnahmen, um Kinder
vom laufenden Produkt fernzuhalten.
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+ Benutzen Sie das Produkt nicht in der Nahe von
entziindbaren Flussigkeiten oder Gasen. Bei Nicht-
beachtung besteht Brand- oder Explosionsgefahr.

+ Versprihen Sie keine brennbaren Flussigkeiten. Es
besteht Explosionsgefahr.

+ Wenn Sie mit Reinigungsmittel in Kontakt kommen,
spllen Sie mit reichlich reinem Wasser.

* Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen Ort
und auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

A Vorsicht! So vermeiden Sie Schaden am Pro-
dukt und eventuell daraus resultierende Perso-
nenschéaden:

+ Arbeiten Sie nicht mit einem beschadigten, un-
vollstandigen oder ohne die Zustimmung des Her-
stellers umgebauten Produkt. Lassen Sie vor In-
betriebnahme durch einen Fachmann prifen, dass
die geforderten elektrischen SchutzmalRnahmen
vorhanden sind.

« Nehmen Sie das Produkt nicht in Betrieb, wenn die
Netzanschlussleitung, der Wasserzulauf oder ande-
re wichtige Teile wie der Hochdruckschlauch oder
die Spritzpistole beschadigt bzw. undicht sind.

+ Schitzen Sie das Produkt vor Frost und Trocken-
laufen.

* Hochdruckschlauche, Armaturen und Kupplungen
sind wichtig fur die Maschinensicherheit. Verwen-
den Sie nur vom Hersteller empfohlene Hochdruck-
schlauche, Armaturen und Kupplungen.

» Verwenden Sie zur Sicherstellung der Maschinen-
sicherheit nur Original-Ersatzteile vom Hersteller
oder vom Hersteller freigegebene Ersatzteile.

+ Das Offnen des Produktes ist nur von einer autori-
sierten Elektrofachkraft auszufihren. Wenden Sie
sich im Reparaturfall immer an unser Service-Center.

Elektrische Sicherheit

A Vorsicht! So vermeiden Sie Unfélle und Verlet-

zungen durch elektrischen Schlag:

* Bei Verwendung einer Verlangerungsleitung mus-
sen Stecker und Kupplung wasserdicht sein.

A Ungeeignete Verlangerungsleitungen kénnen ge-

fahrlich sein. Es besteht die Gefahr von Personen-

schaden durch elektrischen Schlag.

+ Schitzen Sie die elektrischen Steckverbindungen
vor Néasse.

+ Bei Uberschwemmungsgefahr die Steckverbindun-
gen im Uberflutungssicheren Bereich anbringen.

* Achten Sie darauf, dass die Netzspannung mit den
Angaben des Typenschildes Ubereinstimmt.

50 BT
1)

+ Der Netzanschluss muss von einem erfahrenen
Elektriker vorgenommen werden und die Anforde-
rungen von IEC 60364-1 erflllen.

+ Elektroanschliisse miissen in Ubereinstimmung mit
allen ortlich und national geltenden Vorschriften von
einem Elektriker vorgenommen werden.

« SchlieBen Sie das Produkt nur an eine Steckdose
mit RCD (Residual Current Device) mit einem Aus-
I6sestrom von nicht mehr als 30 mA an.

* Prifen Sie vor jedem Gebrauch das Produkt, die
Netzanschlussleitung und den Stecker auf Bescha-
digungen.

* Wenn die Anschlussleitung dieses Produktes be-
schadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine &hnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Gefédhrdungen zu ver-
meiden.

» Benutzen Sie die Netzanschlussleitung nicht, um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Schiit-
zen Sie die Netzanschlussleitung vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten.

» Tragen oder befestigen Sie das Produkt nicht an der
Netzanschlussleitung.

» Ungeeignete Verlangerungskabel kénnen geféhrlich
sein. Wenn ein Verlangerungskabel verwendet wird,
muss es fir den AuBeneinsatz geeignet sein, und
die Verbindung muss trocken sein und oberhalb des
Bodens liegen. Es ist empfohlen, hierzu eine Kabel-
trommel zu verwenden, die die Steckdose mindes-
tens 60 mm Uber dem Boden halt. Uberpriifen Sie
das Kabel auf Schaden.

« Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Produkt, in Ar-
beitspausen und bei Nichtgebrauch den Netzste-
cker aus der Steckdose.

« Verlangerungsleitungen durfen keinen geringeren
Querschnitt besitzen als 2 x 2,5 mm2,

« Tragen Sie zum Schutz gegen elektrischen Schlag
festes Schuhwerk.

+ Betreiben Sie zum Schutz gegen elektrischen
Schlag das Produkt ausschlieRlich in aufrechter,
stehender Position.

» Den Netztrennschalter immer ausschalten, wenn
die Maschine unbeaufsichtigt gelassen wird.

6. Restrisiken

Das Produkt ist nach dem Stand der Technik und
den anerkannten sicherheitstechnischen Regeln
gebaut. Dennoch kénnen beim Arbeiten einzelne
Restrisiken auftreten.
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Trotz bestimmungsmaRiger Verwendung kénnen be-

stimmte Restrisikofaktoren nicht vollstandig ausge-

raumt werden. Bedingt durch Konstruktion und Aufbau
der Maschine kdnnen folgende Punkte auftreten:

* Gefahrdung der Gesundheit durch Strom bei Ver-
wendung nicht ordnungsgeméaBer Elektro-An-
schlussleitungen.

* Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehdrschutz
getragen wird.

+ Des Weiteren kénnen trotz aller getroffener Vorkeh-
rungen nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.

« Restrisiken kdnnen minimiert werden, wenn die ,Si-
cherheitshinweise” und die ,Bestimmungsgemafie
Verwendung®, sowie die Bedienungsanleitung ins-
gesamt beachtet werden.

» Bevor Sie Einstell- oder Wartungsarbeiten vorneh-
men, lassen Sie die Starttaste los und ziehen den
Netzstecker.

A WARNUNG! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wéh-
rend des Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Die-
ses Feld kann unter bestimmten Umsténden aktive
oder passive medizinische Implantate beeintrachti-
gen. Um die Gefahr von ernsthaften oder tédlichen
Verletzungen zu verringern, empfehlen wir Personen
mit medizinischen Implantaten ihren Arzt und den Her-
steller vom medizinischen Implantat zu konsultieren,
bevor das Elektrowerkzeug bedient wird.

7. Technische Daten

Wechselstrommotor 230-240 V~ /50 Hz

Leistung 2400W
Lange Netzanschlussleitung 5m
Lange Hochdruckschlauch 8m
Gewicht 10 kg
Schutzklasse Il
Schutzart IPX5

Bemessungsdruck /Arbeitsdruck

()

Max. zulassiger Druck (p max)

120 bar (12 Mpa)

180 bar (18 Mpa)

Max. Zulaufdruck (p max) 4 bar
Max. Zulauftemperatur (T in max) 50°C
Bemessungsdurchflussmenge (Q) 5,5 I/min
Max. Durchflussmenge (Q, ) 8 I/min

Technische Anderungen vorbehalten!

Gerdusch und Vibration

A WARNUNG! Larm kann gravierende Auswirkungen
auf lhre Gesundheit haben. Ubersteigt der Maschinen-
larm 85 dB, tragen Sie und Personen, die sich in der
Nahe befinden bitte einen geeigneten Gehdrschutz.

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend nach EN 60335-2-79 ermittelt.

Gerdauschkennwerte
Schalldruckpegel L , 78 dB
Unsicherheit K, 3dB
Schallleistungspegel L, 93dB
Schallleistungspegel, garantiert L, 94 dB
Unsicherheit K, 3dB
Vibrationskennwerte
Vibrationa, <2,5m/s?
Unsicherheit K 1,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der an-
gegebene Gerduschemissionswert sind nach einem
genormten Prifverfahren gemessen worden und kén-
nen zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

Der angegebene Gerduschemissionswert und der an-
gegebene Schwingungsgesamtwert kdnnen auch zu
einer vorlaufigen Einschatzung der Belastung verwen-
det werden.

/A WARNUNG! Die Gerduschemissionen und der
Schwingungsemissionswert konnen wéahrend der
tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen, abhdngig von
der Art und Weise, in der das Elektrowerkzeug ver-
wendet wird, insbesondere, welche Art von Werk-
stiick bearbeitet wird.

Versuchen Sie, die Belastung so gering wie méglich zu
halten. Beispielhafte MaRnahmen: die Begrenzung der
Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus
zu berlicksichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in
denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung
lauft).
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8. Auspacken

» Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Produkt vorsichtig heraus.

+ Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpa-
ckungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).

+ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

» Kontrollieren Sie das Produkt und die Zubehdrteile
auf Transportschaden. Bei Beanstandungen muss
sofort der Zubringer verstéandigt werden. Spatere
Reklamationen werden nicht anerkannt.

+ Bewahren Sie die Verpackung nach Moglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

* Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Bedie-
nungsanleitung mit dem Produkt vertraut.

» Verwenden Sie bei Zubehor sowie Verschleil’- und
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten
Sie bei Ihrem Fachhandler.

* Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern
sowie Typ und Baujahr des Produkts an.

A WARNUNG!

Produkt und Verpackungsmaterial sind kein Kin-
derspielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoff-
beuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

9. Vor Inbetriebnahme

GemaR glltiger Vorschriften darf der Hochdruckreini-
ger nie ohne Systemtrenner am Trinkwassernetz be-
trieben werden. Es ist ein geeigneter Systemtrenner
gemafl EN 12729 Typ BA zu verwenden.

Wasser, das durch einen Systemtrenner geflossen ist,
wird als nicht trinkbar eingestuft. Ein Systemtrenner
ist im Fachhandel erhaltlich.

Ein Systemtrenner (Rickflussverhinderer) verhindert
den Rickfluss von Wasser und Reinigungsmittel in die
Trinkwasserleitung.

+ Verwenden Sie einen handelsiiblichen 1/2“ Garten-
schlauch mit mindestens 5m Lange fur den Was-
serzulauf. Eine Lange von 30m ist nicht zu Uber-
schreiten.

* Benutzen Sie das Produkt an einem Hauswasser-
anschluss mit wenigstens 500 I/h Forderleistung.

» Sie kénnen das Produkt auch wasserleitungsun-
abhangig (zum Beispiel Regentonne) durch die
integrierte  Wasser-Ansaugfunktion  benutzen.

50 BT
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Diese Funktion ist ausschlieflich mit einem An-
saugschlauch mit Filterkorb zu Nutzen. Ein An-
saugschlauch mit Filterkorb ist nicht im Lieferum-
fang enthalten.

10. Aufbau (Abb. 1 +2)

1. Stellen Sie das Produkt senkrecht auf eine ebene
feste Flache.

2. Stecken Sie die Kupplungsstecker des Hoch-
druckschlauchs (3) in den Hochdruckschlauchan-
schluss Spritzpistole (20), sodass dieser einrastet.
Achten Sie darauf, dass der Hochdruckschlauch
(3) nicht durch den Bugelgriff (1) gefuhrt wird.

3. Schrauben Sie die Kupplung fiir den Wasseran-
schluss (25) auf den Wasseranschluss (8).

4. Verwenden Sie einen Gartenschlauch mit Schnell-
kupplung (nicht im Lieferumfang enthalten) und
verbinden diesen mit der Kupplung fiir den Was-
seranschluss (25).

5. Verbinden Sie, je nachdem welche Arbeit Sie ver-
richten wollen, die Lanze (2) oder die Rotations-
birste (10) durch Einstecken und Eindrehen (Bajo-
nettverschluss) mit der Spritzpistole (9).

6. Ist die Lanze (2) montiert, verbinden Sie wahlwei-
se die variable Dise (6), den Terrassenreiniger
(27) oder die Turbodiise (24) mit der Lanze (2).
Stecken Sie dazu die Aufsatze in die Lanze (2),
sodass diese einrasten. Um die Aufsatze zu ent-
fernen, driicken Sie den Entriegelungsknopf Diise
(18) am vorderen Ende der Lanze (2) und ziehen
Sie den Aufsatz nach vorne ab.

11. In Betrieb nehmen (Abb. 1 + 2)

A Achtung!
Vor der Inbetriebnahme das Produkt unbedingt
komplett montieren!

Auswahl der Aufséatze
Wabhlen Sie, je nach der von lhnen zu verrichtenden
Arbeit, einen geeigneten Aufsatz aus:

Variable Diise (6): Die variable Diise (6) eignet sich mit
ihrem Flachstrahl besonders fiir Flachenreinigungen.
Durch Drehen der Diisenspitze (6.1) kénnen Sie die Breite
des Wasserstrahls einstellen. Durch Drehen des Druck-
reglers (6.2) kdnnen Sie den Arbeitsdruck einstellen.

Im Niederdruckbetrieb kann die variable Diise (6) auch
zum Versprihen von Reinigungsmitteln verwendet
werden.
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Der eingestellte Druck kann an der Betriebsdruckanzei-
ge (23) abgelesen werden. (5907735901, 59077359969,
58077099944, 5907735984, 5907735905, 5907735904)

Turbodiise (24): Mit ihrem rotierenden Wasserstrahl
ist die Turbodise (24) besonders zum Entfernen von
hartnackigem Schmutz geeignet.

Rotationsbiirste (10):

Die Rotationsbirste (10) wird grundséatzlich ohne Druck-
ausubung benutzt. Sie ist zum Reinigen glatter Ober-
flachen geeignet. Die Reinigungsfunktion ergibt sich
aus der Rotationsbewegung und dem Wasserfluss. Bei
fehlendem Wasserfluss rotiert die Waschbiirste nicht.

Terrassenreiniger (27 / 5907735904)
Der Terrassenreiniger (27) eignet sich zum Reinigen
grof3er ebener Flachen im AuRenbereich.

111 Einschalten

A WARNUNG! Beachten Sie die RiickstoRkraft
des austretenden Wasserstrahles. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand und halten Sie die Spritzpis-
tole (9) gut fest. Sie konnen sonst sich oder ande-
re Personen verletzen.

/A WARNUNG! Bei Undichtigkeiten im Wassersys-
tem schalten Sie das Produkt sofort am Ein-/Aus-
schalter (5) aus und trennen Sie das Produkt an der
Netzanschlussleitung vom Netz. Es besteht Gefahr
durch elektrischen Schlag! Beginnen Sie erneut
mit dem AnschlieBen der Wasseranschliisse.

HINWEIS: Betreiben Sie das Produkt nicht mit ge-
schlossenem Wasserhahn. Ein Trockenlauf fiihrt zu
einer Beschadigung des Produktes.

1. Stellen Sie sicher, dass der Hochdruckreiniger am
Ein-/Ausschalter (5) ausgeschaltet ist.

2. Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

Offnen Sie den Wasserhahn vollsténdig.

4. Schalten Sie das Produkt am Ein-/Ausschalter (5)
ein. Schalten Sie das Produkt immer erst dann ein,
wenn Sie alle Wasserleitungen angeschlossen ha-
ben und diese dicht sind. Der Motor schaltet sich
ein, bis der notwendige Druck aufgebaut ist. Nach
Druckaufbau schaltet sich der Motor ab.

5. Entsperren Sie den Einschalthebel (22) mittels
dem Verriegelungsknopf (21).

6. Dricken Sie den Einschalthebel (22) der Spritzpisto-
le (9). Der Motor des Produktes startet automatisch.

w

7. Durch Loslassen des Einschalthebels (22) schal-
tet sich das Produkt ab, der Hochdruck im System
bleibt erhalten.

11.2 Verwendung der Schlauchtrommel (17)
Abrollen: Losen Sie den Befestigungsclip (4) und zie-
hen Sie die benétigte Lange des Hochdruckschlauches
(3) von der Schlauchtrommel (17). Es ist nicht notwen-
dig den Hochdruckschlauch (3) komplett abzuwickeln.
Aufrollen: Wickeln Sie den Hochdruckschlauch (3)
mithilfe der Kurbel fir die Schlauchtrommel (12) wieder
auf. Befestigen Sie das Ende des Hochdruckschlau-
ches (3) mit dem Befestigungsclip (4).

11.3 Verwendung von Reinigungsmitteln
HINWEIS: Verwenden Sie nur Reinigungsmittel, die fir
Hochdruckreiniger zugelassen sind.

1. Ziehen Sie zum Befiillen des Reinigungsmittel-
behalters (14) diesen aus der Halterung am Hoch-
druckreiniger.

2. Entfernen Sie die Verschlusskappe mit Ansaug-
schlauch (15) vom Reinigungsmittelbehalter (14).

3. Beflllen Sie den Reinigungsmittelbehalter (14) mit
geeignetem Reinigungsmittel.

4. Montieren Sie die Verschlusskappe mit Ansaug-
schlauch (15) und setzen Sie den Reinigungsmit-
telbehalter (14) wieder in die Halterung am Hoch-
druckreiniger.

5. Benutzen Sie die variable Duse (6) im Nieder-
druckbetrieb oder die Rotationsbiirste (10). Das
Reinigungsmittel wird automatisch angesaugt.

11.4 Betrieb beenden

1. Spulen Sie nach dem Arbeiten mit Reinigungsmit-
teln das System mit klarem Wasser. Entfernen Sie
hierzu den Reinigungsmittelbehalter (14).

2. Schalten Sie das Produkt am Ein-/Ausschalter (5)
aus. Ziehen Sie den Netzstecker.

3. SchlieRen Sie den Wasserhahn.

4. Trennen Sie den Hochdruckreiniger von der Was-
serversorgung.

5. Driucken Sie den Einschalthebel (22) der Spritz-
pistole (9), um den vorhandenen Druck im System
abzubauen.

11.5 Selbstansaugfunktion

Sie koénnen das Produkt auch wasserleitungs-
unabhangig (zum Beispiel Regentonne) durch
die integrierte Wasser-Ansaugfunktion benutzen.
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Diese Funktion ist ausschlieBlich mit einem Ansaug-
schlauch mit Filterkorb zu nutzen (nicht im Lieferum-
fang enthalten).

A WARNUNG! Das Produkt selbst darf nicht in die
offene Wasserquelle eingetaucht werden. Es besteht
die Gefahr von Personenschaden durch elektrischen
Schlag.

1. Stecken Sie den Ansaugschlauch mit Filterkorb
auf die Kupplung Wasseranschluss (25).

2. Hangen Sie das Ende mit dem Filterkorb in die
Wasserentnahmestelle. Achten Sie auf einen aus-
reichenden Wasservorrat und eine sichere Was-
serversorgung.

HINWEIS: Ein Trockenlauf fiihrt zu einer Bescha-
digung des Produktes.

3. Entfernen Sie die Lanze (2) von der Spritzpisto-
le (9). Driicken Sie den Einschalthebel (22) der
Spritzpistole (9) und schalten Sie erst dann das
Produkt ein.

4. Das Produkt beginnt Wasser anzusaugen und die
Luft kann entweichen.

5. Befindet sich keine Luft mehr im Produkt kénnen
Sie den Einschalthebel (22) der Spritzpistole (9)
loslassen. Sie kénnen den Aufsatz Ihrer Wahl mit
der Spritzpistole (9) verbinden.

HINWEIS: Das Produkt sollte nicht hoher als die
Wasserentnahmestelle stehen.

12. Transport (Abb. 1)

Mit ausgezogenem Biigelgriff (1) kbnnen Sie das Pro-

dukt bequem transportieren.

1. Bugelgriff ausziehen: Betatigen Sie den Entriege-
lungsknopf Bligelgriff (11) und ziehen Sie den Bu-
gelgriff (1) nach oben.

2. Bugelgriff einschieben: Betatigen Sie den Entrie-
gelungsknopf des Bugelgriffs (11) und driicken Sie
den Bugelgriff (1) nach unten.

13. Reinigung und Wartung

A WARNUNG! Ziehen Sie vor allen Arbeiten an dem
Produkt den Netzstecker. Dazu gehért auch das An-
schlieBen an die Wasserzufuhr oder der Versuch Un-
dichtigkeiten zu beseitigen.

Es besteht die Gefahr eines Stromschlages oder Ver-
letzungsgefahr durch bewegliche Teile.

50 BT
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13.1 Wartung
Der Hochdruckreiniger ist wartungsfrei.

13.2 Reinigung

/A WARNUNG! Spritzen Sie das Produkt nicht mit
Wasser ab und reinigen Sie es nicht unter flieBen-
dem Wasser. Es besteht Gefahr von Stromschlag
und das Produkt konnte beschadigt werden.

+ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehduse so staub- und schmutzfrei wie
mdoglich. Reiben Sie das Produkt mit einem saube-
ren Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei
niedrigem Druck aus.

» Wir empfehlen, dass Sie das Produkt direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Produkt regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Verwenden
Sie keine Reinigungs- oder Ldsungsmittel; diese
kénnten die Kunststoffteile des Produkts angreifen.
Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Innere
des Produkts gelangen kann. Das Eindringen von
Wasser erhdht das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Fremdkorper aus verstopften Disen kénnen Sie mit
der Disenreinigungsnadel (26) entfernen.

Spllen Sie die Disen mit Wasser nach, um den Fremd-
kérper zu beseitigen.

14. Lagerung (Abb. 1)

» Lagern Sie das Produkt und dessen Zubehor an
einem dunklen, trockenen und frostfreien sowie fir
Kinder unzugénglichen Ort.

» Wickeln Sie das Netzkabel (13) an der Halterung fur
die Netzanschlussleitung (16) auf.

« Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30°C.

+ Bewahren Sie das Produkt in der Originalverpa-
ckung auf.

» Decken Sie das Produkt ab, um es vor Staub oder
Feuchtigkeit zu schiitzen.

« Bewahren Sie die Bedienungsanleitung bei dem
Produkt auf.

www.scheppach.com DE | 11
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15. Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig an-
geschlossen. Der Anschluss entspricht den ein-
schldgigen VDE- und DIN-Bestimmungen. Der
kundenseitige Netzanschluss sowie die verwen-
dete Verldngerungsleitung miissen diesen Vor-
schriften entsprechen.

+ Das Produkt erflllt die Anforderungen der
EN 61000-3-11 und unterliegt Sonderanschluss-
bedingungen. Das heil’t, dass eine Verwendung an
beliebigen frei wahlbaren Anschlusspunkten nicht
zulassig ist.

» Das Produkt kann bei unglnstigen Netzverhaltnis-
sen zu vorlibergehenden Spannungsschwankungen
fuhren.

» Das Produkt ist ausschlief3lich zur Verwendung an
Anschlusspunkten vorgesehen, die
a) eine maximale zuladssige Netzimpedanz “Z”

(Zmax = 0.471 Q) nicht Giberschreiten, oder
b) die eine Dauerstrombelastbarkeit des Netzes von
mindestens 100 A je Phase haben.

+ Sie mussen als Benutzer sicherstellen, wenn nétig
in Rucksprache mit Ihrem Energieversorgungs-
unternehmen, dass lhr Anschlusspunkt, an dem Sie
das Produkt betreiben mdchten, eine der beiden ge-
nannten Anforderungen a) oder b) erfiillt.

Wichtige Hinweise

Bei Uberlastung des Motors schaltet dieser selbststan-
dig ab. Nach einer Abkihlzeit (zeitlich unterschiedlich)
lasst sich der Motor wieder einschalten.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung.
An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-
lationsschaden.

Ursachen hierfiir kdnnen sein:

* Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-
ter oder Tlrspalten geflihrt werden.

» Khnickstellen durch unsachgemaRe Befestigung
oder Fuhrung der Anschlussleitung.

+ Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlusslei-
tung.

+ Isolationsschaden durch HerausreiBen aus der
Wandsteckdose.

* Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen dirfen

nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-

tionsschaden lebensgefahrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelmaRig auf Scha-
den (iberpriifen. Achten Sie darauf, dass beim Uber-
prifen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hangt.
Elektrische Anschlussleitungen miissen den einschla-
gigen VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen.
Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit gleicher
Kennzeichnung.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-
schlusskabel ist Vorschrift.

Wechselstrommotor:

* Die Netzspannung muss 220 - 240 V~ betragen.

» Verlangerungsleitungen bis 25 m Lange miissen
einen Querschnitt von 2,5 Quadratmillimeter auf-
weisen.

Anschlussart Y

Wenn ein Ersatz der Netzanschlussleitung erforderlich
ist, ist dies vom Hersteller oder seinem Vertreter aus-
zuftihren, um Sicherheitsgefahrdungen zu vermeiden.

16. Reparatur & Ersatzteilbestellung

Nach Reparatur oder Wartung vergewissern Sie sich,
ob alle sicherheitstechnischen Teile angebracht und in
einwandfreiem Zustand sind. Verletzungsgefahrdende
Teile vor anderen Personen und Kindern unzuganglich
aufbewahren.

Achtung: Laut Produkthaftungsgesetz wird nicht fir
Schéaden gehaftet, die durch unsachgemafie Repara-
turen oder durch Nichtverwendung von Originalersatz-
teilen verursacht werden.

Beauftragen Sie einen Kundendienst oder einen auto-
risierten Fachmann. Entsprechendes gilt auch fir Zu-
behdrteile.

Ersatzteile und Zubehdr erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.

Anschliisse und Reparaturen

Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Ausris-
tung dirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchge-
fuhrt werden.

Geben Sie bei Riickfragen bitte folgende Daten:
« Stromart des Motors

+ Daten des Maschinen-Typenschildes

« Daten des Motor-Typenschildes

12| DE www.scheppach.com



Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden:

* Modellbezeichnung

+ Artikelnummer

» Daten des Typenschildes

Ersatzteile / Zubehor Artikel-Nr.

Terrassenreiniger 5907702701
Reinigungsmittelbehalter 5907702704
Karcher Adapter 5907702706
Rohrreinigungsschlauch 5907702709
Lanze 5907705006
Variable Diise 5907702012
Turbodise 5907702013
90° Turbodiise 5907702705
Ansaugset 7907713708
Rotationsblrste 5907702703
Waschbirste 5907702702

Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgemafen oder natirlichen
Verschleil® unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien benétigt werden.

Verschleilteile*: Kohleblrsten, Waschbiirste

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

17. Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien sind

A o
%@ @‘ﬂ @reeycelbar. Bitte Verpackungen

umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerategesetz
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgerdate gehdren

ﬁ nicht in den Hausmiill, sondern sind einer
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zufiihren!

« Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rat verbaut sind, missen vor Abgabe zerstérungs-
frei entnommen werden! Deren Entsorgung wird
Uber das Batteriegesetz geregelt.

» Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Rickgabe verpflichtet.

50 BT
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Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fiir das
Léschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-

deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht

Uber den Hausmiill entsorgt werden dirfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei folgen-

den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdfe).

- Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und
online), sofern Handler zur Riicknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.

- Bis zu drei Elektroaltgerate pro Geréateart, mit
einer Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in lhrer Nahe zuflihren.

- Weitere erganzende Ricknahmebedingungen
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.

Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den

Landern der Europaischen Union installiert und ver-

kauft werden und die der Europaischen Richtlinie

2012/19/EU unterliegen. In Landern auRerhalb der

Europaischen Union kénnen davon abweichende

Bestimmungen fiir die Entsorgung von Elektro- und

Elektronik-Altgeraten gelten.

www.scheppach.com DE[13
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18. Storungsabhilfe

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt, wie Sie Abhilfe schaffen kdnnen, wenn lhr Produkt
einmal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie das Problem damit nicht lokalisieren und beseitigen kénnen, wenden Sie sich
an lhre Service-Werkstatt.

Stérung Mogliche Ursache Abhilfe

Spulen Sie die Diise mit Wasser. Reinigen
Dise verschmutzt oder verstopft. Sie bei Bedarf die Disenbohrung mit der
Disenreinigungsnadel (26).

Starke
Druckschwankungen.

Produkt ausgeschaltet. Ein-/ Schalten Sie das Produkt am Ein-/
Ausschalter (5) ausgeschaltet. Ausschalter (5) ein.

Schalten Sie das Produkt aus und trennen
Sie es vom Netz. Netzanschlussleitung auf
Beschéadigung kontrollieren.
Gegebenenfalls Netzanschlussleitung

von einer autorisierten Fachkraft ersetzen
lassen.

Beschadigte Netzanschlussleitung.
Produkt 1auft nicht.

Kontrollieren Sie die elektrische Anlage
Fehlerhafte Spannungsversorgung. auf Ubereinstimmung mit den Angaben auf
dem Typenschild.

Produkt hat keinen Druck. | Leitungsdruckabfall. Kontrollieren Sie die Wasserversorgung.

Schalten Sie das Produkt aus und trennen
Anschlisse nicht richtig montiert. Sie es vom Netz. SchlieRen Sie das
Produkt erneut an die Wasserleitungen an.

Undichtigkeiten im
Wassersystem.
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitétskontrolle. Sollte ein Gerét dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iiber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zustzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeréten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ilhnen erworbenen neuen Gerét, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Méngel oder den Austausch des Gerates beschrénkt
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerdte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte
bestimmungsgemaB nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerdt innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schdden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitshestimmungen oder durch Einsatz des Gerats
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schiden am Gerit, die durch missbréuchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerites oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehdr), Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schdden am Gerét oder an Teilen des Gerits, die auf einen bestimmungsgeméBen, iiblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natiirlichen Ver-
schleiB zuriickzufiihren sind sowie Schaden und/oder Abnutzung von VerschleiBteilen.

- Méngel am Gerat, die durch Verwendung von Zubehr-, Erganzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemag verwendet werden.

- Gerdte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Geréts unerheblich sind.

- Gerdte an denen eigenméchtig Reparaturen oder Reparaturen , inshesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

- Wenn die Kennzeichnung am Gerat bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Geréte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschéden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betragt requlér 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes fiihrt weder zu einer Verlan-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerét oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerat ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerat unvoll-
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmagig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Gerate kdnnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit tragt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerat mit einer kurzen Beschreibung der
Stdrung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerat
(modellabh@ngig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschddigungen am Reklamationsgerat auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
/ Austausch senden wir das Gerét frei an Sie zuriick. Kénnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und
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5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https.//www.scheppach.com/de/service https://www.scheppach.com/delservice

Bitte senden Sie uns keine Gerate ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhangigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center konnen Sie die defekten Geréte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kdnnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
- Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**Vlerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
A dieser iebedi ohne behalten wir uns jederzeit vor.

E‘é‘“ Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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Explanation of the symbols on the product

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the accompa-
nying explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a hazard and cannot replace
proper accident prevention measures.

Warning - Read the operating manual to reduce the risk of injury.

Wear hearing protection. Excessive noise can result in a loss of hearing.

by the product can case sight loss.

The product must not be connected directly to the public drinking water network.

Wear safety goggles. Sparks created during work or fragments, chippings and dust ejected

Do not direct the high-pressure jet towards any persons, animals, active electrical
equipment or the product itself.

I:l Protection class Il (double insulation)
c € The product complies with the applicable European directives.
A Attention! We have marked points in this operating manual that impact your safety with this symbol.

A

! ! The product complies with the applicable Serbian directives.
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1. Introduction

Manufacturer:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer,
We hope your new product brings you much enjoyment
and success.

Note:

In accordance with the applicable product liability laws,

the manufacturer of this product assumes no liability

for damage to the product or caused by the product

arising from:

* Improper handling

* Non-compliance with the operating manual

* Repairs carried out by third parties, unauthorised
specialists

+ Installing and replacing non-original spare parts

+ Application other than specified

» Failure of the electrical system in the event of the
electrical regulations and VDE provisions 0100, DIN
57113 / VDEO0113 not being observed

Note:

Read through the complete text in the operating manu-
al before installing and commissioning the device.
This operating manual should help you to familiarise
yourself with your product and to use it for its intended
purpose.

The operating manual includes important instruc-
tions for the safe, proper and economic operation of
the product, for avoiding danger, for minimising repair
costs and downtimes and for increasing the reliability
and extending the service life of the product.

In addition to the safety instructions in this operating
manual, you must also observe the regulations appli-
cable to the operation of the product in your country.
Keep the operating manual package with the power
tool at all times and store it in a plastic cover to pro-
tect it from dirt and moisture. They must be read and
carefully observed by all operating personnel before
starting the work.

The product may only be used by personnel who have
been trained to use it and who have been instructed
with respect to the associated hazards.

The required minimum age must be observed.
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In addition to the safety instructions in this operating
manual and the separate regulations of your country,
the generally recognised technical rules relating to the
operation of such products must also be observed.
We accept no liability for accidents or damage that
occur due to a failure to observe this manual and the
safety instructions.

2. Product description (Fig. 1 + 2)

Bow-type handle
Lance
High-pressure hose
Fastening clip
On/off switch
Variable nozzle
1. Nozzle tip
2. Pressure regulator
Wheels
Water connection
Spray gun
. Rotating brush
. Release button for U-shaped handle
. Winding knob for hose reel
. Mains cable
. Cleaning agent container
. Sealing cap with suction hose
. Holder for mains connection cable
Hose reel
. Nozzle release button
. Unlocking knob
. Spray gun high-pressure hose connection
. Locking button
. Actuation lever
. Operating pressure indicator
(5907735901, 59077359969, 58077099944,
5907735984, 5907735905, 5907735904)
24. Turbo nozzle
25. Water connection coupling
26. Nozzle cleaning needle
27. Patio cleaner (5907735904)
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3. Scope of delivery (fig. 1 + 2)

Item Quantity Designation

1x Electrical high-pressure cleaner
2 1x Lance
3 1x High-pressure hose (pre-fitted)
4 1x Fastening clip
6 1x Variable nozzle
9 1x Spray gun
10 1x Rotating brush
14 1x Cleaning agent tank (pre-fitted)
24 1x Turbo nozzle
25 1x Water connection coupling
26 1x Nozzle cleaning needle
27 1x Patio cleaner (5907735904)
1x Operating manual

4. Proper use

The electrical high-pressure cleaner is used:

* For cleaning machines, vehicles, buildings, tools,
facades, terraces, garden tools, etc. with high-pres-
sure water jets.

» With original accessories and spare parts.

+ In compliance with the manufacturer’s instructions
for the object to be cleaned.

The product may only be used in the intended manner.
Any use beyond this is improper. The user/operator, not
the manufacturer, is responsible for damages or inju-
ries of any type resulting from this.

An element of the intended use is also the observance
of the safety instructions, as well as the assembly in-
structions and operating information in the operating
manual.

Persons who operate and maintain the product must be
familiar with the manual and must be informed about
potential dangers.

The liability of the manufacturer and resulting damages
are excluded in the event of modifications of the prod-
uct.

The product may only be operated with original parts
and original accessories from the manufacturer.

The safety, operating and maintenance specifications
of the manufacturer, as well as the dimensions speci-
fied in the technical data, must be observed.

Please note that our products were not designed with
the intention of use for commercial or industrial pur-
poses. We assume no guarantee if the product is used
in commercial or industrial applications, or for equiva-
lent work.

The manufacturer is not liable for damage caused by
an improper use or incorrect operation of this device.

5. Safety instructions

General safety instructions

* The product shall not be used by children. Children
should not be left unattended, to ensure they do not
play with the power tool.

* The product can be used by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or with a
lack of experience or knowledge, if they are super-
vised or if they have been trained in the safe use of
the product and understand the resultant hazards.

» Persons who are unfamiliar with the operating man-
ual may not operate the product.

* High-pressure cleaners shall not be operated by
untrained persons.

* In the event of a disruption or fault during use,
switch the product off immediately and pull out the
mains plug. Then read the Troubleshooting chapter.

Working with the product
A Caution! It will help you avoid accidents and
injuries:

High-pressure cleaners can be dangerous when used
improperly. The jet must not be directed towards any
persons, animals, active electrical equipment or the
product itself.

* Only use the product upright and on a level and
stable surface.

« Do not direct the jet at yourself or others to clean
clothing or footwear.

« Wear suitable protective clothing and safety gog-
gles to protect against splashing water or dirt.

* Do not use the product when other people are in
range unless they are wearing protective clothing.

« Keep children away from the running engine.
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+ Do not use the product in the vicinity of combustible
fluids or gases. There is a risk of fire or explosion
if disregarded.

* Do not spray flammable liquids. There is a risk of
explosion.

+ If you come into contact with cleaning agent, rinse
with plenty of clean water.

« Store the product in a dry place and out of reach
of children.

A Caution! In this way you avoid damage to the
product and any personal injury resulting from it:

* Do not work with a damaged, incomplete or modi-
fied product without the consent of the manufactur-
er. Before commissioning, have a specialist check
that the required electrical protective measures are
in place.

» Do not use the product if the mains connection ca-
ble, the water supply hose or other important parts
such as the high-pressure hose or the spray gun,
are damaged.

* Protect the product against frost and running dry.

» High-pressure hoses, fixtures and couplings are im-
portant for machine safety. Only use high-pressure
hoses, fixtures and couplings recommended by the
manufacturer.

+ To ensure machine safety, only use original spare
parts from the manufacturer or spare parts ap-
proved by the manufacturer.

* The product may only be opened by an authorised
electrician. In the event of repair, always contact
our service centre.

Electrical safety
A Caution! To avoid accidents and injuries due to
electric shock:

+ If an extension lead is used, the plug and coupling
must be watertight.

A Unsuitable extension cables could be dangerous.

There is a risk of persons being injured due to elec-

tric shock.

* Protect the electrical plug connections from mois-
ture.

« Ifthere is a risk of flooding, fit the plug connections
in the flood-proof area.

» Ensure that the mains voltage corresponds to the
specifications on the type plate.
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* The mains connection must be carried out by an
experienced electrician and meet the requirements
of IEC 60364-1.

+ Electrical connections must be made by an electrician
in accordance with all local and national regulations.

» Only connect the product to a socket outlet with an
RCD (residual current device) with a tripping current
of no more than 30 mA.

» Before each use, check the product, mains connec-
tion cable and connectors for damage.

« If the mains connection cable for the product is
damaged then it must be replaced by the manufac-
turer or their customer services personnel or by a
similarly qualified person, in order to avoid hazards.

* Do not use the mains connection cable to pull the
plug out of the outlet. Protect the mains connection
cable from heat, oil and sharp edges.

» Do not carry or fasten the product by the mains
connection cable.

« Unsuitable extension cables could be dangerous. If
an extension cable is used, it must be suitable for
outside use, the connection must be dry and must
be raised off the ground. It is recommended to use
a cable drum for this, keeping the socket at least 60
mm above the floor. Check the cable for damage.

* Pull out the mains plug before all work on the prod-
uct, in work breaks and when not in use.

« Extension cables must not have a smaller conductor
cross-section than 2 x 2.5 mm2.

» Wear sturdy footwear to protect against electric
shock.

« To protect against electric shock, only operate the
product in an upright, standing position.

» Always switch off the mains disconnecter if the ma-
chine is left unattended.

6. Residual risks

The product has been built according to state-of-
the-art and the recognised technical safety rules.
However, individual residual risks can arise during
operation.

Despite use as intended, specific risk factors cannot be

entirely eliminated. Due to the design and layout of the

machine, the following risks remain:

* Health hazard due to electrical power, with the use
of improper electrical connection cables.

* Hearing damage if suitable hearing protection is not
worn.
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+ Furthermore, despite all precautions having been met,
some non-obvious residual risks may still remain.

» Residual risks can be minimised if the “Safety In-
structions” and the “Intended Use” together with the
operating manual as a whole are observed.

» Before performing setting or maintenance work, re-
lease the start button and pull out the power plug.

A WARNING! This power tool generates an electro-
magnetic field during operation. This field can impair
active or passive medical implants under certain cir-
cumstances. In order to prevent the risk of serious
or deadly injuries, we recommend that persons with
medical implants consult with their physician and the
manufacturer of the medical implant prior to operating
the power tool.

7. Technical data

230-240 V~/ 50

AC motor Hz
Power 2400W
Length of mains connection

cable 5m
Length of high-pressure hose 8m
Weight 10 kg
Protection class 1l
Protection category IPX5

Design pressure / working

pressure (p) 120 bar (12 Mpa)

Max. permissible pressure 180 bar (18 Mpa)

(p max)

Max. supply pressure (p max) 4 bar
il\:e:;](é)s(l;pply temperature (T 50°C
Rated flow rate (Q) 5.5 I/min
Max. Flow rate (Q,,,) 8 I/min

Subject to technical changes!
Noise and vibration

A WARNING! Noise can have serious effects on your
health. If the machine noise exceeds 85 dB, please
wear suitable hearing protection for you and persons
in the vicinity.

The noise and vibration values have been determined
in accordance with EN 60335-2-79.

Noise data
Sound pressure level LpA 78 dB
Uncertainty K , 3dB
Sound power level L, 93 dB
Sound power level, guaranteed L, 94 dB
Uncertainty K, 3dB
Vibration parameters
Vibrationa, <2.5m/s?
Uncertainty K 1.5 m/s?

The specified total vibration value and the specified
noise emission value have been measured in accord-
ance with a standardised test procedure and can be
used to compare one power tool with another.

The total noise emission values specified and the total
vibration emission values specified can also be used
for an initial estimation of the load.

/A WARNING! The noise emission values and vi-
bration emission value can vary from the specified
values during the actual use of the power tool, de-
pending on the type and the manner in which the
electric tool is used, and in particular the type of
workpiece being processed.

Try to keep the stress as low as possible. For exam-
ple: Limit working time. In doing so, all parts of the
operating cycle

must be taken into account (such as times in which
the electric tool is switched off or times in which it is
switched on, but is not running under a load).

8. Unpacking

* Open the packaging and carefully remove the product.

+ Remove the packaging material, as well as the pack-
aging and transport safety devices (if present).

» Check whether the scope of delivery is complete.

* Check the product and accessory parts for transport
damage. In the event of complaints the carrier must
be informed immediately. Later claims will not be
recognised.

« If possible, keep the packaging until the expiry of the
warranty period.
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» Familiarise yourself with the product by means of the
operating manual before using for the first time.

» With accessories as well as wearing parts and re-
placement parts use only original parts. Spare parts
can be obtained from your specialist dealer.

* When ordering please provide our article number as
well as type and year of manufacture for the product.

/A WARNING!

The product and the packaging material are not
children‘s toys! Do not let children play with plas-
tic bags, films or small parts! There is a danger of
choking or suffocating!

9. Before commissioning

In accordance with the applicable regulations, the
high-pressure cleaner must never be operated in the
drinking water network without a system separator.
A suitable system separator in accordance with EN
12729 type BA must be used.

Water that has flowed through a system separator
backflow prevention device is considered non-potable.
A system separator is available from specialist dealers.

A system separator (backflow preventer) prevents wa-
ter and cleaning agent from flowing back into the drink-
ing water pipe.

+ Use a standard 1/2” garden hose with at least 5 m
length for the water inlet. Do not exceed 30 m length.

* Use the product with a domestic water connection
with at least 500 I/h flow rate.

* You can also use the product independently of the
water supply (e.g. rain barrel) thanks to the integrat-
ed water suction function. This function can only
be used with a suction hose with filter basket. A
suction hose with filter basket is not included in the
scope of delivery.

10. Assembly (Fig. 1 + 2)

1. Place the product upright on a level, firm surface.

2. Insert the coupling plug of the high-pressure hose
(3) into the high-pressure hose connection of the
spray gun (20) so that it latches into place. Make
sure that the high-pressure hose (3) is not routed
through the U-shaped handle (1).

3. Screw the coupling for the water connection (25)
onto the water connection (8).

50 BT
1)

4. Use a garden hose with quick coupling (not includ-
ed in the scope of delivery) and connect it to the
water connection coupling (25).

5. Depending on the work you want to do, connect the
lance (2) or the rotating brush (10) to the spray gun
(9) by plugging it in and turning it (bayonet lock).

6. Once the lance (2) is mounted, connect either the
variable nozzle (6), the patio cleaner (27) or the tur-
bo nozzle (24) to the lance (2). To do this, insert the
attachments into the lance (2) so that they latch into
place. To remove the attachments, press the noz-
zle release button (18) on the front end of the lance
(2) and pull the attachment off towards the front.

11. Starting operation (Fig. 1 + 2)

A Attention!
Always make sure the product is fully assembled
before commissioning!

Selecting attachments
Choose a suitable attachment depending on the work
you need to do:

Variable nozzle (6): The variable nozzle (6) with its flat
jet is particularly suitable for surface cleaning. You can
adjust the width of the water jet by turning the nozzle tip
(6.1). The working pressure can be adjusted by turning
the pressure regulator (6.2).

In low-pressure operation, the variable nozzle (6) can
also be used for spraying cleaning agents.

The pressure set can be read off on the operating
pressure indicator (23). (5907735901, 59077359969,
58077099944, 5907735984, 5907735905, 5907735904)

Turbo nozzle (24): With its rotating water jet, the turbo
nozzle (24) is particularly suitable for removing stub-
born dirt.

Rotating brush (10):

The rotating brush (10) is always used without applying
pressure. It is suitable for cleaning smooth surfaces.
The cleaning function results from the rotational move-
ment and the water flow. If there is no water flow, the
washing brush does not rotate.

Patio cleaner (27 / 5907735904)
The patio cleaner (27) is suitable for cleaning large flat
surfaces outdoors.
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111 Switching on

A WARNING! Pay attention to the recoil force
caused by the emergent water jet. Ensure that you
have secure footing and hold the spray gun (9) firm-
ly. Otherwise, you could injure yourself or others.

A WARNING! If there are leaks in the water sys-
tem, switch off the product immediately with the
On/Off switch (5) and disconnect the product from
the mains with the mains connection cable. There
is arisk of electric shock! Start connecting the wa-
ter connections again.

NOTE: Do not operate the product with a closed water
tap. Running dry will damage the product.

w

Ensure that the high-pressure cleaner is switched
off at the On/Off switch (5).

Plug the mains plug into the socket.

Open the water tap fully.

Switch the product on with the On/Off switch (5).
Always switch on the product only after you have
connected all the water lines and they are leak-
tight. The motor switches on until the necessary
pressure is built up. After pressure build-up, the
motor switches off.

Unlock the trigger (22) with the unlocking button
(21).

Press the trigger (22) on the spray gun (9). The
product motor starts automatically.

By releasing the trigger (22), the product switches
off, the high pressure in the system is maintained.

11.2 Using the hose reel (17)

Unrolling: Loosen the fastening clip (4) and pull the
required length of high-pressure hose (3) off the hose
reel (17). It is not necessary to unwind the high-pres-
sure hose (3) completely.

Rolling up: Roll up the high-pressure hose (3) using
the hose reel winding button (12). Fasten the end of the
high-pressure hose (3) with the fastening clip (4).

11.3 Use of cleaning agents
NOTE: Use only cleaning agents that are suitable for
use in high-pressure cleaners.
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To fill the cleaning agent tank (14), pull it out of the
holder on the high-pressure cleaner.

Remove the sealing cap with suction hose (15)
from the cleaning agent tank (14).

Fill the cleaning agent tank (14) with suitable
cleaning agent.

Fit the cap with suction hose (15) and put the
cleaning agent tank (14) back into the holder on
the high-pressure cleaner.

Use the variable nozzle (6) in low pressure mode
or the rotating brush (10). The cleaning agent is
drawn in automatically.

11.4 Stop operation

1.

After working with cleaning agents, rinse the sys-
tem with clean water. To do this, remove the clean-
ing agent tank (14).

Switch the product off with the On/Off switch (5).
Pull out the mains plug.

Turn off the water tap.

Disconnect the high-pressure cleaner from the
water supply.

Press the trigger (22) of the spray gun (9) to re-
lease the existing pressure in the system.

11.5 Self-priming function

You can also use the product independently of the
water supply (e.g. rain barrel) thanks to the integrated
water suction function. This function can only be used
with a suction hose with filter basket (not included in the
scope of delivery).

/A WARNING! The product itself must not be immersed
in the open water source. There is a risk of persons be-
ing injured due to electric shock.

Plug the suction hose with filter basket onto the
water connection coupling (25).

Hang the end with the filter basket into the water
extraction point. Make sure you have a sufficient
water supply and a safe water supply.

NOTE: Running dry will damage the product.
Remove the lance (2) from the spray gun (9). Press
the trigger (22) of the spray gun (9) and only then
switch on the product.

The product starts to draw in water and the air can
escape.

When there is no more air in the product, you can
release the trigger (22) of the spray gun (9). You
can connect the attachment of your choice to the
spray gun (9).

NOTE: The product should not be higher than the
water take-off point.



12. Transport (Fig. 1)

With the U-shaped handle (1) extended, you can trans-

port the product comfortably.

1. Pull out the U-shaped handle: Press the release
button for the U-shaped handle (11) and pull the
handle (1) upwards.

2. Push in the U-shaped handle: Press the release
button for the U-shaped handle (11) and push the
handle (1) downwards.

13. Cleaning and maintenance

A WARNING! Disconnect the mains plug before any
work on the product. This includes connecting to the
water supply or trying to fix leaks.

There is a risk of electric shock or injury from moving
parts.

13.1 Maintenance
The high-pressure cleaner is maintenance-free.

13.2 Cleaning

/A WARNING! Do not spray the product with water
or clean it under running water. There is a danger
of electric shock and the product could be dam-
aged.

* Keep protective devices, air vents and the motor
housing as free of dust and dirt as possible. Rub the
product clean with a clean cloth or blow it off with
compressed air at low pressure.

* We recommend that you clean the product directly
after every use.

+ Clean the product at regular intervals using a damp
cloth and a little soft soap. Do not use any cleaning
products or solvents; they could attack the plastic
parts of the product. Make sure that no water can
penetrate the interior of the product. Water penetra-
tion increases the risk of an electric shock.

You can remove foreign objects from clogged nozzles
with the nozzle cleaning needle (26).
Rinse the nozzles with water to remove foreign objects.
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14. Storage (Fig. 1)

» Store the product and its accessories in a dark, dry
and frost-free place that is inaccessible to children.

* Wind the mains cable (13) onto the holder for the
mains connection cable (16).

* The optimum storage temperature is between 5 and
30°C.

» Store the product in its original packaging.

» Cover the product to protect it from dust or moisture.

« Store the operating manual with the product.

15. Electrical connection

The electrical motor installed is connected and
ready for operation. The connection complies with
the applicable VDE and DIN provisions. The cus-
tomer‘s mains connection as well as the exten-
sion cable used must also comply with these reg-
ulations.

* The product fulfils the requirements of EN 61000-
3-11 and is subject to special connection require-
ments. This means that use at any freely selectable
connection points is not permitted.

« Given unfavourable conditions in the power supply
the product can cause the voltage to fluctuate tem-
porarily.

* The product is only intended for use at connection
points that
a) do not exceed a maximum permissible mains im-

pedance of “Z” (Zmax = 0.471 Q), or
b) have a continuous current-carrying capacity of
the mains of at least 100 A per phase.

« As the user, you are required to ensure, in consulta-
tion with your electric power company if necessary,
that the connection point at which you wish to oper-
ate the product meets one of the two requirements,
a) or b), named above.

Important information

In the event of overloading, the motor will switch itself
off. After a cool-down period (time varies) the motor
can be switched back on again.

Damaged electrical connection cable.
The insulation on electrical connection cables is often
damaged.
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This may have the following causes:

* Pressure points, where connection cables are
passed through windows or doors.

» Kinks where the connection cable has been improp-
erly fastened or routed.

» Places where the connection cables have been cut
due to being driven over.

* Insulation damage due to being ripped out of the
wall outlet.

» Cracks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must not

be used and are life-threatening due to the insulation

damage.

Check the electrical connection cables for damage

regularly. Ensure that the connection cables are dis-

connected from electrical power when checking for

damage.

Electrical connection cables must comply with the ap-

plicable VDE and DIN provisions. Only use connection

cables of the same designation.

The printing of the type designation on the connection

cable is mandatory.

AC motor:

¢ The mains voltage must be 220 - 240 V~.

+ Extension cables up to 25 m long must have a
cross-section of 2.5 mm?2.

Connection type Y

If it is necessary to replace the mains connection ca-
ble, this must be done by the manufacturer or their rep-
resentative to avoid safety hazards.

16. Repair & ordering spare parts

After repairs or maintenance, make sure that all safe-
ty-related parts are installed and are in perfect con-
dition. All parts which may cause injury must be kept
where they are inaccessible to children or others.

Attention: According to the German Product Liability
Act, no liability is accepted for damage caused by im-
proper repairs or by not using original spare parts.
Such work should be performed by a customer service
centre or an authorised specialist. The same applies to
accessory parts.

Spare parts and accessories can be obtained from our
Service Centre. To do this, scan the QR code on the
front page.

Connections and repairs
Connections and repair work on the electrical equip-
ment may only be carried out by electricians.

Please provide the following information in the event
of any queries:

* Type of current for the motor

* Machine data - type plate

* Engine data - type plate

Ordering spare parts

Please provide the following information when order-
ing spare parts:

* Model designation

* Item number

* Type plate data

Spare parts / accessories Article no.

Patio cleaner 5907702701
Cleaning agent container 5907702704
Kércher adapter 5907702706
Pipe cleaning hose 5907702709
Lance 5907705006
Variable nozzle 5907702012
Turbo nozzle 5907702013
90° turbo nozzle 5907702705
Intake set 7907713708
Rotating brush 5907702703
Washing brush 5907702702

Service information

With this product, it is necessary to note that the follow-
ing parts are subject to natural or usage-related wear,
or that the following parts are required as consuma-
bles.

Wearing parts*: Carbon brushes, washing brush

* may not be included in the scope of delivery!

17. Disposal and recycling
Notes for packaging

The packaging materials are recy-
& 2 clable. Please dispose of packag-

S ing in an environmentally friendly
manner.

&
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Notes on the electrical and electronic equipment
act [ElektroG]

E Electrical and electronic appliances do not
belong in household waste, but should be
EEE collected and disposed of separately.

¢ Used batteries or rechargeable batteries that are not
installed permanently in the old appliance must be
removed non-destructively before disposal. Their
disposal is regulated by the battery act.

* Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.

* The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!

+ The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not
be disposed of with household waste.

* Waste electrical and electronic equipment can be
handed in free of charge at the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards).

- Points of sale of electrical appliances (stationary
and online), provided that dealers are obliged to
take them back or offer to do so voluntarily.

18. Troubleshooting

50 BT
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- Up to three waste electrical devices per type of
device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to
the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another
authorised collection point in your vicinity.

- For additional take-back conditions of the man-
ufacturers and distributors, please contact the
respective customer service.

» In the case of delivery of a new electrical device by
the manufacturer to a private household, the latter
may arrange for the free collection of the old elec-
trical device upon request from the end-user. Get in
contact with the manufacturer’s customer service.

* These statements only apply to devices installed
and sold in the countries of the European Union
and which are subject to the European Directive
2012/19/EU. Different provisions may apply to the
disposal of electrical and electronic appliances in
countries outside the European Union.

The following table shows fault symptoms and describes remedial measures in the event of your product failing to
work properly. If you cannot localise and rectify the problem with this, please contact your service workshop.

Fault Possible cause
Heavy pressure

fluctuations. Nozzle dirty or clogged.

Remedy

Rinse the nozzle with water. If necessary, clean the
nozzle bore with the nozzle cleaning needle (26).

Product switched off. On/off
switch (5) switched off.

Switch the product on with the On/Off switch (5).

Damaged mains connection

Product does not run.
cable.

Switch the product off and disconnect from the mains.
Check for mains connection cable for damage.

If necessary, have the mains connection cable
replaced by an authorised specialist.

Faulty power supply.

Check the electrical system for compliance with the
specifications on the type plate.

Water supply line pressure

Product has no pressure.
drop.

Check the water supply.

Connections not fitted
correctly.

Leaks in the water
system.

Switch the product off and disconnect from the mains.
Connect the product to the water lines again.
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Vysvétleni symbol( na vyrobku

Symboly pouZité v této pfirucce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpecnostni symboly a vysvétlivky, které je
provazeji, museji byt pfesné pochopeny. Samotné varovani rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna opatfeni
pro prevenci uraz(.

Varovani - Pro sniZeni rizika zranéni si prectéte navod k obsluze.

Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku mize vést ke ztraté sluchu.

Pouzivejte ochranné bryle. Jiskry vzniklé béhem prace nebo tfisky, hobliny a prachové
Castice odlétavajici z vyrobku mohou zpUsobit ztratu zraku.

Vyrobek se nesmi pfimo pfipojit k vefejné siti pitné vody.

Vysokotlaky paprsek nemifte na osoby, zvifata, aktivni elektrické vybaveni nebo samotny
vyrobek.

I+-00ed

TFida ochrany Il (dvojita izolace)

C E Vyrobek odpovida platnym evropskym smérnicim.

A Pozor! Mista, ktera se tykaji bezpecnosti, jsme v tomto navodu k obsluze opatfili touto znackou.

Vyrobek odpovida platnym srbskym smérnicim.

s
b>
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1. Uvod Neprebirame Zadnou zaruku za nehody nebo $kody
zplUsobené nedodrzenim tohoto navodu a bezpecénost-

Vyrobce: nich pokynu.

Scheppach GmbH

Giinzburger StraRe 69 2. Popis vyrobku (obr. 1 +2)

D-89335 Ichenhausen

1. TFmenova rukojet’
Vazeny zakazniku, 2. TycGova tryska
pfejeme vam mnoho radosti a Uspéchu pfi praci s no- 3. Vysokotlaka hadice
vym vyrobkem. 4. Upeviiovaci klip
5. Spina¢ pro zapnuti/vypnuti
Upozornéni: 6. Variabilni tryska
Vyrobce tohoto vyrobku neruéi podle platného zako- 6.1. Hrot trysky
na o odpovédnosti za vady vyrobku za Skody, které 6.2. Regulator tlaku
vzniknou na tomto vyrobku nebo jeho prostfednictvim 7. Kola
v pfipadé: 8. Pripojka vody
* Neodborna manipulace 9. Stfikaci pistole
» Nedodrzovani navodu k obsluze 10. Rotacni kartac
» Opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky 11. Uvolnovaci tla¢itko tfrmenové rukojeti
* Montaz a vyména neoriginalnich nahradnich dila 12. Klika na hadicovy buben
* Pouziti, které neni v souladu s uréenim 13. Sitovy kabel
» Vypadky elektrického zafizeni v pfipadé nedodrzeni 14. Nadrz na Gistici prostfedek
elektrickych predpist a ustanoveni VDE 0100, DIN 15. Uzavér se saci hadici
57113/ VDE 0113 16. Drzak vedeni pro pfipojeni na sit
17. Hadicovy buben
Méjte na paméti: 18. Uvolrovaci tlagitko trysky
Pfed montazi a uvedenim do provozu si prectéte cely 19. Tlagitko uvolnéni
text navodu k obsluze. 20. Pripojeni vysokotlaké hadice stfikaci pistole
Tento navod k obsluze vdm ma usnadnit seznameni s 21. Zajistovaci knoflik
vyrobkem a jeho pouzivani v souladu s uréenim. 22. Zapinaci paka
Navod k obsluze obsahuje dllezitd upozornéni, jak s 23. Ukazatel provozniho tlaku
vyrobkem pracovat bezpeéné, odborné a ekonomicky, (5907735901, 59077359969, 58077099944,
abyste zabranili rizikim, u$etfili naklady za opravy, 5907735984, 5907735905, 5907735904)
omezili dobu necinnosti a zvysili spolehlivost a Zivot- 24. Turbotryska
nost vyrobku. 25. Spojka pripojky vody
Kromé bezpecnostnich ustanoveni tohoto navodu k 26. Jehla na Cisténi trysky

obsluze musite bezpodmine¢né dodrzovat predpisy 27. Cistig teras (5907735904)

své zemé, které plati pro provoz vyrobku.

Uchovavejte navod k obsluze u vyrobku v plastovém 3. Rozsah dodavky (obr. 1 +2)
obalu, ktery jej bude chranit pfed znecisténim a vihkos-

ti. Pfed zapocetim prace si jej musi kazdy pracovnik Pol. Pocet Oznaéeni

obsluhy pfecist a peclivé jej dodrZovat.

S vyrobkem sméji pracovat jen osoby, které jsou po- I Elektricky vysokotlaky Cistic
ugeny o jeho pouziti a informovany o nebezpedich, kte- 2 1x TyCova tryska
ra jsou s nim spojena. 3 1x Vysokotlaka hadice
Je tfeba dodrzet pozadovany minimalni vék. (pfedmontovand)
Kromé bezpecénostnich pokynu, které jsou obsazeny 4 1x Upeviiovaci klip
v tomto navodu k obsluze, a zvlastnich predpist vasi o

P . L i L 1x Variabilni tryska
zemé, je pfi provozu konstrukéné stejnych vyrobkl

9 1x Strikaci pistole

zapotrebi dodrzovat vSeobecné uznavana technicka
pravidla.
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10 1x Rotaéni kartac
14 1% N:éldoba na Cistici prosffedek
(pfedem namontovana)

24 1x Turbotryska

25 1x Spojka pfipojky vody

26 1x Jehla na cisténi trysky

27 1x Cisti¢ teras (5907735904)
1x Provozni navod

4. Pouziti v souladu s uréenim

Elektricky vysokotlaky Cisti¢ se pouziva:

+ k cisténi stroji, vozidel, staveb, nastrojl, fasad,
teras, zahradnich pfistroji atd. vysokotlakym prou-
dem vody.

* s originalnim pfisluSenstvim a nahradnimi dily.

» v souladu s pokyny vyrobce pro ¢istény pfedmét.

Vyrobek se smi pouzivat pouze v souladu s uréenim.
Jakékoliv jiné pouziti je v rozporu s uréenim. Za Skody
nebo zranéni v§eho druhu, které vzniknou na zakladé
pouziti v rozporu s uréenim, zodpovida uzivatel/obslu-
hujici osoba a ne vyrobce.

Soucasti pouziti k uréenému ucelu je dodrzovani bez-
pecnostnich pokynu a také montazni navod a provozni
pokyny v navodu k obsluze.

Osoby provadéjici obsluhu a uGdrzbu vyrobku s nim
musi byt seznameny a informovany o potencialnich
nebezpecich.

Zmeény na vyrobku zcela vylu€uji ru€eni vyrobce za
Skody, které takto vzniknou.

Vyrobek se smi provozovat jen s originalnimi dily a ori-
ginalnim pfisluSenstvim vyrobce.

Je nutné dodrzovat veskeré predpisy vyrobce tykajici
se bezpecénosti, prace a udrzby stroje, a také rozméry
uvedené v technickych datech.

Méjte na paméti, Ze naSe vyrobky nebyly v souladu s
uré¢enim konstruovany pro komeréni, femesiné a pri-
myslové pouziti. Nepfebirame odpovédnost v pfipadé,
kdy se vyrobek pouzije v komer&nich, femesinych ne-
bo primyslovych provozech, a pfi srovnatelnych ¢in-
nostech.

Vyrobce neruéi za Skody, které byly zapfi€inény pouzi-
tim v rozporu s uréenim nebo chybnou obsluhou.
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5. Bezpecnostni pokyny

VSeobecné bezpecnostni pokyny

* Vyrobek nesmi pouzivat déti. Déti by mély byt pod
dohledem, aby si s vyrobkem nehraly.

* Osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi
zkuSenostmi a znalostmi mohou tento vyrobek po-
uzivat pouze jsou-li pod dozorem nebo byly pouce-
ny o bezpeéném pouziti vyrobku a pochopily rizika
z né&j vyplyvaijici.

+ Osoby, které nejsou obezndmené s navodem k ob-
sluze, nesméji vyrobek pouzivat.

« Vysokotlaké Cistice nesmi byt provozovany nepo-
uéenymi osobami.

* Pokud béhem provozu dojde k poruse nebo zavadé,
okamzité vyrobek vypnéte a odpojte sitovou zastr-
¢ku. Poté si prectéte kapitolu Odstranovani zavad.

Prace s vyrobkem
A Opatrné! Takto se vyhnete nehodam a zrané-
nim:

Vysokotlaké Cistice mohou byt pfi nespravném pouzi-
ti nebezpecéné. Proto se paprskem nikdy nesmi mifit
na osoby, aktivni elektrické vybaveni nebo samotny
vyrobek.

« Vyrobek pouzivejte pouze stojici a na rovném a sta-
bilnim povrchu.

+ Nemifte paprskem na sebe ani na ostatni osoby,
abyste vycistili odév nebo obuv.

* Pouzivejte vhodny ochranny odév a ochranné bry-
le, abyste se chranili pfed zpétnym rozstfikem vody
nebo nedistot.

« Vyrobek nepouZzivejte, kdyz jsou v dosahu jiné oso-
by, pokud nemaji na sobé ochranny odév.

« Prfijméte vhodna opatfeni, aby se déti nedostaly do
blizkosti béziciho produktu.

* Nepouzivejte produkt v blizkosti hoflavych kapalin
nebo plynd. Pfi nedodrzeni hrozi nebezpeci pozaru
nebo vybuchu.

» Nestiikejte hoflavé kapaliny. Hrozi nebezpeci vy-
buchu.

* Pokud se dostanete do kontaktu s Cisticim prostfed-
kem, oplachnéte jej velkym mnozstvim &isté vody.

* Produkt skladujte na suchém misté a mimo dosah
déti.
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A Opatrné! Takto piedejdete poskozeni vyrobku a

pfipadnym naslednym zranénim osob:

* Nepracujte s produktem, ktery je poSkozeny, ne-
uplny nebo byl pfestavén bez schvaleni vyrobce.
Pfed uvedenim do provozu nechte odbornika zkon-
trolovat, zda jsou zavedena pozadovana elektricka
ochranna opatfeni.

* Nepouzivejte vyrobek, pokud je poSkozeny nebo
netésnici vedeni pro pfipojeni na sit, pfivod vody
nebo jiné dulezité soucasti, jako je vysokotlaka ha-
dice nebo stfikaci pistole.

* Produkt chrante pfed mrazem a chodem nasucho.

+ Vysokotlaké hadice, armatury a spojky jsou dule-
Zité pro bezpecénost stroje. Pouzivejte pouze vy-
sokotlaké hadice, Sroubeni a spojky doporucené
vyrobcem.

+ K zajisténi bezpecnosti stroje pouzivejte pouze ori-
ginalni nahradni dily od vyrobce nebo nahradni dily
schvalené vyrobcem.

* Vyrobek smi otevirat pouze autorizovany elektri-
kaf. Pfi opravach se vzdy obratte na nase servisni
stfedisko.

Elektricka bezpecnost

A Opatrné! Takto se vyhnete nehodam a zranénim

zpusobenym elektrickym proudem:

» Pokud potfebujete prodluZovaci kabel, musi byt za-
str¢ka a spojka vodotésné.

A Nevhodné prodluzovaci vedeni mize byt nebez-

pecné. Hrozi nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

» Elektrické konektory chrarite pfed vihkosti.

* Hrozi-li nebezpeéi zaplaveni, pfipojte konektory v
oblasti chranéné proti zaplaveni.

+ Dbejte na to, aby se sitové napéti shodovalo s tdaji
typového Stitku.

» Prfipojeni k elektrické siti musi provést zkuSeny
elektrikaf a musi splfiovat pozadavky normy IEC
60364-1.

» Elektrické pfipojeni musi byt provedeno elektrika-
fem v souladu se vS§emi mistné a celostatné plat-
nymi pfedpisy.

» Vyrobek pfipojujte pouze k zasuvce s proudovym
chrani¢éem (RCD) s vypinacim proudem nejvyse
30 mA.

» Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte vyrobek, vede-
ni pro pfipojeni na sit a zastr¢ku, zda nejsou po-
Skozeny.

» Pokud dojde k poSkozeni vedeni pro pfipojeni na sit’
vyrobku, musi byt pro zabranéni ohrozeni vyménén
vyrobcem nebo jeho servisem nebo podobnym zpu-
sobem kvalifikovanou osobou.

* Nepouzivejte vedeni pro pfipojeni na sit k vytaze-
ni zastrcky ze zasuvky. Vedeni pro pfipojeni na sit’
chrarite pfed teplem, olejem a ostrymi hranami.

» Neprenasejte ani nepfipojujte vyrobek k vedeni pro
pfipojeni na sit.

* Nevhodné prodluZovaci kabely mohou byt nebez-
pec¢né. Pokud pouzivate prodluzovaci kabel, musi
byt vhodny pro venkovni pouziti a pfipojka musi byt
sucha a nad zemi. Doporucuje se k tomuto ucelu
pouzit kabelovy buben, pfic¢emz zasuvka musi byt
alesport 60 mm nad podlahou. Zkontrolujte kabel,
zda neni poskozeny.

» Pred v8emi pracemi na produktu, béhem prestavek
v praci a pfi nepouzivani vytahnéte sitovou zastr-
¢ku ze zasuvky.

* Prodluzovaci kabely nesmi mit mensi prifez nez
2 x2,5mm?2.

* Na ochranu pfed Urazem elektrickym proudem nos-
te pevnou obuv.

» Z duvodu ochrany pfed Urazem elektrickym prou-
dem obsluhujte vyrobek pouze ve vzpfimené, sto-
jici poloze.

* Pokud je stroj ponechan bez dozoru, vzdy vypnéte
odpojovac sité.

6. Zbytkova rizika

Vyrobek je zkonstruovan podle stavu techniky a
uznavanych bezpecénostné technickych predpisu.
Pfesto se mohou béhem prace vyskytnout jednot-
liva zbytkova rizika.

| pfes pouzivani v souladu s uréenim nelze zcela zame-

zit urgitym rizikovym faktordm. Na zakladé konstrukce

a usporadani stroje se mohou vyskytnout nasledujici

body:

» Ohrozeni zdravi zasahem elektrickym proudem pfi
pouziti elektrickych pfivodnich kabell, které nejsou
v poradku.

* Poskozeni sluchu, pokud neni pouzivana vhodna
ochrana sluchu.

* Kromé toho mohou pfes vSechna pfijata preventiv-
ni opatfeni existovat zbytkova rizika, ktera nejsou
zjevna.

* Zbytkova rizika Ize minimalizovat, pokud budete do-
drzovat ,bezpecnostni pokyny“ a ,pouziti v souladu
s uréenym ucelem” a kompletni navod k obsluze.

* Pfed provedenim nastaveni nebo udrzby uvolné-
te spoustéci tlacitko a vytahnéte sitovou zastréku.
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A VAROVANI! Tento elektricky nastroj vytvari bé-
hem provozu elektromagnetické pole. Toto pole mtze
za urcitych podminek ovliviiovat aktivni nebo pasivni
zdravotni implantaty. Pro snizeni rizika vaznych nebo
smrtelnych Uraz(i doporu¢ujeme osobam se zdravotni-
mi implantaty, aby se pfed obsluhou tohoto elektrické-
ho nastroje obratily na svého |ékafe nebo na vyrobce

Charakteristiky vibraci

Vibrace a, < 2,5 m/s?

Kolisavost K 1,5 m/s?

Uvedena celkova hodnota vibraci a uvedena hodnota
hlukovych emisi byly méfeny normovanym zkuSebnim

zdravotniho implantatu.

7. Technické udaje

Motor na stfidavy proud

230-240 V~/50 Hz

Vykon 2400 W
Eaél:; vedeni pro pfipojeni 5m
Délka vysokotlaké hadice 8m
Hmotnost 10 kg
TFida ochrany 1l
Stuper kryti IPX5

Jmenovity / pracovni tlak (p)

120 bar (12 Mpa)

Maximalni pfipustny tlak

180 bar (18 Mpa)

(p max)

z\gar;:ign(?lni privodni tlak 4 bar
Max. pfivodni teplota (T v max) 50 °C
Jmenovity pratok (Q) 5,5 I/min
Max. pratokové mnoZstvi (Q, ) 8 I/min

Technické zmény vyhrazeny!

Hluk a vibrace

A VAROVANI! Hluk maze mit zavazny vliv na vase
zdravi. Pokud hluk stroje pfekro¢i 85 dB, pouzivej-
te vhodnou ochranu sluchu pro sebe i osoby v okoli.

Hodnoty hluku a vibraci byly stanoveny podle
EN 60335-2-79.

Charakteristiky hluénosti

Hladina akustického tlaku L, 78 dB
Kolisavost K , 3dB
Hladina akustického vykonu L, 93 dB
Hladina akustického vykonu zaru¢ena L, 94 dB
Kolisavost K, 3dB

postupem a mohou byt pouzity ke srovnani elektrické-
ho nastroje s jinym.
Indikovanou hodnotu emisi hluku a indikovanou hod-
notu celkovych vibraci Ize rovnéz pouzit k pfedbézné-
mu odhadu zatiZeni.

A VAROVANI! Hodnota emisi hluku a celkova hod-
nota vibraci se mize od indikovanych hodnot lisit
pFi skute€éném pouzivani elektrického naradi v za-
vislosti na zpisobu pouzivani elektrického nara-
di, zejména na tom, jaky typ obrobku je obrabén.

Pokuste se udrzet zatizeni na co nejnizsi urovni. PFi-
klad opatfeni: omezeni pracovni doby. Pfitom je tfeba
zohlednit vSechny ¢asti provozniho cyklu

(napfiklad doby, kdy je elektricky nastroj vypnuty, a
doby, kdy je sice zapnuty, bézi v§ak naprazdno).

8. Rozbaleni

+ Otevrete obal a vyrobek opatrné vyjméte.

« Odstranite balici material a obalové a pfepravni po-
jistky (pokud je jimi vyrobek opatfen).

» Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

« Zkontrolujte vyrobek a dily pfisluSenstvi, zda ne-
vykazuji $kody zpUsobené prepravou. V piipadé
reklamaci je tfeba okamzité uvédomit dodavatele.
Pozdéjsi reklamace nebudou uznany.

* Uchovejte obal dle moZnosti az do uplynuti zaru¢ni
doby.

« Pred pouzitim se s vyrobkem seznamte podle navo-
du k obsluze.

* Pouzivejte u pFisluSenstvi a opotfebitelnych a na-
hradnich dild pouze originalni dily. Nahradni dily
obdrZite u specializovaného prodejce.

« Uvedte pfi objednavani nase ¢isla vyrobku a rovnéz
typ a rok vyroby.

A VAROVANI!
Vyrobek a balici material nejsou détska hracka!
S plastovymi sacky, féliemi a drobnym dily si ne-
sméji hrat déti! Hrozi nebezpeéi spolknuti téchto
véci a uduseni!
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9. Pired uvedenim do provozu

Podle platnych predpist nesmi byt vysokotlaky &isti¢
nikdy provozovan bez systémového odpojovace na siti
pitné vody. Musi byt pouzit vhodny systémovy odpojo-
vac¢ podle normy EN 12729 typ BA.

Voda, ktera protekla systémovym odpojovacem, je
klasifikovana jako nepitna. Systémovy odpojovac je k
dostani u specializovanych prodejcu.

Systémovy odpojovac (zamezovac¢ zpétného toku) za-
brafiuje zpétnému toku vody a cisticiho prostfedku do
potrubi pitné vody.

+ Pro pfivod vody pouzijte béZné dostupnou zahradni
hadici 1/2" o minimalni délce 5 m. Délka 30 m nesmi
byt pfekrocena.

» Vyrobek pouzivejte pfipojeny na domaci vodovod s
pratokem minimalné 500 I/h.

+ Vyrobek miZzete pouzivat také nezavisle na vodo-
vodu (nap¥. sud na desStovou vodu) diky integrované
funkci odsavani vody. Tuto funkci Ize pouzivat pou-
ze se saci hadici s filtraénim koSem. Saci hadice s
filtraénim koSem neni obsazena v rozsahu dodavky.

10. Sestaveni (obr. 1 +2)

1. Umistéte vyrobek ve svislé poloze na rovny pevny
povrch.

2. Zasurite zastréku spojky vysokotlaké hadice (3) do
vysokotlaké hadicové pfipojky stfikaci pistole (20)
tak, aby zapadla na své misto. Dbejte na to, aby
vysokotlaka hadice (3) nebyla vedena pres tfme-
novou rukojet (1).

3. Nasroubujte spojku pro pfipojeni vody (25) na pfi-
pojku vody (8).

4. Pouzijte zahradni hadici s rychlospojkou (neni v
rozsahu dodavky) a pfipojte ji ke spojce pro pfi-
pojeni vody (25).

5. 'V zavislosti na provadéné praci pfipojte tyEovou
trysku (2) nebo rotaéni karta¢ (10) ke stfikaci pis-
toli (9) tak, Ze jej zasunete a zaSroubujete (bajone-
tova zapadka).

6. Pokud je ty¢ova tryska (2) namontovana, pfipojte
k ty€ové trysce (2) bud variabilni trysku (6), ¢isti¢
teras (27), nebo turbotrysku (24). K tomu zasurite
nastavce do tyCové trysky (2) tak, aby zapadly na
své misto. Chcete-li nastavce vyjmout, stisknéte
tlagitko pro uvolnéni trysky (18) na pfednim konci
tyCové trysky (2) a nastavec vytahnéte dopredu.

11. Uvedeni do provozu (obr. 1 + 2)

A Pozor!
Pfed uvedenim do provozu vyrobek bezpodmine¢-
né kompletné smontujte!

Vybér nastavci
Vhodny nastavec zvolte podle toho, jakou praci potre-
bujete provést:

Variabilni tryska (6): Variabilni tryska (6) je diky
svému plochému proudu vhodna zejména pro cisténi
povrchi. Otacenim hrotu trysky (6.1) mizete nastavit
Sifku vodniho proudu. Otac¢enim regulatoru tlaku (6.2)
muzete nastavit pracovni tlak.

PFi provozu s nizkym tlakem Ize variabilni trysku (6) po-
uzit také k rozpra$ovani Cisticich prostredkd.

Turbotryska (24): Turbotryska (24) s rotujicim vodnim
paprskem je vhodna zejména k odstrafiovani odolnych
nedistot.

Nastaveny tlak Ize zjistit na ukazateli provozniho tla-
ku (23). (56907735901, 59077359969, 58077099944,
5907735984, 5907735905, 5907735904)

Rotacni kartac (10):

Rotaéni kartac¢ (10) se vzdy pouziva bez vyvijeni tlaku.
Je vhodny pro ¢&isténi hladkych povrcha. Cistici funkce
je vysledkem rotaéniho pohybu a proudu vody. Pokud
voda neproudi, myci karta¢ se neotaci.

Cisti¢ teras (27 / 5907735904)
Cisti¢ teras (27) je vhodny k &igténi
velkych rovnych ploch ve venkovnich prostorach.

111 Zapnuti

A VAROVANI! Davejte pozor na zpétny raz vystu-
pujiciho proudu vody. Ujistéte se, Ze mate bezpec-
nou stabilitu a pevné drzite stfikaci pistoli (9). Ji-
nak byste mohli zranit sebe nebo jiné osoby.

A VAROVANI! V pfipadé netésnosti vodovodniho
systému vyrobek ihned vypnéte spinacem pro za-
pnuti/vypnuti (5) a odpojte vyrobek od vedeni pro
pFipojeni na sit. Hrozi nebezpeci zpusobené elek-
trickym proudem! Zaénéte znovu pripojovat vodo-
vodni pfipojky.

UPOZORNENI: Nepouzivejte vyrobek se zavienym vo-
dovodnim kohoutkem. Chod na sucho vyrobek poskodi.
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1. Ujistéte se, Ze je vysokotlaky Cisti¢ vypnuty spina-
¢em pro zapnuti/vypnuti (5).

2. Zapojte sitovou zastréku do zasuvky.

Otevrete Uplné vodovodni kohoutek.

4. Zapnéte vyrobek spinacem pro zapnuti/vypnuti
(5). Vyrobek zapnéte vzdy az po pfipojeni vSech
vodovodnich trubek, které jsou tésné. Motor se
zapinda, dokud se nevytvofi potfebny tlak. Po vy-
tvofFeni tlaku se motor vypne.

5. Odjistéte zapinaci paku (22) pomoci zajiStovaciho
knofliku (21).

6. Stisknéte zapinaci paku (22) stfikaci pistole (9).
Motor vyrobku se automaticky spusti.

7. Uvolnénim zapinaci paky (22) se vyrobek vypne,
vysoky tlak v systému zustane zachovan.

w

11.2 Pouziti hadicového bubnu (17)

Odpvijeni: Uvolnéte upeviiovaci klip (4) a vytahnéte poza-
dovanou délku vysokotlaké hadice (3) z hadicového bub-
nu (17). Vysokotlakou hadici (3) neni nutné zcela odvijet.
Navijeni: Navijejte vysokotlakou hadici (3) pomoci kli-
ky hadicového bubnu (12). Zajistéte konec vysokotlaké
hadice (3) upeviiovacim klipem (4).

11.3 Pouziti Eisticich prostiedku
UPOZORNENI: PouzZivejte pouze &istici prostfedky
schvélené pro vysokotlaké Cistice.

1. Chcete-li naplnit nadobu na gistici prostfedek (14),
vytahnéte ji z drzaku na vysokotlakém distici.

2. Sejméte uzavér se saci hadici (15) z nadoby na
Cistici prostfedek (14).

3. Naplrite nadobu na Gistici prostfedek (14) vhod-
nym ¢isticim prostfedkem.

4. Nasadte uzavér se saci hadici (15) a vlozte na-
dobu na distici prostfedek (14) zpét do drzaku na
vysokotlakém ¢istici.

5. P¥i nizkotlakém provozu pouzijte variabilni trysku
(6) nebo rotaéni kartaé (10). Cistici prostfedek se
automaticky nasaje.

11.4 Ukonceni provozu

1. Po préci s Cisticimi prostfedky proplachnéte sys-
tém ¢istou vodou. K tomu vyjméte nadobu na &is-
tici prostfedek (14).

2. Vypnéte vyrobek spinac¢em pro zapnuti/vypnuti
(5). Vytahnéte sitovou zastréku.

3. Zavrete vodovodni kohoutek.

Odpojte vysokotlaky ¢isti¢ od pfivodu vody.

5. Stisknéte zapinaci paku (22) stfikaci pistole (9),
abyste uvolnili stavajici tlak v systému.

&
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11.5 Funkce samonasavani

Vyrobek muzete pouzivat také nezavisle na vodovodu
(napf. sud na destovou vodu) diky integrované funkci
odsavani vody. Tuto funkci je nutné pouzivat pouze se
saci hadici s filtraénim koSem (neni v rozsahu dodavky).

A VAROVANI! Samotny vyrobek nesmi byt ponofen
do otevieného zdroje vody. Hrozi nebezpeéi Urazu
elektrickym proudem.

1. Zasunte saci hadici s filtraénim koSem na spojku
pfipojky vody (25).

2. Koncovku s filtraénim koSem zavéste do mista od-
béru vody. Zajistéte dostatecnou zasobu vody a
bezpeény pfivod vody.

UPOZORNENI: Chod na sucho vyrobek pogkodi.

3. Vyjméte tyCovou trysku (2) ze stfikaci pistole (9).
Stisknéte zapinaci paku (22) stfikaci pistole (9) a
teprve poté vyrobek zapnéte.

4. Vyrobek za¢ne naséavat vodu a vzduch muze uni-
kat.

5. Kdyz uz ve vyrobku neni zadny vzduch, mizete
uvolnit zapinaci paku (22) stfikaci pistole (9). Ke
stfikaci pistoli (9) mUZete pfipojit nastavec podle
svého vybéru.

UPOZORNENI: Vyrobek by se nemé&l nachazet
vySe nez bod odbéru vody.

12. Preprava (obr. 1)

S vysunutou tfmenovou rukojeti (1) mlzete vyrobek

pohodIné pfepravovat.

1. Vysunuti tfrmenové rukojeti: Stisknéte uvolfiovaci
tlacitko tfmenové rukojeti (11) a vytahnéte tfrmeno-
vou rukojet (1) smérem nahoru.

2. Zasunuti tfmenové rukojeti: Stisknéte tlacitko pro
uvolnéni tfrmenové rukojeti (11) a zatlacte tfmeno-
vou rukojet (1) dolt.

13. Cisténi a udrzba
A VAROVANI! Pted provadénim jakychkoli praci na

vyrobku odpojte sitovou zastr¢ku. To zahrnuje pfipo-
jeni k pfivodu vody nebo pokusy o opravu netésnosti.

Hrozi nebezpedi Urazu elektrickym proudem nebo po-
ranéni pohyblivymi ¢astmi.

13.1 Udrzba
Vysokotlaky €isti¢ nevyzaduje udrzbu.
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13.2 Cisténi

A VAROVANI! Nesttikejte vyrobek vodou ani jej ne-
cistéte pod tekouci vodou. Hrozi nebezpeci trazu
elektrickym proudem a vyrobek by se mohl poskodit.

» UdrZujte ochranna zafizeni, vétraci Stérbiny a plast
motoru pokud mozno bez prachu a necistot. Otfete
vyrobek Cistou tkaninou nebo jej vyfoukejte stlace-
nym vzduchem s nizkym tlakem.

+ Doporucujeme vyrobek vygistit ihned po kazdém
pouziti.

« Cistéte vyrobek pravideln& vihkym hadrem a trochou
mazaciho mydla. Nepouzivejte zadné CEistici pro-
stfedky ani rozpoustédla; mohly by poskodit plastové
dily vyrobku. Dbejte na to, aby se do vnitfniho pro-
storu vyrobku nemohla dostat Zadna voda. Vniknuti
vody zvySuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Cizi télesa ze zanesenych trysek muzete odstranit po-
moci jehly na ¢isténi trysky (26).
Trysky oplachnéte vodou, abyste odstranili cizi téleso.

14. Skladovani (obr. 1)

» Ulozte vyrobek a jeho pfisluSenstvi na tmavém, su-
chém misté, chranéném pred mrazem a nedostup-
ném pro déti.

» Navijejte sitovy kabel (13) na drzak pro vedeni pro
pfipojeni na sit (16).

+ Optimalni skladovaci teplota se pohybuje mezi 5 a
30°C.

* Vyrobek uchovavejte v originalnim baleni.

» Vyrobek zakryjte, aby byl chranén pfed prachem
nebo vihkosti.

* Navod k obsluze uchovavejte v blizkosti vyrobku.

15. Elektrické pripojeni

Instalovany elektromotor je pfipojen v provo-
zuschopném stavu. Pripojka musi odpovidat pfi-
slu$nym predpistiim VDE a DIN. Témto predpisim
musi odpovidat sitova pripojka zakaznika i pouzi-
té prodluzovaci kabely.

* Vyrobek splfiuje pozadavky normy EN 61000- 3-11
a podléha zvlastnim pfipojovacim podminkam. To
znamena, Ze pouziti libovolnych, volné vybranych
pfipojovacich bodu neni pfipustné.

» Vyrobek muze pfi $§patnych podminkach sité zpuso-
bit pfechodné vykyvy napéti.

* Vyrobek je uréen pro pouziti vyhradné v pfipojova-
cich bodech, které
a) nepfekracuji maximalni pFipustnou impedanci

sité ,Z" (Zmax = 0,471 Q), nebo
b) které maiji trvalou proudovou zatizZitelnost nejmé-
né 100 A na fazi.

* Vy jako uzivatel se musite ujistit, v pfipadé potre-
by i dotazem u svého dodavatele energie, zda vas
pfipojovaci bod, na kterém chcete vyrobek provozo-
vat, splfiuje jeden ze dvou uvedenych pozadavk( a)
nebo b).

Dulezita upozornéni

PFi pfetizeni se motor samocinné vypne. Po urcité do-
bé na vychladnuti (€as se li§i) je mozné motor znovu
zapnout.

Vadné elektrické pfipojné vedeni.
U elektrickych pfipojnych vedeni ¢asto dochazi k po-
Skozeni izolace.

Jeho pfi¢inami mohou byt:

« Otla¢ena mista, je-li pfipojné vedeni vedeno oknem
nebo Stérbinou ve dvefich.

* Mista zlomu kvali nevhodnému upevnéni nebo ve-
deni pFipojného vedeni.

» Zlomeni kvuli pfejizdéni pres pfivodni kabel.

» Poskozeni izolace kvuli vytrzeni z nasténné za-
suvky.

» Praskliny v disledku starnuti izolace.

Tyto vadna elektricka pfipojna vedeni nesmi byt po-

uzivana a kvuli poskozeni izolace jsou Zivotu nebez-

pecna.

Pravidelné kontrolujte, zda elektricka pfipojna vedeni

nejsou poSkozenda. Davejte pozor, aby nebyl pfivodni

kabel pfi kontrole pfipojen do elektrické sité.

Elektrické pfivodni kabely musi odpovidat pfisluSnym

predpisim VDE a DIN. Pouzivejte pouze pfipojna ve-

deni se stejnym oznacenim.

Potisk typového oznaceni na pfivodnim kabelu je po-

vinny.

Motor na stfidavy proud:

« Sitové napéti musi €init 220 - 240 V~.

» Prodluzovaci vedeni do délky 25 m musi mit prafez
2,5 ¢tvere¢niho milimetru.

Typ pripojeni Y

Pokud je zapotfebi vyména vedeni pro pfipojeni na
sit, musi to provést vyrobce nebo jeho zastupce, aby
se zabranilo bezpe€nostnim rizikdm.
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16. Oprava a objednavka nahradnich dila

Po opravé nebo udrzbé se pfesvédcte, zda byly na-
montovany v8echny bezpeénostni prvky a zda jsou
v bezvadném stavu. Nebezpecné soucasti skladujte
mimo dosah jinych osob véetné déti.

Pozor: Podle zakona o zaruce na vyrobky neru¢ime za
$kody zpUsobené neodbornymi opravami nebo nevyu-
Zitim originalnich nahradnich dilG.

Obratte se na oddéleni sluzeb zékaznikiim nebo au-
torizovaného odbornika. TotéZ plati i pro soucasti pfi-
sluSenstvi.

Nahradni dily a pFisluSenstvi obdrzite v nasem servis-
nim stfedisku. Naskenujte k tomu QR koéd na titulni
strané.

Pripojky a opravy
Pfipojeni a opravy elektrické vybavy smi provadét pou-
ze kvalifikovany elektrikar.

Pfi zpétnych dotazech uvadéjte nasledujici udaje:
» Typ proudu napajejiciho motor

+ Udaje z typového stitku stroje

+ Udaje z typového $titku motoru

Objednavani nahradnich dila

PFi objednavani nahradnich dilu je tfeba vyplnit tyto
udaje:

+ Oznaceni modelu

« Cislo vyrobku

« Udaje na typovém &titku

Nahradni dily / prislusenstvi vyr. €.

Cisti¢ teras 5907702701
Nadrz na Cistici prostfedek 5907702704
Adaptér Karcher 5907702706
Hadice na Cisténi trubek 5907702709
Tycova tryska 5907705006
Variabilni tryska 5907702012
Turbotryska 5907702013
Turbotryska 90° 5907702705
Saci sada 7907713708
Rotaéni kartac 5907702703
Myci kartac 5907702702
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Servisni informace

Je nutno dbat na to, Ze v pfipadé tohoto vyrobku nasle-
dujici dily podléhaji opotfebeni, které je dano pouziva-
nim nebo se tak déje pfirozené, pfip. Ze na nasledujici
dily je pohlizeno jako na spotfebni material.
Opotrebitelné dily*: Uhlikové kartacky, myci kartac

* neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!

17. Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

Balici materialy jsou recyklovatel-

Y. 4 (3
%& %} é né. Obaly prosim likvidujte zpUso-

bem Setrnym k Zivotnimu prostredi.

Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zafizenich (ElektroG)

ﬁ Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
nepatii do domovniho odpadu, ale musi se
EEEE sbirat a likvidovat oddélené!

« Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou na-
pevno zabudované ve starém pfistroji, musi byt pfed
odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich likvidaci
upravuje zakon o bateriich.

* Maijitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronic-
kych zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti
vratit.

« Koncovy uZivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich udaji ze starého zafizeni uréeného k li-
kvidaci!

» Symbol preskrtnuté popelnice znamend, Ze se od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvi-
dovat spole¢né s domovnim odpadem.

» Elektricka a elektronicka zafizeni mlzete bezplatné
odevzdat na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadu (napf.
obecni stavebni dvory).

- Prodejni mista elektrospotfebicu (stacionarni a
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

- AZ tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spo-
trebic¢e s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bez-
platné vratit vyrobci, aniz by bylo nutné predtim
zakoupit novy spotfebi¢ od vyrobce nebo jej ode-
vzdat na jiném autorizovaném sbérném misté ve
vaSem okoli.

- Pro dal$i doplfujici podminky zpétného odbéru
vyrobcu a distributor(i se obrat'te na pfislusny za-
kaznicky servis.
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+ V pfipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotiebi¢
do soukromé domacnosti, muze na Zzadost konco-
vého uZivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpa-
du. Za timto u€elem kontaktujte zakaznicky servis
vyrobce.

» Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje insta-
lované a prodavané v zemich Evropské unie a pod-
Iéhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich
mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci elektrood-
padu platit jiné predpisy.

18. Odstranovani poruch

Nasledujici tabulka zobrazuje pfiznaky vad a popisuje, jak Ize vady odstranit, pokud vas vyrobek nepracuje spravné.
Pokud nemUzete problém takto lokalizovat a odstranit, obratte se na svou servisni dilnu.

Porucha Mozna pfigina Reseni

Vyplachnéte trysku vodou. V pfipadé potfeby
Silné kolisani tlaku. Tryska je znecisténa nebo ucpana. vycistéte otvor trysky pomoci jehly na ¢isténi
trysky (26).

Vyrobek je vypnuty. Spina¢ pro zapnuti/ | Zapnéte vyrobek spina¢em pro zapnuti/
vypnuti (5) je vypnuty. vypnuti (5).

Vypnéte vyrobek a odpojte jej ze sité.
Zkontrolujte vedeni pro pfipojeni na sit, zda
Poskozené vedeni pro pfipojeni na sit. | neni poSkozené.

Vyrobek nebézi. V pripadé potfeby nechte vyménit vedeni pro
pfipojeni na sit u autorizovaného odbornika.

Zkontrolujte, zda elektrické zafizeni

Vadné napgjeni. odpovida udajim na typovém Stitku.

Vyrobek nema tlak. Pokles tlaku ve vedeni. Zkontrolujte pfivod vody.

Netésnosti ve Nespravné namontované pfiooik Vypnéte vyrobek a odpojte jej ze sité. Znovu
vodovodnim systému. P PripojKy- pfipojte vyrobek k vodovodnimu potrubi.
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Vysvetlenie symbolov na vyrobku

Pouzitie symbolov v tejto prirucke ma upriamit vasu pozornost na mozné rizika. Bezpe€nostné symboly a vysvetlenia,
ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstranuju rizika a nemdzu nahradit spravne
opatrenia na zabranenie nehodam.

Varovanie — Precitajte si navod na obsluhu, aby ste zniZili riziko poranenia.

Noste ochranu sluchu. Vplyv hluku méze spésobit’ stratu sluchu.

Noste ochranné okuliare. Po¢as prace vznikaju iskry alebo z vyrobku odletuju ulomky, triesky
a prach, ktoré mézu zapricinit stratu zraku.

Vyrobok sa nesmie priamo pripojit k verejnej sieti pitnej vody.

Vysokotlakovy prad nesmerujte na osoby, zvierata, aktivne elektrické vybavenie ani na
samotny vyrobok.

I:l Trieda ochrany Il (dvojita izolacia)

c € Vyrobok zodpoveda platnym eurépskym smerniciam.

V tomto navode na obsluhu sme miesta, ktoré sa tykaju vasej bezpe¢nosti, oznacili tymito

A Pozor! :
znakmi.

A

! ! Vyrobok zodpoveda platnym srbskym smerniciam.
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1. UVOd Nepreberame zodpovednost za Ziadne nehody ani
Skody, ku ktorym déjde v désledku nedodrzania tohto

Vyrobca: navodu a bezpecnostnych upozorneni.

Scheppach GmbH

Giinzburger Strale 69 2. Popis produktu (obr. 1 + 2)

D-89335 Ichenhausen

1. Oblukova rukovat
Vazeny zakaznik, 2. Trubica
Zelame Vam vela zabavy a Uspechov pri praci s Vasim 3. Vysokotlakova hadica
novym vyrobkom. 4. Upevriovacia spona
5. Zapinaé/vypinaé
Upozornenie: 6. Variabilna dyza
Vyrobca tohto vyrobku neruéi podla platného zakona 6.1. Hrot dyzy
o ruceni za vyrobok za Skody, ktoré vzniknu na tomto 6.2. Regulator tlaku
vyrobku alebo budu spdsobené tymto vyrobkom pri: 7. Kolesa
* neodbornej manipulacii, 8. Vodovodna pripojka
* nedodrziavani navodu na obsluhu, 9. Striekacia pistol
» opravach tretimi stranami, nie autorizovanymi od- 10. Rotacna kefa
bornikmi, 11. Odblokovacie tla¢idlo oblukovej rukovati
* montazi a vymene neoriginalnych nahradnych dielov, 12. Kluka pre hadicovy bubon
* pouzivani v rozpore s uréenim. 13. Sietovy kabel
« vypadkoch elektrického zariadenia pri nedodrziava- 14. Zasobnik na Cistiaci prostriedok
ni elektrickych predpisov a ustanoveni VDE 0100, 15. Uzatvaracia ¢iapocka s nasavacou hadicou
DIN 57113 / VDE 0113. 16. Drziak pre sietovy privod
17. Bubon na navijanie hadice
Dodrziavajte: 18. Odblokovacie tlacidlo dyzy
Pred montazou a uvedenim do prevadzky si precitajte 19. Odblokovacie tlacidlo
cely text navodu na obsluhu. 20. Pripojka vysokotlakovej hadice striekacej piStole
Navod na obsluhu vam ma ulahgit, aby ste sa obozna- 21. Blokovacie tlacidlo
mili s vyrobkom a pouzivali ho v sulade s jeho uréenymi 22. Zapinacia paka
moznostami pouzitia. 23. Indikator prevadzkového tlaku
Navod na obsluhu obsahuje doleZité pokyny ako mate (5907735901, 59077359969, 58077099944,
s vyrobkom pracovat bezpecne, odborne a ekonomic- 5907735984, 5907735905, 5907735904)
ky, ako mate predchadzat nebezpecenstvam, usetrit 24. Turbodyza
naklady na opravu, znizit doby vypadkov a zvysit spo- 25. Spojka pripojky vody
lahlivost a Zivotnost vyrobku. 26. lhla na Cistenie dyzy

Okrem bezpecnostnych ustanoveni tohto navodu na 27. Cistig teras (5907735904)
obsluhu musite bezpodmiene¢ne dodrziavat predpisy

svojej krajiny platné pre prevadzku vyrobku. 3. Rozsah dodavky (obr. 1 +2)
Navod na obsluhu uchovavaijte pri vyrobku v plastovom
obale, aby bol chraneny pred necistotami a vihkostou. Pol. Poget  Oznaéenie
Vs8etci obsluhujuci pracovnici si ho musia pred zaciat- . .
. e . o , 1x Elektricky vysokotlakovy Cisti¢
kom prace precitat a starostlivo ho dodrziavat.
Na vyrobku smu pracovat len osoby, ktoré boli pouge- 2 1x Trubica
né v pouzivani vyrobku a informované o nebezpecen- 3 1 Vysokotlakova hadica
stvach, ktoré su s tym spojené. x (predmontovana)
Je potrebné dodrzat poZadovany minimalny vek. 4 1x Upeviiovacia spona
Okrt?m bezpecénostnych upozgrrllenl obsmhnutycfl vltom— 1% Variabilna dyza
to ndvode na obsluhu a osobitnych predpisov vasej kra-
9 1x Striekacia pistol

jiny treba reSpektovat vSeobecne uznavané technické
pravidla pre prevadzku konstrukéne rovnakych vyrobkov.
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10 1x Rotaéna kefa
14 1% Zasobnik na éis’tiaci prostriedok
(predmontovany)
24 1x Turbodyza
25 1x Spojka pripojky vody
26 1x Ihla na Cistenie dyzy
27 1x Cisti¢ teras (5907735904)
1x Navod na obsluhu

4. Pouzitie v sulade s uréenim

Elektricky vysokotlakovy Cisti¢ sa pouziva:

* na Cistenie strojov, vozidiel, budov, nastrojov, fasad,
teras, zahradnych pristrojov atd. vysokotlakovym
prudom vody.

+ s originalnymi dielmi prisluSenstva a nahradnymi
dielmi.

» za dodrziavania udajov vyrobcu objektu, ktory sa
ma distit.

Vyrobok sa smie pouzivat iba v sulade so svojim ur¢e-
nim. Kazdé iné pouzitie presahujice uréenie je pova-
Zované za pouzivanie v rozpore s uréenim. Za Skody
z neho vzniknuté alebo poranenia akéhokolvek druhu
ruci pouzivatel/obsluha, a nie vyrobca.

Sucastou pouzivania v sulade s uréenim je aj dodrzia-
vanie bezpecnostnych upozorneni, ako aj navodu na
montaz a prevadzkovych pokynov v navode na obsluhu.

Osoby, ktoré pouzivaju vyrobok a zaistuju jeho udrzbu,
musia byt oboznamené s vyrobkom a pou¢ené o moz-
nych nebezpedenstvach.

Zmeny na vyrobku Uplne vylu€uju rucenie vyrobcu za
Skody, ktoré tym vznikna.

Vyrobok sa smie pouzivat iba s originalnymi dielmi a
originalnym prislu§enstvom od vyrobcu.

Musia sa dodrziavat bezpeénostné, pracovné predpisy
a predpisy tykajuce sa udrzby, ako aj rozmery uvedené
v technickych udajoch.

Maijte na pamaéti, Ze naSe vyrobky neboli v sulade s ur-
¢enim skonstruované na komeréné, remeselné ani prie-
myselné pouzitie. Ak sa vyrobok pouziva v komerénych,
remeselnych alebo priemyselnych podnikoch, ako aj na
podobné &innosti, nepreberame Ziadnu zaruku.
Vyrobca neruci za Skody, ktoré boli spésobené pouzi-
tim v rozpore s uréenim alebo nespravnou obsluhou.

5. Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia

* Vyrobok nesmu pouzivat deti. Deti by mali byt pod
dozorom, aby sa zaistilo, Ze sa nebudu s vyrobkom
hrat.

* Vyrobok smu osoby so znizenymi telesnymi, zmys-
lovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedo-
statkom skusenosti a vedomosti pouzivat iba vtedy,
ak su pod dozorom alebo ak boli pou¢ené ohladom
bezpeéného pouzivania vyrobku a rozumeju nebez-
pecenstvam z toho vyplyvajacim.

» Osoby, ktoré nie st oboznamené s navodom na ob-
sluhu, nesmu vyrobok pouzivat.

* Vysokotlakové Cistice nesmu prevadzkovat nepo-
u¢ené osoby.

« Pri vyskyte poruchy alebo chyby pocas prevadzky
sa vyrobok musi vypnut a sietova zastréka sa musi
vytiahnut. Nasledne si precitajte kapitolu o odstra-
flovani poruch.

Prace s produktom
A Pozor! Takto predidete Girazom a poraneniam:

Vysokotlakové Cistic¢e mdézu byt pri nespravnom po-
uzivani nebezpecné. Prud nesmie smerovat na oso-
by, zvierata, aktivne elektrické vybavenie ani samotny
vyrobok.

« Vyrobok pouzivajte len v stoji a na rovhom a sta-
bilnom podklade.

* Nesmerujte prud na seba samych alebo iné osoby
za ucelom Cistenia odevu alebo obuvi.

» Na ochranu pred spétne striekajicou vodou alebo
necistotami noste vhodny ochranny odev a ochran-
né okuliare.

« Vyrobok nepouZzivajte, ked sa v jeho dosahu na-
chadzaju iné osoby, vynimkou je, ak nosia ochran-
ny odev.

* Vykonajte vhodné opatrenia, aby sa deti nedostali
do kontaktu s beziacim vyrobkom.

* Vyrobok nepouzivajte v blizkosti zapalnych kvapalin
ani plynov. V pripade nereSpektovania hrozi nebez-
pecenstvo poziaru alebo vybuchu.

* Nestriekajte Ziadne horlavé kvapaliny. Hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu.

« Ak sa dostanete do kontaktu s Cistiacim prostried-
kom, oplachnite zasiahnuté miesto dostato€nym
mnozstvom vody.

« Vyrobok uchovavajte na suchom mieste a mimo
dosahu deti.
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Nepouzivajte sietovy privod na vytiahnutie zastré-
ky zo zasuvky. Chrarnite sietovy privod pred teplom,

A Pozor! Takto predidete po$kodeniam na vyrob- .
ku a pripadnym naslednym poraneniam os6b:

Nepracujte s vyrobkom, ktory je poSkodeny, neu-
plny alebo prestavany bez suhlasu vyrobcu. Pred
uvedenim do prevadzky si nechajte odborne skon-
trolovat, ¢i su zavedené poZadované elektrické
ochranné opatrenia.

Vyrobok nepouZzivajte, ak je poSkodeny alebo ne-
tesny sietovy privod, privod vody alebo iné dolezité
Casti, napriklad vysokotlakova hadica alebo strie-
kacia pistol.

Vyrobok chrarite pred mrazom a suchom.
Vysokotlakové hadice, armatury a spojky su do-
lezité pre bezpec¢nost stroja. Pouzivajte iba vyso-
kotlakové hadice, armatury a spojky odporucané
vyrobcom.

Na zaistenie bezpec€nosti stroja pouzivajte len ori-
ginalne nahradné diely od vyrobcu alebo nahradné
diely povolené vyrobcom.

Otvorenie vyrobku musi vykonat' len autorizovany
odborny elektrikar. V pripade opravy sa vzdy obrat-
te na nasSe servisné centrum.

Elektricka bezpecénost’

olejom a ostrymi hranami.

+ Neprenasajte ani neupevfiujte vyrobok pomocou
sietového privodu.

* Nevhodné predlZovacie kable mézu byt nebez-
pec¢né. Ak sa pouziva predlZzovaci kabel, musi byt
vhodny pre vonkajSie pouzitie a pripojenie musi byt
suché a nachadzat sa nad zemou. Odporuca sa
pouzit kablovy bubon, ktory udrzuje zasuvku min.
60 mm nad zemou. Skontrolujte, &i kabel nie je po-
Skodeny.

* Pred v§etkymi pracami na vyrobku, po¢as pracov-
nych prestavok a pri nepouzivani, vytiahnite sietovu
zastréku zo zasuvky.

» PredlZzovacie vedenia nesmu mat niz$i prierez ako
2 x2,5mm?2.

* Na ochranu pred zasahom elektrickym prudom nos-
te pevnu obuv.

« Za uc¢elom ochrany proti zasahu elektrickym pru-
dom prevadzkujte vyrobok vyhradne vo zvislej po-
lohe v stoji.

« Vzdy vypnite sietovy odpojovag, ak je stroj bez do-
zoru.

A Pozor! Takto predidete Girazom a poraneniam 6. Zvyskové rizika

v doésledku zasahu elektrickym pradom:

» Ak sa pouziva predlZovaci kabel, zastréka a spojka
musia byt vodotesné.

A Nevhodné predlZzovacie vedenia mozu byt nebez-

pecné. Vznika nebezpeenstvo poraneni osdb v do-

Vyrobok je skonstruovany podla aktualneho stavu
techniky a uznavanych bezpecnostno-technic-
kych pravidiel. Napriek tomu sa m6zu pri praci vy-
skytnut’ jednotlivé zvySkové rizika.

sledku zasahu elektrickym prudom.
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Chrarite elektrické konektory pred vihkom.

Ak existuje riziko zaplavenia, nainstalujte konektory
do oblasti odolnej proti povodni.

Dbajte na to, aby sa sietové napétie zhodovalo
s udajmi na typovom $titku.

Sietové pripojenie musi vykonat skuseny elektri-
kar a musia byt spinené poziadavky IEC 60364-1.
Elektrické pripojenia musi vykonavat elektrikar v
sulade so vSetkymi miestnymi a narodnymi platny-
mi predpismi.

Pripajajte vyrobok len do zasuvky s RCD (Residual
Current Device) so spustacim praddom nie vacsim
ako 30 mA.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte vyrobok, sietovy
privod a zastréku ohladom poSkodeni.

Ked je pripojné vedenie tohto vyrobku posSkodené,
vyrobca alebo zakaznicky servis ¢i podobne kvali-
fikovana osoba ho musi vymenit, aby sa zabranilo
ohrozeniam.

Napriek pouzivaniu v sulade s uréenim nie je mozné

celkom vylugit urcité faktory zostatkového rizika. Pod-

mienené konstrukciou a vystavbou stroja sa mézu vy-

skytnut nasledujuce pripady:

» Ohrozenie zdravia prudom pri pouziti elektrickych
pripojnych vedeni v rozpore s uréenim.

* Poskodenia sluchu, ak sa nepouziva vhodna ochra-
na sluchu.

* Napriek v§etkym prijatym opatreniam mézu pretrva-
vat zvySkové rizika, ktoré nie su oCividné.

» Zvyskové rizika je mozné minimalizovat, ak sa spolu
dodrziavaju ,bezpeénostné upozornenia“ a ,pouzitie
v sulade s ur€enim®, ako aj navod na obsluhu.

» Pred vykonavanim nastavovacich alebo udrzbovych
prac pustite spustacie tlacidlo a vytiahnite sietovu
z4stréku.
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A VAROVANIE! Tento elektricky pristroj vytvara
pocas prevadzky elektromagnetické pole. Toto pole
mdze za urcitych okolnosti ovplyvnit aktivne alebo
pasivne implantaty. Na zniZzenie nebezpecenstva za-
vaznych alebo smrtelnych poraneni odporu¢ame oso-
bam s implantatmi prekonzultovat situaciu so svojim
lekarom a vyrobcom implantatu este predtym, ako za-
&nu obsluhovat elektrické naradie.

7. Technické udaje

Motor na striedavy prud 230 - 240 V~/50 Hz

Vykon 2400 W
Dizka sietového privodu 5m
Dlha vysokotlakova hadica 8m
Hmotnost' 10 kg
Trieda ochrany 1l
Stupen ochrany krytom IPX5

Meraci tlak/pracovny tlak (p)

120 bar (12 Mpa)

Max. pripustny tlak (p max)

180 bar (18 Mpa)

Max. privodny tlak (p max) 4 bary
Max. privodna teplota 50 °C
(T v max)

Meracie prietokové mnozstvo 5.5 I/min
Q)

zleax.)pnetokove mnozstvo 8 /min

Technické zmeny vyhradené!

Hluk a vibracie

A VAROVANIE! Hluk méze mat zavazny vplyv na va-
Se zdravie. Ak hluk stroja prekroc¢i 85 dB, noste vy aj
vSetky osoby, ktoré sa nachadzaju v jeho blizkosti,

vhodnu ochranu sluchu.

Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené v sulade s nor-
mou EN 60335-2-79.

Hodnoty hluku

Hladina akustickeho tlaku L, 78 dB
Neistota K , 3dB
Hladina akustického vykonu L, 93 dB

Hladina akustického vykonu, zaru€ena L, 94 dB

Neistota K, 3dB

Hodnoty vibracii

Vibracia a,, < 2,5 m/s?

Neistota K 1,5 m/s?

Uvedena celkova hodnota vibracii a hodnota emisii
hluku boli merané podla normovanej skiu$obnej me-
tédy a mdzu sa pouzit na porovnanie elektrického na-
radia s inym zariadenim.

Uvedena hodnota emisii hluku a uvedena celkova hod-
nota vibracii sa mézu pouzit aj na predbezné posu-
denie zataZenia.

A VAROVANIE! Emisie hluku a hodnota emi-
sii vibracii sa mézu pocas skutocného pouziva-
nia elektrického naradia odliSovat’ od uvedenych
hodnét v zavislosti od druhu a spésobu pouzitia
elektrického naradia, predov$etkym, aky druh ob-
robku sa obraba.

ZatazZenie sa snazte udrzat podla moznosti o najniz-
Sie. Vzorové opatrenia: obmedzenie pracovnej doby.
Pritom sa musia zohladnit vSetky ¢asti prevadzkové-
ho cyklu

(napriklad ¢asy, ked je elektrické naradie vypnuté,
a Gasy, pocas ktorych je sice zapnuté, no bezi bez za-
tazenia).

8. \Vybalenie

» Otvorte balenie a opatrne vyberte vyrobok.

« Odstrante baliaci material, ako aj obalové a preprav-
né poistky (ak su pouzité).

+ Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

« Skontrolujte vyrobok a diely prislusenstva, ¢&i ne-
doslo k Skodam pri preprave. V pripade reklamacii
ihned informujte dodavatela. NeskorSie reklamacie
nebudud uznané.

» Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia za-
ruénej doby.

* Pred pouzitim sa oboznamte s vyrobkom na zaklade
navodu na obsluhu.

« Pri prislusenstve, ako aj pri dieloch podliehajtcich
opotrebovaniu a nahradnych dieloch, pouzivajte iba
originalne diely. Nahradné diely ziskate u svojho
Specializovaného predajcu.

* Pri objednavkach uvadzajte nase cCisla vyrobkov,
ako aj typ a rok vyroby vyrobku.
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A VAROVANIE!

Vyrobok a baliaci material nie su hrackami pre de-
ti! Deti sa nesmu hrat' s plastovymi vreckami, f6-
liami a malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo pre-
hitnutia a zadusenia!

9. Pred uvedenim do prevadzky

V sulade s platnymi predpismi sa vysokotlakovy Cisti¢
nesmie nikdy na sieti pitnej vody prevadzkovat bez ob-
medzovacéa spatného toku. Musi sa pouzivat vhodny
obmedzovac spatného toku podla EN 12729 typu BA.

Voda, ktora prudi obmedzovadom spatného toku, sa
nepovazuje za pitnu. Obmedzovac spatného toku je k
dispozicii v Specializovanej predajni.

Obmedzovac spatného toku (zabrana spatného toku)
zabrafiuje spatnému toku vody a Gistiaceho prostried-
ku do vedenia pitnej vody.

+ Pouzivajte beznu 1/2“ zahradnu hadicu s dizkou
min. 5 m pre privod vody. Dizka 30 m sa nesmie
prekrocit.

» Vyrobok pouzivajte na domacej vodovodne;j pripoj-
ke s prietokom najmenej 500 I/h.

* Vyrobok méZete pouzivat aj nezavisle od vodovo-
du (napr. sud na dazd) vdaka integrovanej funkcii
nasavania vody. Tato funkcia sa musi pouzivat vy-
hradne s nasavacou hadicou s filtraénym koSom.
Nasavacia hadica s filtracnym koSom nie je v roz-
sahu dodavky.

10. Montaz (obr. 1 + 2)

1. Umiestnite vyrobok kolmo na rovnu, pevnu plochu.

2. Zasurite zastréku spojky vysokotlakovej hadice (3)
do pripojky vysokotlakovej hadice striekacej pis-
tole (20) tak, aby zapadla. Dbajte na to, aby vyso-
kotlakova hadica (3) nebola vedena cez oblukovu
rukovat (1).

3. Zaskrutkujte spojku pre vodovodnu pripojku (25)
na vodovodnu pripojku (8).

4. Pouzite zahradnu hadicu s rychlospojkou (nie je v
rozsahu dodavky) a pripojte ju k spojke vodovod-
nej pripojky (25).

5. V zavislosti od prace, ktoru chcete vykonat, pripoj-
te trubicu (2) alebo rotacnu kefu (10) k striekacej
pistoli (9) tak, Ze ju zasuniete a zaskrutkujete (ba-
jonetovy uzaver).

50 BT
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6. Ak je trubica (2) namontovana, pripojte volitelne va-
riabilnu dyzu (6), Cisti¢ teras (27) alebo turbodyzu
(24) k trubici (2). Zasurite na to nadstavce do trubice
(2) tak, aby tieto zapadli. Na odstranenie nadstavcov
stlacte odblokovacie tlagidlo dyzy (18) na prednom
konci trubice (2) a potiahnite nadstavec dopredu.

11. Uvedenie do prevadzky (obr. 1 + 2)

A Pozor!
Pred uvedenim do prevadzky je nevyhnutné vyro-
bok Uplne zmontovat’!

Vyber nadstavcov
Vyberte si vhodny nadstavec v zavislosti od prace, kto-
ru potrebujete vykonat

Variabilna dyza (6): variabilna dyza (6) sa hodi so svojim
plochym lu€¢om najma pre &istenia pléch. Otocenim hrotu
dyzy (6.1) mézZete nastavit’ Sirku pradu vody. Otoéenim
regulatora tlaku (6.2) mézete nastavit pracovny tlak.

Pri nizkotlakovej prevadzke sa mdze pouzit variabilna
dyza (6) aj na rozstrekovanie Cistiacich prostriedkov.

Nastaveny tlak je mozné odg¢itat z indikatora pre-
vadzkového tlaku (23). (5907735901, 59077359969,
58077099944, 5907735984, 5907735905, 5907735904)

Turbodyza (24): turbodyza (24) s rotujacim pradom vody
je vhodna najma na odstrarfiovanie odolnych nedistét.

Rotacna kefa (10):

Rota¢na kefa (10) sa pouziva v zasade bez tlaku. Je
vhodna na ¢istenie hladkych povrchov. Funkcia Ciste-
nia vyplyva z rotaéného pohybu a toku vody. V pripade
chybajuceho toku vody sa umyvacia kefa neotaca.

Cistié teras (27 / 5907735904)
Cisti¢ teras (27) je vhodny na gistenie
velkych, rovnych pléch v exteriéri.

11.1 Zapnutie

A VAROVANIE! Dbajte na reaktivnu silu vyteka-
jaceho prudu vody. Zaistite si bezpe€ény postoj
a dobre uchopte striekajucu pistol (9). Mozete zra-
nit’ seba alebo iné osoby.

A VAROVANIE! V pripade netesnosti vo
vodnom systéme vypnite vyrobok okam-
zite pomocou zapinacal/vypinaéa (5) a od-

pojte vyrobok v sietovom privode od siete.
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Hrozi nebezpecenstvo sposobené zasahom elek-
trickym prudom! Zaénite nanovo s pripajanim vo-
dovodnych pripojok.

UPOZORNENIE: vyrobok prevadzkujte len so zatvo-
renym vodovodnym kohutikom. chod nasucho vedie k
poskodeniu vyrobku.

1. Uistite sa, Zze vysokotlakovy ¢isti¢ je na zapinagi/
vypinaci (5) vypnuty.

2. Zapojte sietovl zastr¢ku do zasuvky.

Uplne otvorte vodovodny kohdtik.

4. Zapnite vyrobok pomocou zapina¢a/vypinaca (5).
Vyrobok zapinajte vzdy az po pripojeni vSetkych
vodnych vedeni a kontrole ich tesnosti. Motor sa
zapina, kym sa nevytvori potrebny tlak. Po vytvo-
reni tlaku sa motor vypne.

5. Odblokujte zapinaciu paku (22) pomocou blokova-
cieho tlacidla (21).

6. Stlacte zapinaciu paku (22) striekacej pistole (9).
Motor vyrobku sa spusti automaticky.

7. Uvolnenim zapinacej paky (22) sa vyrobok vypne,
udrziava sa vysoky tlak v systéme.

w

11.2 Pouzitie hadicového bubna (17)

Odvinutie: uvolnite upevniovaciu sponu (4) a odvirite
potrebnu dizku vysokotlakovej hadice (3) z hadicového
bubna (17). Je potrebné kompletne odvinut vysokotla-
kovu hadicu (3).

Navinutie: navifite opat vysokotlakovu hadicu (3) pomo-
cou kluky pre hadicovy bubon (12). Upevnite koniec vy-
sokotlakovej hadice (3) pomocou upeviiovacej spony (4).

11.3 Pouzitie ¢istiacich prostriedkov
UPOZORNENIE: pouzivajte iba Cistiace prostriedky,
ktoré su pripustné pre vysokotlakovy ¢istic.

1. Na naplnenie zasobnika na C¢istiaci prostriedok
(14) ho vytiahnite z drziaka na vysokotlakovom
Cistici.

2. Odstrante uzatvaraciu ¢iapo¢ku s nasavacou hadi-
cou (15) zo zasobnika na Cistiaci prostriedok (14).

3. Naplnite zasobnik na Cistiaci prostriedok (14) vhod-
nym &istiacim prostriedkom.

4. Namontujte uzatvaraciu ¢iapocku s nasavacou ha-
dicou (15) a vlozte zasobnik na Cistiaci prostriedok
(14) spéat do drziaka na vysokotlakovom ¢istici.

5. Pouzite variabilni dyzu (6) v nizkotlakovej pre-
vadzke alebo rotaénu kefu (10). Cistiaci prostrie-
dok sa automaticky nasaje.

11.4 Ukonéenie prevadzky

1. Po praci s Gistiacimi prostriedkami vyplachnite
systém Cistou vodou. Odstrarite zasobnik na cis-
tiaci prostriedok (14).

2. Vypnite vyrobok na zapinaci/vypinagdi (5). Vytiah-
nite sietovu zastréku.

3. Zatvorte vodovodny kohutik.

Odpojte vysokotlakovy Eisti¢ od zasobovania vodou.

5. Stlacte zapinaciu paku (22) striekacej pistole (9)
na eliminaciu pritomného tlaku v systéme.

>

11.5 Funkcia samonasavania

Vyrobok moézete pouzivat aj nezavisle od vodovodu
(napr. sud na dazd) vdaka integrovanej funkcii nasa-
vania vody. Tato funkcia sa musi pouzivat vyhradne s
nasavacou hadicou s filtraénym koSom (nie je v rozsa-
hu dodavky).

A VAROVANIE! Vyrobok samotny sa nesmie ponarat
do otvoreného zdroja vody. Vznikd nebezpecenstvo
poraneni 0s6b v dosledku zasahu elektrickym pradom.

1. Nasunte nasavaciu hadicu s filtraénym koSom na
spojku pripojky vody (25).

2. Zaveste koniec s filtraénym koSom na miesto od-
beru vody. Dbajte na dostatoénu zasobu vody a
bezpeéné zasobovanie vodou.

UPOZORNENIE: chod nasucho vedie k po$kode-
niu vyrobku.

3. Odstrante trubicu (2) zo striekacej pistole (9).
Stlacte zapinaciu paku (22) striekacej pistole (9) a
az potom zapnite vyrobok.

4. Vyrobok zacina nasavat vodu a vzduch moéze
uniknut.

5. Ak sa vo vyrobku nenachadza viac ziaden vzduch,
mozete zapinaciu paku (22) striekacej pistole (9)
uvolnit. Vami zvoleny nadstavec mozete pripojit k
striekacej pistoli (9).

UPOZORNENIE: vyrobok by nemal byt vyssi ako
miesto odberu vody.

12. Preprava (obr. 1)

S vysunutou oblukovou rukovatou (1) mdzete vyrobok

lahko prepravovat.

1. Vytiahnutie oblukovej rukovati: stlacte odbloko-
vacie tlacidlo oblukovej rukovati (11) a potiahnite
oblukovu rukovat (1) nahor.

2. Zasunutie oblukovej rukovati: stlacte odblokovacie
tlacidlo oblukovej rukovéti (11) a zatlacte oblukovu
rukovat (1) nadol.
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13. Cistenie a udrzba

A VAROVANIE! Pred vSetkymi pracami na vyrobku
vytiahnite sietovl zastr¢ku. To zahfna aj pripojenie k
privodu vody alebo snahu o odstranenie netesnosti.

Hrozi nebezpecenstvo zasahu elektrickym prudom
alebo nebezpecdenstvo poranenia v dosledku pohybli-
vych Casti.

131 Udrzba
Vysokotlakovy Cisti€ je bezudrzbovy.

13.2 Cistenie

A VAROVANIE! Na vyrobok nestriekajte vodu ani
ho nedcistite pod tec¢iicou vodou. Hrozi nebezpe-
c¢enstvo zasahu elektrickym pradom a vyrobok by
sa mohol poskodit.

* Ochranné zariadenia, vzduchové Strbiny a teleso
motora udrziavajte podla moznosti bez prachu a ne-
Cistét. Vyrobok vydrhnite ¢istou handri¢kou alebo
vyfukajte stlacenym vzduchom pri nizkom tlaku.

* Vyrobok odporu¢ame Cgistit bezprostredne po kaz-
dom pouziti.

* Vyrobok pravidelne Cgistite vlhkou handri¢kou
a trochou mazfavého mydla. Nepouzivajte Cistiace
prostriedky ani rozpustadla, mohli by poskodit' plas-
tové diely vyrobku. Dbajte na to, aby sa do vnutra vy-
robku nedostala voda. Vniknutie vody zvysuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

Cudzie telesa z upchatych dyz moéZzete odstranit pomo-
cou ihly na gistenie dyzy (26).
Vyplachnite dyzy vodou na odstranenie cudzich telies.

14. Uskladnenie (obr. 1)

* Vyrobok a jeho prisluSenstvo skladujte na tmavom,
suchom a nezamfzajlicom mieste nepristupnom pre
deti.

+ Navirite sietovy kabel (13) na drziak pre sietovy pri-
vod (16).

* Optimalna skladovacia teplota sa nachadza medzi
5a30°C.

» Vyrobok skladujte v pévodnom baleni.

* Vyrobok zakryte na ochranu pred prachom alebo
vihkostou.

» Navod na obsluhu uschovaijte pri vyrobku.

50 BT
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15. Elektricka pripojka

Nainstalovany elektromotor je pripojeny a pripra-
veny na prevadzku. Pripojenie zodpoveda prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN. Sietova pripojka
na strane zakaznika, ako aj predlzovacie vedenie,
musia zodpovedat’ tymto predpisom.

+ Vyrobok spifia poZiadavky normy EN 61000-3-11
a podlieha $pecialnym podmienkam pripojenia. To
znamena, Ze pouzitie na lubovolnych volne volitel-
nych pripojnych bodoch nie je dovolené.

» Vyrobok mbzZe v pripade nepriaznivych sietovych
pomerov viest k prechodnym kolisaniam napatia.

* Vyrobok je uréeny vyhradne na pouZzivanie na pri-
pojnych bodoch, ktoré
a) neprekro¢ia maximalnu pripustni impedanciu

siete ,Z“ (Zmax = 0 471 Q) alebo
b) maju zatazitelnost permanentnym pradom siete
minimalne 100 A na fazu.

« Ako pouzivatel musite zabezpecit, v pripade potre-
by po konzultaciach s vasim dodavatelom elektrickej
energie, aby pripojny bod, na ktorom chcete vyrobok
prevéadzkovat, spifial jednu z dvoch uvedenych po-
Ziadaviek a) alebo b).

Doélezité upozornenia

Pri pretazeni motora sa tento samodinne vypne.
Po vychladeni (€asovo odli§né) je mozné motor znovu
zapnut.

Poskodené elektrické pripojné vedenie
Na elektrickych pripojnych vedeniach €asto vznikaju
Skody na izolacii.

Pri¢inami m6zu byt

+ Stlacené miesta, ked sa pripojné vedenia vedu
cez okno alebo medzeru medzi dverami.

* Miesta zalomenia v désledku neodborného upevne-
nia alebo vedenia pripojného vedenia.

* Rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde cez pri-
pojné vedenie.

» Poskodenie izolacie pri vytrhnuti zo zasuvky v stene.

« Trhliny v désledku starnutia izolacie.

Takéto poSkodené elektrické pripojné vedenia sa ne-

smu pouzivat a z dévodu poskodenia izolacie su zivo-

tunebezpecné.

Elektrické pripojné vedenia pravidelne kontrolujte

ohladom pos$kodeni. Davajte pozor na to, aby pri kon-

trole pripojného vedenia nebolo vedenie pripojené

k elektrickej sieti.
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Elektrické pripojné vedenia musia zodpovedat prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN. Pouzivajte iba pripojné
vedenia s rovnakym oznaéenim.

Vytlacenie oznacenia typu na pripojnom kabli je predpis.

Motor na striedavy prad:

» Sietové napatie musi byt 220 — 240 V~.

+ Predlzovacie vedenia do dizky 25 m musia vykazo-
vat prierez 2,5 mm?2.

Druh pripojenia Y

Ak je potrebna vymena sietového privodu, tak ju musi
vykonat vyrobca alebo jeho zastupca, aby sa zabranilo
bezpeénostnym ohrozeniam.

16. Oprava a objednavanie nahradnych
dielov

Po oprave alebo udrzbe sa uistite, Ze st namontova-
né vSetky bezpecnostné diely a v bezchybnom stave.
Diely, ktoré mézu spdsobovat nebezpecenstva, ucho-
vavajte mimo dosahu inych osob a deti.

Pozor: Podla zakona o zodpovednosti za chyby vy-
robkov neru¢ime za chyby, ktoré boli spésobené ne-
odbornymi opravami alebo nepouzivanim originalnych
nahradnych dielov.

Poverte zakaznicky servis alebo autorizovaného od-
bornika. To isté plati aj pre diely prisluSenstva.

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom ser-
visnom centre. Za tymto u€elom naskenujte QR kéd na
titulnej strane.

Pripojky a opravy
Pripojky a opravy elektrického vybavenia smie vykona-
vat iba kvalifikovany elektrikar.

V pripade otazok uvedte, prosim, nasledujice udaje:
» druh pradu motora,

* Udaje z typového Stitka stroja,

* Udaje z typového Stitka motora.

Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné uviest
nasledovné udaje:

* Oznacenie modelu

+ Cislo vyrobku

+ Udaje typového stitka

Nahradné diely/prislusenstvo ¢. art.

Cisti¢ teras 5907702701
Nadrz gistiaceho prostriedku 5907702704
Adaptér Karcher 5907702706
Hadica na Cistenie potrubi 5907702709
Trubica 5907705006
Variabilna dyza 5907702012
Turbodyza 5907702013
90° turbodyza 5907702705
Nasavacia suprava 7907713708
Rotaéna kefa 5907702703
Umyvacia kefa 5907702702

Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze pri tomto vyrobku podlieha-
ju nasledujuce diely pouzitiu primeranému alebo pri-
rodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely su
potrebné ako spotrebné materialy.

Diely podliehajuce opotrebovaniu*: uhlikové kefy, umy-
vacia kefa.

* nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!

17. Likvidacia a recyklacia
Upozornenia k baleniu

Baliace materialy sa daju recyklo-

@@‘h@vatﬁ Prosim, likvidujte balenia

ekologicky.

Upozornenia k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zariadeniach (ElektroG)

Staré elektrické a elektronické zariadenia
Ef nepatria do domového odpadu, ale sa mu-

sia odviezt' na triedeny zber, resp. likvida-
ciu!

« Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie st pevne
zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat bez
porusenia! Ich likvidacia je regulovana zakonom o
batériach.

« Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektro-
nickych zariadeni su zo zakona povinni ich po po-
uziti vratit.

* Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svo-
jich osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma
byt zlikvidované!

» Symbol preciarknutého odpadkového ko$a na ko-
lieskach znamena, Ze staré elektrické a elektronické
zariadenia sa nesmu likvidovat s domovym odpa-
dom.
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+ Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez- - Viac dopliujucich podmienok spatného odberu
platne odovzdat na tychto miestach: vyrobcov a distributorov sa dozviete v prisluSnom
- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr. zakaznickom servise.

obecné stavebné dvory). * V pripade dodania nového elektrického zariadenia
- Predajné miesta elektronickych zariadeni (staci- vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na pozia-
onarne a online), ak su predajcovia povinni ich danie koncového uzivatela zabezpecit bezplatny
prevziat spat alebo ich dobrovolne ponuknut. odvoz starého elektrického zariadenia. Za tymto
- Az tri staré elektrické zariadenia jedného typu s ucelom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.
maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov méze- « Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia in-
te bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si naj- Stalované a predavané v krajinach Eurdpskej unie
prv zakupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo a podliehajlce eurdpskej smernici 2012/19/EU. V
ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom krajinach mimo Eurdpskej unie mézu platit odliSné
mieste vo vasom okoli. ustanovenia pre likvidaciu starych elektrickych a

elektronickych zariadeni.
18. Odstranovanie poruch

V nasledujlcej tabulke su uvedené priznaky chyb a je tam opisané, ako méZete urobit napravu, ked vas vyrobok ne-
pracuje spravne. Ak pomocou toho nedokazete lokalizovat a odstranit problém, obratte sa na vasu servisnu dielfiu.

Porucha Mozna pric¢ina Naprava

Vyplachnite dyzu vodou. V pripade potreby
Silné kolisanie tlaku. Dyza je znecdistena alebo upchata. vygistite otvor dyzy ihlou na Cistenie dyzy
(26).

Vyrobok je vypnuty. Zapinac¢/vypina¢ (5) | Zapnite vyrobok pomocou zapinaca/
je vypnuty. vypinaca (5).

Vypnite vyrobok a odpojte ho od siete.
Sietovy privod skontrolujte ohlfadom
Poskodeny sietovy privod. poskodenia.

Vyrobok nebezi. Pripadne nechajte vymenit’ sietovy privod
autorizovanym odbornikom.

Skontrolujte elektrické zariadenie ohladom

Chybné napdjanie napatim. zhody s Udajmi na typovom Stitku.

Vyrobok nema Ziaden

tiak Pokles tlaku v potrubi. Skontrolujte zasobovanie vodou.

Vypnite vyrobok a odpojte ho od siete.
Pripojky nie su spravne namontované. | Pripojte vyrobok nanovo k vodovodnym
vedeniam.

Netesnosti vo vodnom
systéme.
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A terméken talalhaté szimbélumok magyarazata

A kézikdnyvben hasznalt szimbolumok arra szolgalnak, hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges kockazatokra.
A biztonsagi szimbdlumokat, valamint az ezeket kisér6 magyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a
figyelmeztetések nem haritjdk el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balesetek megelézése érdekében hozott
megfeleld intézkedéseket.

Figyelmeztetés - A sériilések kockazatanak csokkentése érdekében olvassa el a kezelési
Utmutatat.

Viseljen hallasvédét. A zaj hatasara hallaskarosodast szenvedhet.

Viseljen védészemiiveget. A munka kdzben keletkezd szikrak vagy a termékbél kikerild
szilankok, forgacsok és por latasvesztést okozhatnak.

A terméket nem szabad kozvetlenil az ivovizet biztosité kdzmiihaldzatra csatlakoztatni.

Ne irdnyitsa a nagynyomasu sugarat személyekre, allatokra, elektromos felszerelésekre
vagy magara a termékre.

I:l 1. védelmi osztaly (kettds szigetelés)

c € A termék megfelel a hatalyos eurépai iranyelveknek.

A jelen kezelési Gtmutatéban az On biztonsagaval kapcsolatos pontokat ez a szimbdlum

i 1
A Figyelem! jeloli.

A

! ! A termék megfelel a vonatkozé szerbiai iranyelveknek.
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1.

Bevezetés

Gyarto:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Kedves Ugyfeliink!
Sok 6romet és sikert kivanunk uj terméke hasznalatahoz.

Megjegyzés:

A termék gyartoja a hatalyos termékfelel6sségi torvény
szerint nem felel6s a terméken esett vagy a termék al-
tal okozott karokért a kdvetkezé esetekben:

Szakszer(tlen kezelés

A kezelési utmutato be nem tartasa

llletéktelen szakember, harmadik fél altal végzett
javitas

Nem eredeti pétalkatrészek beépitése és cseréje
Nem rendeltetésszerl hasznalat

A villamos berendezés mikdodésképtelensége
a villamos el6irasok és a VDE 0100, valamint a
DIN 57113 / VDE 0113 el6irasainak be nem tartasa
esetén

Vegye figyelembe a kovetkezéket:

Miel6tt megkezdené a szerelést vagy az izembe he-
lyezést, olvassa végig a kezelési utmutato teljes sz6-
vegeét.

A kezelési utmutaté megkdnnyiti a termék megismeré-
sét, és segit elsajatitani a rendeltetésszer(i hasznala-
tahoz szikséges ismereteket.

A kezelési utmutatd fontos megjegyzéseket tartalmaz
arrol, hogyan dolgozhat a termékkel biztonsagosan,
szakszerlien és gazdasagosan, hogyan kerulheti el a
veszélyeket, csdkkentheti a javitasi koltségeket és az
id6kieséseket és novelheti a termék megbizhatésagat
és élettartamat.

A jelen kezelési utmutaté biztonsagi rendelkezésein tul
feltétlenil tartsa be az orszagaban a termék lizemelte-
tésével kapcsolatosan érvényes eldirasokat is.

A szennyez6dés és nedvesség ellen mlanyag tok-
ba csomagolt kezelési Utmutatét a termék kdzelében
tarolja. Munkaba allas elétt minden kezelének el kell
olvasnia, majd gondosan be kell tartania a benne fog-
laltakat.

A terméken csak olyan személyek dolgozhatnak, aki-
ket betanitottak a termék hasznalatara, és megismer-
tettek az el6forduld veszélyforrasokkal.

Tartsa be a kezel6k legkisebb életkorara vonatkozé
rendelkezést.
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A jelen kezelési Utmutaté biztonsagi utasitasain és
orszaga specidlis elbirasain tul tartsa be az azonos
kialakitasu termékek (izemeltetésére vonatkozé altala-
nosan elismert miiszaki szabalyokat is.

Nem vallalunk felel6sséget az olyan balesetekért vagy
karokért, amelyek azért keletkeznek, mert nem vették
figyelembe a jelen Gtmutatét és a biztonsagi utasita-
sokat.

2. Atermék leirasa (1 + 2. abra)

Fogantyu
Landzsa
Nagynyomasu tomlé
R6gzité csipesz
Be-/kikapcsold
Valtozo fuvoka
1. Favokacsucs
2. Nyomasszabalyozé
Kerekek
Vizcsatlakozas
Szoérépisztoly
. Forgd kefe
. Fogantyukengyel kireteszel& gombja
. Teker&kar a témlédobhoz
. Halozati kabel
. Tisztitészertartaly
. Zarokupak szivotomldvel
. Halbzati csatlakozévezeték tartdja
Témlédob
. Fuvoka kireteszel6 gombja
. Kioldé gomb
. Szoropisztoly nagynyomasu tdmlbécsatlakozoja
. Reteszel6 gomb
. Bekapcsolé kar
. Uzemi nyomas kijelzéje
(5907735901, 59077359969, 58077099944,
5907735984, 5907735905, 5907735904)
24. Turbo szivofej
25. Vizcsatlakozas csatoldidoma
26. Fuvokatisztito ti
27. Terasztisztito (5907735904)

©ONOOOO RN
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W N0 00N~ WN--_ O

3. Sazillitott elemek (1. + 2. dbra)

Tétel Darabszam Megnevezés

1x Elektromos nagynyomasu mos6
2 1x Landzsa
3 1x Nagynyomasu tomlé

(el6szerelt)




1x R&gzité csipesz
1x Valtozé fuvoka
1x Szoérépisztoly
10 1x Forgo kefe
W e
24 1x Turbé szivoéfej
25 1x Vizcsatlakozas csatoléidoma
26 1x Fuvokatisztitd ti
27 1x Terasztisztité (5907735904)
1x Uzemeltetési utmutato

4. Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos nagynyomasu mosé az alabbiak sze-

rint hasznalhaté:

* gépek, jarmivek, épitmények, szerszamok, hom-
lokzatok, teraszok, kerti eszkdzok, stb. tisztitasara
nagynyomasu sugarral.

» eredeti tartozékokkal és cserealkatrészekkel.

+ atisztitando targyra vonatkozé gyartoi utmutatasok
figyelembe vétele mellett.

Csak a rendeltetésének megfelel6en hasznalja a ter-
méket. Minden ettdl eltéré hasznalat nem rendelte-
tésszerlinek minésil. Az ebbdl fakadd minden karért
és sérlilésért nem a gyarto, hanem a felhasznalé/keze-
16 viseli a felelsséget.

A rendeltetésszer(l hasznalat része a biztonsagi utasi-
tasok betartasa, valamint a kezelési utmutatéban fog-
lalt szerelési és izemeltetési utasitasok betartasa is.

A terméket hasznalé és karbantartdé személyeknek is-
mernilk kell a terméket, és tajékozottnak kell lenniik a
lehetséges veszélyekrol.

Ha a terméken modositast végez, az ebbdl eredd karo-
kért a gyartd nem vallal felel6sséget.

A terméket kizarolag a gyart6 eredeti alkatrészeivel és
eredeti tartozékaival szabad lGzemeltetni.

Tartsa be a gyartd biztonsagi, munkavégzési és kar-
bantartasi el6irasait, valamint a miszaki adatokban
meghatarozott méreteket.

Kérjlk, vegye figyelembe, hogy termékeinket rendelte-
tésik szerint nem kisipari, kéziipari vagy ipari haszna-
latra tervezték. A termékre semmilyen garanciat nem
véllalunk, ha kisipari, kéziipari vagy ipari, valamint
ezekkel egyenértéki tevékenységekhez hasznalja.
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A gyarté nem vallal felel6sséget azokért a karokért,
amelyeket a nem rendeltetésszerl hasznalat vagy a
helytelen kezelés okoz.

5. Biztonsagi utasitasok

Altalanos biztonsagi utasitasok

« Aterméket gyermekeknek nem szabad hasznalniuk.
A gyermekeket felligyelni kell, biztositandd, hogy
nem jatszanak a termékkel.

« Ezt a terméket csdkkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel, illetve hianyos tapasztalat-
tal és tudassal rendelkez6é személyek akkor hasz-
nalhatjak, ha felligyelik 6ket, vagy a termék bizton-
sagos hasznalatat illetéen képzésben részesiiltek,
és az ebbd| fakado veszélyeket értik.

* Nem kezelhetik a terméket olyan személyek, akik
nem ismerik az Gzemeltetési utmutaté tartalmat.

* A nagynyomasU moso6t nem tizemeltetheti nem be-
tanitott személy.

* Ha az lzemeltetés soran Uzemzavar vagy meghi-
basodas torténik, azonnal ki kell kapcsolni a ter-
méket, és ki kell hizni a halozati csatlakozét. Ezt
kévetéen olvassa el az Uzemzavarok elharitasa
cim( fejezetet.

Munkavégzés a termékkel
A Vigyazat! igy keriilheték el a balesetek és a sé-
rilések:

Szakszeritlen hasznalat mellett a nagynyomasi moso
veszélyt jelenthet. A sugarat nem szabad személyek-
re, allatokra, fesziltség alatt all6 elektromos felszere-
lésekre vagy magara a termékre iranyitani.

* A terméket mindig all6 helyzetben, sik és szilard
talajon hasznalja.

« A sugarat ne iranyitsa sajat magara vagy masokra,
hogy igy tisztitsa meg a ruhazatat vagy a labbelijét.

» Avisszafroccsené viz vagy szennyez6dés elleni vé-
delem érdekében viseljen megfeleld védéruhazatot
és védbészemiveget.

* Ne haszndlja a terméket, ha masok is elérhet6 ta-
volsagban tartézkodnak, kivéve, ha 6k is viselnek
véddruhéazatot.

« Tegyen megfeleld intézkedéseket, hogy tavol tartsa
a gyermekeket a mikodd késziléktdl.

» A késziléket ne hasznalja éghet6 folyadékok vagy
gazok kozelében. Ennek figyelmen kivil hagyasa
esetén tliz- és robbanasveszély all fenn.
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* Ne permetezzen a termékkel gyulékony folyadékot.
Robbanasveszély all fenn.

* Ha érintkezésbe kerll a tisztitoszerrel, oblitse le
béségesen tiszta vizzel.

* A terméket biztonsagos és szaraz helyen tarolja,
gyermekek szamara nem elérhetd tavolsagban.

A Vigyazat! igy keriilheti el, hogy termék megsé-
riljon, és ezért esetleg személyi sériilés kovet-
kezzen be:

* Ne végezzen munkat a termékkel, ha az sériilt, hi-
anyos, vagy ha azon a gyarto altal nem jévahagyott
atépitést végeztek. Miel6tt lzembe helyezné, vizs-
galtassa meg a készuléket szakemberrel, hogy az
Osszes el6irt villamossagi védelmi intézkedésnek
eleget tesz-e.

* Ne helyezze Gizembe a terméket, ha sérdlt a hal6za-
ti csatlakozévezeték, a vizbetaplalas vagy mas fon-
tos alkatrész, példaul a nagynyomasu tomlé vagy
a széropisztoly.

+ Védje a terméket a fagytdl és a szarazon futastal.

* A nagynyomasu témlék, a szerelvények és a csato-
16k fontosak a gép biztonsaga szempontjabdl. Csak
a gyarto altal ajanlott nagynyomasu tomléket, sze-
relvényeket és csatoldkat hasznalja.

* A gép biztonsaganak szavatolasa érdekében csak
eredeti, vagy a gyartétol szarmazo, illetve a gyar-
t6 altal engedélyezett pétalkatrészeket hasznaljon.

+ Atermék felnyitasat csak arra illetékes villamossagi
szakember végezheti. Ha a készlléken javitast kell
végezni, forduljon Service-Center szolgalatunkhoz.

Elektromos biztonsag

A Vigyazat! igy keriilheték el az aramiités okozta

balesetek és sériilések:

* Ha hosszabbité vezetéket hasznal, akkor a csatla-
kozédugonak és a csatoldidomnak vizallo kivitell-
nek kell lennie.

A A nem megfelel6 hosszabbito vezeték veszélyes

lehet. Fenndll az aramités okozta személyi sérulé-

sek veszélye.

+ Ovja az elektromos dugaszolhaté csatlakozokat a
nedvességtol.

+ Ha fennall az elarasztas veszélye, Ugy helyezze el
a dugaszolhaté csatlakozdkat, hogy ne merilhes-
senek viz ala.

+ Ugyeljen arra, hogy a halézati fesziiltség egyezzen
a tipustablan szereplé adatokkal.

* A halézati csatlakoztatast tapasztalt villamossagi
szakembernek kell végeznie, az IEC 60364-1 szab-
vany kdvetelményeinek betartasa mellett.

* Az elektromos csatlakozasokat mindig az ¢sszes
helyben és orszagosan érvényes el6iras betarta-
sa mellett kell kiviteleznie egy villamossagi szak-
embernek.

« Aterméket csak RCD egységgel (Residual Current
Device) felszerelt csatlakozoéaljzathoz csatlakoztas-
sa, melynek névleges kioldasi arameréssége nem
haladja meg a 30 mA-t.

* Minden egyes hasznalat el6tt vizsgalja meg a ter-
méket, a halozati csatlakozdvezetéket és a csatla-
koz6dugot, hogy nem sériiltek-e.

* Ha megsérult a termék csatlakozovezetéke, akkor
a veszélyek elkeriilése érdekében a gyartoval, an-
nak tgyfélszolgalataval, vagy hasonlo képesitéssel
rendelkez6 szakemberrel cseréltesse ki.

* Ne a haldzati csatlakozévezetéknél fogva huzza ki
a dugos csatlakozot a csatlakozdaljzatbdl. Védje a
halézati csatlakozévezetéket a hétél, az olajtol és
az éles peremektol.

« Soha ne szdllitsa vagy rogzitse a terméket a halo-
zati csatlakozdévezetéknél fogva.

* A nem megfelel6 hosszabbité kabel veszélyes le-
het. Amennyiben hosszabbité kabelt hasznal, ak-
kor annak kultéri hasznélatra alkalmasnak kell lenni,
és a csatlakozasnak szaraznak kell lenni és azt a
talaj folott kell elhelyezni. Javasoljuk, hogy ennek
érdekében hasznaljon kabeldobot, mely a csatla-
kozéaljzatot legaldbb 60 mm-rel a talaj folott tartja.
Ellenérizze, nem sérlilt-e a kabel.

* Miel6tt barmilyen munkat végezne a terméken, illet-
ve ha szlinetet tart a munkaban, vagy hasznalaton
kivil van a termék, hlzza ki a halézati csatlakozot
a csatlakozdaljzatbdl.

* A hosszabbité vezeték keresztmetszete nem lehet
kisebb, mint 2 x 2,5 mm?2.

* Az aramuités elleni védelem érdekében viseljen zart
és erds labbelit.

* Az aramités elleni védelem érdekében kizardlag
fuggdleges, allé helyzetben Gizemeltesse a terméket.

« Ha felligyelet nélkil hagyja a gépet, mindig kapcsol-
ja ki a haldézati levalaszté kapcsolot.

6. Fennmaradoé kockazatok

A termék korszerii miiszaki szinvonalon, az elis-
mert biztonsagtechnikai eléirasok szerint késziilt.
A munkavégzés soran azonban ennek ellenére is
felléphetnek fennmaradoé kockazatok.
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Bizonyos fennmaradé kockazati tényezék a rendelte- Névleges atfolyasi mennyiség 5,5 liperc
tésszer(i hasznalat ellenére sem kiszobolhetok ki tel- (9
jesen. A gép szerkezete és felépitése miatt a kdvetke- Max. atfolyasi 8 llperc

z6k fordulhatnak el6:

Nem eléirasszerl villamos csatlakozévezetékek
hasznalatakor aramiités veszélye all fenn.

Ha nem visel megfelelé hallasvédét, hallaskaroso-
dast szenvedhet.

Emellett fennallhatnak olyan, nem nyilvanvalé fenn-
maradé kockazatok is, melyek minden elévigyaza-
tossag ellenére sem sziintetheték meg.

A fennmaradé kockazatok minimalisra csdkkenthe-
ték azonban a ,Biztonsagi utasitasok”, a ,Rendelte-
tésszer( hasznalat” és a kezelési utmutaté egylttes
betartasaval.

Miel6tt a beallitasi és karbantartasi munkakat meg-
kezdené, kapcsolja ki a Start gombot és huzza ki a

mennyiség (Q

)

A miszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!
Zaj és vibracio

A FIGYELMEZTETES! A zaj sulyos kdvetkezmé-
nyekkel jarhat az egészségre nézve. Ha a gép zaj-
szintje meghaladja a 85 dB értéket, akkor a kdézelben
tartézkod6 személyeknek megfeleld hallasvédét kell
viselniuk.

A zaj és a vibracié értékeinek megallapitasa az
EN 60335-2-79 szabvany alapjan tortént.

halézati csatlakozot.
Zaj jellemz6 értékei
A FIGYELMEZTETES! Ez az elektromos szerszam

LpA hangnyomasszint 78 dB
lzem kozben elektromagneses mezét hoz létre. Ez a - -
mezd bizonyos korilmények kdzott negativ hatassal KpA bizonytalansag 3dB
lehet az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra. A L.hangteljesitményszint 93 dB
lfomol}/ és §u|yos §erulesek kockazaﬁanak ellferulese Garantalt hangteljesitményszint L, 94 4B
érdekében javasoljuk, hogy az orvosi implantatummal
rendelkezé személyek az elektromos szerszam hasz- Kya bizonytalansag 3dB
nalata el6tt keressék fel orvosukat és implantatumuk
gyartojat. Rezgés jellemzd értékei

. . Rezgésa, <2,5m/s?

7. Miiszaki adatok

K bizonytalansag 1,5 m/s?

Valtéaramu motor 230-240 V~ /50 Hz

A megadott teljes rezgési érték és zajkibocsatasi érték

Teljesitmény 2400 W - . . o o pian e L
mérése szabvanyos vizsgalati eljarassal tortént, és az
Halozati csatlakozovezetek 5m adatok felhasznalhatok az elektromos szerszam masik
hossza szerszammal val6 6sszevetésére.
Nagynyomasu témlé hossza 8m A megadott zajkibocsatasi érték és teljes rezgési ér-
Témeg 10 kg ték a terhelés elézetes becsléséhez is felhasznalhaté.
Vedelmi osztaly . A FIGYELMEZTETES! A zajkibocsatasi értékek
Védelmi fokozat IPX5 és rezgéskibocsatasi értékek az elektromos szer-

szam tényleges hasznalata soran eltérhetnek a
megadott értékektdl az elektromos szerszam al-
kalmazasanak maodjatél fliggdéen, és killonésen a

Névleges nyomas / izemi

nyoms (p) 120 bar (12 Mpa)

Megengedett max. nyomas 180 bar (18 Mpa)

(p max) megmunkalandé munkadarab jellege szerint.

Max. bemeneti nyomas

(p max) 4 bar Probalia meg a terheléseket a  lehe-

Max. bemeneti hémérseklet té legalacsonyabban tartani. Példaér-
‘ 50 °C téki  intézkedés: a munkaidé  korlatozasa.

(T in max)
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Ezzel kapcsolatban az izemi ciklus minden részha-
nyadat figyelembe kell venni (példaul azokat az id6-
ket, amikor ki van kapcsolva az elektromos szerszam,
valamint azokat is, amikor be van ugyan kapcsolva, de
terhelés nélkil mikodik).

8. Kicsomagolas

* Nyissa ki a csomagolast, és évatosan vegye ki a
terméket.

» Tavolitsa el a csomagoldanyagot, valamint a csoma-
golasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

+ Ellenérizze a szallitott elemek hianytalansagat.

« Ellenérizze, nem szenvedett-e a termék és a tar-
tozékok széllitasi sérlléseket. Reklamécio esetén
azonnal értesitse a beszallitot. Utélagos reklamaci-
6kat nem fogadunk el.

* Lehetdleg a jotallasi id6 lejartaig 6rizze meg a cso-
magolast.

* Ahasznalatba vétel el6tt ismerkedjen meg a termék-
kel a kezelési utmutaté alapjan.

+ Tartozékként, valamint kop6- és potalkatrészként
csak eredeti alkatrészeket hasznaljon. Poétalkatré-
szeket szakkeresked6jénél vasarolhat.

* Rendelésnél adja meg a cikkszamot, valamint a ter-
mék tipusat és gyartasi évét.

A FIGYELMEZTETES!

A termék és a csomagoléanyag nem jatékszer! Ne
engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacskok-
kal, foliakkal és apré részekkel jatsszanak! Lenye-
lés és fulladas veszélye all fenn!

9. Uzembe helyezés el6tt

A hatalyos el6irasok szerint a nagynyomasu mosoét
nem szabad rendszerlevalasztas nélkil az ivoviz-ha-
l6zatra csatlakoztatni. Az IEC 12729 szabvany el&ira-
sainak megfelel6 BA tipusu rendszerlevalasztot kell
alkalmazni.

A rendszerlevalaszton atfolyo viz besorolasa szerint
mar nem szamit ihaténak. A rendszerlevalaszt6 szak-
kereskedésben szerezhetd be.

A rendszerlevalaszté (visszafolyas-gatlé) megakada-
lyozza, hogy a viz és a tisztitészer visszafolyjon az
ivovizet szallité vezetékbe.

» A vizbetaplalashoz hasznaljon kereskedelmi forga-
lomban kaphato, szokvanyos 1/2” méreti kerti lo-
csolotémlét, mely legalabb 5 m hosszu. A 30 m-es
hosszt nem szabad tullépni.

« Aterméket olyan haztartasi vizcsatlakozassal hasz-
nalja, melynek szallitasi teljesitménye legalabb 500
I/perc.

« A termék vizvezetéktdl figgetlenll (példaul esé-
viz-gy(ijt6é tartalyrél) is hasznalhaté a beépitett
vizbeszivo funkcié révén. Ezt a funkciot kizardlag
szlr6ékosarral ellatott szivotdmlén keresztil szabad
hasznalni. A sziirékosarral felszerelt szivotomld
nem tartozik a szallitott elemek kozé.

10. Felépités (1 + 2. abra)

1. Allitsa a terméket fiiggéleges helyzetben sik és
szilard feliletre.

2. Dugja a nagynyomasu toml6é csatolédugojat (3)
a szordpisztoly nagynyomasu tdmlécsatlakozoja-
ba (20), amig a helyére nem pattan. Ugyeljen ra,
hogy a nagynyomasu témlét (3) ne vezesse at a
fogantyukengyelen (1).

3. Csavarja ra a vizcsatlakozas csatoldidomat (25) a
vizcsatlakozora (8).

4. Hasznaljon gyorscsatlakozéval felszerelt kerti lo-
csol6tomlét (nem tartozik a szallitott elemek kozé),
és csatlakoztassa a csatoldidommal a vizcsatla-
kozasra (25).

5. Az elvégzendé munka jellegétél figgben csatla-
koztassa a termékre a landzsat (2) vagy a forgé
kefét (10) oly moédon, hogy beledugja és belecsa-
varja (bajonettzar) a szérépisztolyba (9).

6. Ha alandzsat (2) szerelte fel, akkor tetszés szerint
csatlakoztassa a landzsahoz (2) a valtozé fuvokat
(6), a terasztisztitét (27) vagy a turbd szivofejet
(24). Ehhez dugja bele a cserélhet6 alkatrészeket
a landzsaba (2), mig a helylkre nem pattannak.
A cserélhetd alkatrészek eltavolitasahoz nyomja
meg a fuvoka kireteszelé gombjat (18), mely a lan-
dzsa (2) elllsé végén talalhatd, majd huzza ki a
cserélhetd alkatrészt el6refelé.

11. Uzembe helyezés (1 + 2. abra)
A\ Figyelem!

Miel6tt lizembe helyezné a terméket, feltétlenil
szerelje ossze teljesen!
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A cserélheté alkatrészek kivalasztasa
Az elvégzendd munka jellegétdl fliggben valassza ki a
megfelel6 cserélhet6 alkatrészt:

Valtozé fuvéka (6): A valtozé fuvoka (6) lapos su-
garaval kulondsen felliletek tisztitasara alkalmas. A
fuvokacsucs (6.1) elforgatasaval allithaté a vizsugar
szélessége. A nyomasszabalyozé (6.2) elforgatasaval
allithatd be az Gzemi nyomas.

Alacsony nyomasu lizemben a valtozé favoka (6) tiszti-
tédszer kipermetezésére is hasznalhato.

A beallitott nyomas az tizemi nyomas kijelz6jén (23) ol-
vashatéle. (5907735901, 59077359969, 58077099944,
5907735984, 5907735905, 5907735904)

Turbé szivéfej (24): Forgo vizsugaranak készénhets-
en a turbd fuvoka (24) kildndsen a makacs szennyez6-
dések eltavolitasara alkalmas.

Forgo kefe (10):

A forgo kefe (10) alapvetéen nyomas kifejtése nélkil
hasznalhaté. Sima feliiletek tisztitasara alkalmas. A
tisztito funkciot a forgd mozgas és a vizaramlas révén
fejti ki. Ha hianyzik a vizaralmas, a mosokefe nem fo-
rog.

Terasztisztité (27 / 5907735904)
A terasztisztité (27) nagyobb, egyenletes
fellletek kultertleten torténd tisztitasara szolgal.

111 Bekapcsolas

A FIGYELMEZTETES! Ugyeljen a kilépé vizsu-
gar altali visszaiitésre. Mindig ligyeljen arra, hogy
biztosan alljon a laban, és tartsa j6 er6sen a sz6-
répisztolyt (9). Ellenkez6 esetben sajat maga vagy
masok is megsériilhetnek.

A FIGYELMEZTETES! Ha tomitetlen a vizrend-
szer, azonnal kapcsolja ki a terméket a be-/kikap-
csoloval (5) és valassza le a terméket az aramhalo-
zatrél a halézati csatlakozovezetékkel. Fennall az
aramiités veszélye! Kezdje eldlrdl a vizcsatlako-
zok csatlakoztatasat.

MEGJEGYZES: Ne (izemeltesse a terméket, ha a viz-
csap el van zarva. A szarazon futas kart tesz a ter-
mékben.

1. Gy6z6djon meg arrol, hogy a nagynyomasu mosé
ki van kapcsolva a be-/kikapcsoléval (5).
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2. Dugja a halézati csatlakozét a csatlakozdéaljzatba.

Nyissa meg teljesen a vizcsapot.

4. Kapcsolja be a terméket a be-/kikapcsoloval (5).
Csak akkor kapcsolja be a terméket, ha az 6sszes
vizcsatlakozét csatlakoztatta, és mindegyik jél
tomitett. A motor bekapcsol, mig fel nem épil a
sziikséges nyomas. Miutan felépilt a nyomas, a
motor kikapcsol.

5. Oldja ki a bekapcsold kart (22) a reteszel6 gomb-
bal (21).

6. Nyomja meg a széropisztoly (9) bekapcsold karjat
(22). A termék motorja automatikusan beindul.

7. Ha elengedi a bekapcsolé kart (22), a termék ki-
kapcsol, de a rendszerben fennallé nagynyomas
fennmarad.

d

11.2 A téoml6dob (17) hasznalata

Lecsévélés: Oldja ki a rogzitd csipeszt (4), és hizza
le a sziikséges hosszt a nagynyomasu tomlébél (3) a
témlédobral (17). A nagynyomasu témlét (3) nem szik-
séges a teljes hosszan lecsévélni.

Felcsévélés: Csévélje fel Ujra a nagynyomasu tomlét
(3) a tdmlédob tekerdkarja (12) segitségével. Rogzitse
a nagynyomasu tomld (3) végét a rogzitécsipesszel (4).

11.3 Tisztitészerek hasznalata
MEGJEGYZES: Csak olyan tisztitdszert hasznaljon,
amely engedélyezett a nagynyomasu moséhoz.

1. Atisztitoszer tartalyanak (14) feltoltéséhez huzza ki
a tartalyt a nagynyomasu moson kialakitott tartobél.

2. Tavolitsa el a zarékupakot a szivotomlbvel egytt
(15) tisztitoszer-tartalyrol (14).

3. Toltse fel a tisztitoszer-tartalyt (14) megfeleld tisz-
titészerrel.

4. Szerelje fel a zarokupakot a szivotdmlével egyuitt
(15), és tegye vissza a tisztitoszer-tartalyt (14) a
nagynyomasu moson kialakitott tartoba.

5. Hasznalja a valtozé fuvokat (6) alacsony nyomasu
izemben, vagy hasznalja a forgd kefét (10). A ter-
mék automatikusan felszivja a tisztitészert.

11.4 Uzem befejezése

1. Miutan tisztitdszerrel végzett munkat, éblitse at a
rendszert tiszta vizzel. Ehhez tavolitsa el a tiszti-
tészer-tartalyt (14).

2. Kapcsolja ki a terméket a be-/kikapcsoldval (5).
Huzza ki a haldézati csatlakozot.

3. Zarja el a vizcsapot.

4. \Vaélassza le a nagynyomasu tisztitdgépet a vizel-
latasrol.
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5. Nyomja meg a szorépisztoly (9) bekapcsold karjat
(22), hogy leépiljon a rendszerben fennallé6 nyomas.

11.5 Onfelszivé funkcié

A termék vizvezetéktdl fuggetlenil (példaul esé-
viz-gyjté tartalyrdl) is hasznalhaté a beépitett vizbe-
szivo funkcio révén. Ezt a funkciét kizardlag szlréko-
sarral ellatott szivotdomlén keresztll szabad hasznalni
(nem tartozik a szallitott elemek kozé).

A FIGYELMEZTETES! Magat a terméket nem sza-
bad nyilt vizforrasba meriteni. Fennall az aramuités
okozta személyi sériilések veszélye.

1. Dugja ra a szlrékosarral ellatott szivotomlét a viz-
csatlakozas csatoléidomara (25).

2. Légassa be a szirékosarral felszerelt végét a viz-
vételi helyre. Ugyeljen ra, hogy elegendd viztarta-
Iék és biztonsagos vizellatas alljon rendelkezésre.
MEGJEGYZES: A szarazon futas kart tesz a ter-
mékben.

3. Tavolitsa el a landzsat (2) a szérdpisztolyrol (9).
Nyomja meg a szdérdpisztoly (9) bekapcsolé karjat
(22), és csak ezt kdvetden kapcsolja be a terméket.

4. A termék elkezdi felszivni a vizet, és igy el tud ta-
vozni beléle a levegé.

5. Ha a termékben mar nem maradt levegd, elen-
gedheti a széroépisztoly (9) bekapcsol6 karjat (22).
Kivalaszthatja a tetszés szerinti cserélhet6 alkat-
részt, és csatlakoztathatja a szérépisztolyra (9).
MEGJEGYZES: A terméknek nem szabad maga-
sabban allnia a vizvételi helynél.

12. Szallitas (1. abra)

A termék kényelmesen szallithaté a kihuzott fogantyu-

kengyellel (1).

1. Fogantyukengyel kihuzasa: Mikddtesse a fo-
gantyukengyel kireteszelé gombjat (11), és huzza
fel a fogantyukengyelt (1).

2. Fogantyukengyel betolasa: Mikddtesse a fo-
gantyukengyel kireteszel6 gombjat (11), és tolja le
a fogantyukengyelt (1).

13. Tisztitas és karbantartas

A FIGYELMEZTETES! Miel6tt barmilyen munkalatot
végezne a terméken, mindig huzza ki a halézati csatla-
kozot. Ide tartozik a vizbetaplalas csatlakoztatasa és a
tomitetlenség elharitasara tett kisérlet is.

Fennall a mozgé alkatrészek miatti sériilésveszély és
az aramutés veszélye.

13.1 Karbantartas
A nagynyomasu tisztitdgép nem igényel karbantartast.

13.2 Tisztitas

A FIGYELMEZTETES! Ne permetezze le vizzel a
terméket, és ne tisztitsa folyé viz alatt. Fennall az
aramiités veszélye, és karosodhat a termék.

* A véddberendezéseket, levegbnyilasokat és a mo-
torhazat tartsa portdl és szennyez6déstél mente-
sen, amennyire csak lehetséges. Dorzsolje le a
terméket tiszta ronggyal, vagy fuvassa ki alacsony
nyomasu siritett levegével.

« Azt javasoljuk, hogy a terméket minden hasznalat
utan régton tisztitsa meg.

* Rendszeresen tisztitsa meg a terméket nedves
ronggyal és némi kenészappannal. Ne hasznaljon
tisztitd- vagy oldészereket; ezek kikezdhetik a ter-
mék mianyag alkatrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne
juthasson viz a termék belsejébe. A behatolé viz n6-
veli az aramités kockazatat.

Az eldugult fuvokabdl a fuvokatisztitd ti (26) segitsé-
gével lehet eltavolitani az idegen testeket.

A favokat utdlag oblitse at vizzel, hogy eltavolitsa bel6-
le az idegen testet.

14. Tarolas (1. abra)

« Sotét, szaraz és fagymentes, valamint gyermekek
szamara nem hozzaférhet6 helyen tarolja a termé-
ket és tartozékait.

+ Csévélje fel a haldézati kabelt (13) a halozati csatla-
kozovezeték tartéjara (16).

» Az optimalis tarolasi hdmérséklet 5 °C és 30 ‘C ko-
zG6tt van.

» A terméket az eredeti csomagolasaban tarolja.

« Letakarassal védje a terméket a portdl és a nedves-
ségtol.

* A kezelési utmutatét a termék mellett tarolja.
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15. Elektromos csatlakozas

A telepitett villanymotor lizemkész allapotban van
csatlakoztatva. A csatlakozas megfelel a vonatko-
z6 VDE és DIN eléirasoknak. Az ligyfél altal bizto-
sitott halézati csatlakozasnak, valamint az alkal-
mazott hosszabbité vezetéknek meg kell felelnie
ezen eléirasoknak.

» A termék megfelel az EN 61000- 3-11 kévetelmé-
nyeinek, és kuldnleges feltételekkel csatlakoztatha-
t6. Ez azt jelenti, hogy nem engedélyezett a tetsz6-
leges, szabadon valaszthaté csatlakozasi pontokon
torténd hasznalat.

» Kedvez6tlen halézati viszonyok esetén a termék at-
meneti fesziiltségingadozast okozhat.

» A terméket kizarolag olyan csatlakozasi helyen tor-
ténd hasznalatra tervezték, amely
a) nem |épi tul a maximalisan megengedett ,Z” halé-

zati impedanciat (Zmax = 0 471 Q), vagy
b) a halézat allandé aramterhelhetésége fazison-
ként legalabb 100 A.

+ Felhasznaloként Onnek kell gondoskodni arrdl,
szikség esetén az aramszolgaltatoval egyeztetve,
hogy az On csatlakozasi pontja, amelyrél On a ter-
méket Uzemeltetni kivanja, megfeleljen a fent mega-
dott két a) vagy b) kévetelmény egyikének.

Fontos megjegyzések

A motor tulterhelés esetén magatél lekapcsol. Ha le-
hiilt (ennek id6étartama valtozo), a motor ismét bekap-
csolhaté.

Sériilt elektromos csatlakozévezetékek.
Az elektromos csatlakozdvezetékek szigetelései gyak-
ran sérlinek.

Ennek okai a kdvetkezdk:

* Megnyomodasok, ha a csatlakozévezetékeket ab-
lak- vagy ajtényilasokon vezeti at.

+ Torések a csatlakozévezeték szakszeritlen rogzi-
tése vagy vezetése miatt.

+ Nyirédasok a csatlakozévezetéken val6 athaladas
miatt.

» Aszigetelés sérllései, amikor a vezetéket kirantjak
a konnektorbol.

* repedések a szigetelés 6regedése miatt.

Az ilyen sérlilt elektromos csatlakozévezetékek nem

hasznalhatdk, és a szigetelés sériilései miatt életve-

szélyesek.
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Rendszeresen ellendrizze, nem sérilltek-e az elektro-
mos csatlakozdvezetékek. Ugyeljen arra, hogy a csat-
lakozévezeték az ellenérzéskor ne legyen a villamos
halézatra csatlakoztatva.

Az elektromos csatlakozévezetékeknek meg kell fe-
lelnitik a vonatkozé VDE- és DIN-el6irasoknak. Csak
azonos jeldlési csatlakozé vezetékeket hasznaljon.

A csatlakozokabelen kételezd a nyomtatott tipusmeg-
nevezés megléte.

Valtéaramu motor:

* A haldzati feszliltség értéke 220-240 V~ legyen.

* A hosszabbité vezeték legfeljebb 25 m hosszu le-
het, és legalabb 2,5 négyzetmilliméter keresztmet-
szettel kell rendelkezzen.

Y csatlakoztatasi mod

Ha a haldzati csatlakozévezetéket ki kell cserélni, a
biztonsagi kockazatok elkerlilése érdekében ezt a
gyartoval vagy annak képviseléjével kell elvégeztetni.

16. Javitas és poétalkatrészek rendelése

Javitas vagy karbantartds utan bizonyosodjon meg
réla, hogy minden biztonsagtechnikai alkatrészt fel-
helyezett, és azok kifogastalan allapotban vannak. A
sérllésveszélyes alkatrészeket tartsa mas személyek
és gyerekek szamara nem hozzaférhetd helyen.

Figyelem: A termékfelel6sségroél szol6 torvény szerint
nem feleliink azokért a karokért, amelyek szakszer(t-
len javitas vagy nem eredeti pétalkatrészek hasznalata
miatt keletkeznek.

Bizzon meg egy vev@szolgalatot vagy illetékes szak-
embert. Ez vonatkozik a tartozékokra is.

Pétalkatrészeket és tartozékokat szervizkézpontunktol
vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhaté
QR-kédot.

Csatlakoztatasok és javitasok
Az elektromos szerelvények csatlakoztatasat és javita-
sat csak villamossagi szakember végezheti.

Informacié kérése esetén a kovetkezé adatokat adja
meg:

* A motor aramneme

+ A gép adattablajan feltiintetett adatok

* A motor tipustablajanak adatai
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Potalkatrész rendelése

Potalkatrész rendelése esetén a kdvetkezd adatokat
kell megadni:

* Tipusmegnevezés

» Cikkszam

* Atipustablaja adatai

Pétalkatrész / Tartozék Cikksz.:

Terasztisztito 5907702701
Tisztitoszer-tartaly 5907702704
Karcher adapter 5907702706
Cs6tisztitd tomlo 5907702709
Landzsa 5907705006
Valtozo fuvdka 5907702012
Turbé szivofej 5907702013
90°-0s turbé szivofej 5907702705
Szivokészlet 7907713708
Forgé kefe 5907702703
Mosokefe 5907702702

Szervizinformaciok

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kdvetke-
z6 alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak
kitett elemek, illetve a kdvetkez6 alkatrészekre haszna-
lati anyagokként van sziikség.

Kopdalkatrészek*: Szénkefék, mosokefe

* nem feltétlenll tartoznak a szallitott elemek k6zé!

17. Artalmatlanitas és Gjrahasznositas
A csomagolasra vonatkozé megjegyzések

QN ﬁ Y A csomagoldanyagok Ujrahaszno-

%@ @ﬂ @a sithatok. Kérjiik, artalmatlanitsa a
csomagolasokat kdérnyezetbarat
madon.

Megjegyzések az elektromos és elektronikai be-
rendezések artalmatlanitasarél (térvényi rendel-
kezések)

rendezések nem mindsiilnek kommunalis

hulladéknak, hanem szelektiven gyijtendok,

illetve le kell adni 6ket artalmatlanitasra!

* A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, me-
lyek nincsenek rogzitett modon telepitve a késziilék-
be, leadas elétt roncsolasmentesen el kell tavolitani!
Ezek artalmatlanitasat az akkumulatorok hulladék-
kezelésére vonatkozé térvény szabalyozza.

E A leselejtezett elektromos és elektronikai be-

Az elektromos és elektronikai berendezések tulaj-
donosat, illetve hasznaldjat térvény kotelezi a be-
rendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

A végfelhasznal6 sajat maga viseli a felel6sséget

adatainak torléséért az artalmatlanitandé késziilék-

rél!

Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejte-

zett elektromos és elektronikai berendezések nem

mindsltlnek kommunalis hulladéknak, és kilon kell

Oket artalmatlanitani.

A leselejtezett elektromos és elektronikai berende-

zéseket az alabbi atvevShelyeken lehet dijmentesen

leadni Ujrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyijtéhelyek
(kertleti, illetve telepulési hulladékudvarok).

- Az elektronikai berendezés vasarlasanak hely-
szine (telephellyel rendelkezé vagy online forgal-
mazo), amennyiben a kereskedd kotelezheté a
visszavételre, vagy dnkéntesen vallalja azt.

- Készilékfajtanként legfeliebb harom darab, 25
cm-t élhosszusagot meg nem haladé leselejte-
zett berendezést anélkil lehet téritésmentesen
visszavinni a gyarténak, hogy el6tte Uj készllé-
ket vasarolt volna nala, illetve ugyanigy leadhatja
Sket az On kozelében talalhaté illetékes gydijté-
helyen is.

- A gyarték és forgalmazék tovabbi, kiegészité
visszavételi rendelkezéseirél az adott szolgaltatd
ugyfélszolgalatan tajékozdédhat.

Ha maganhaztartasaba kiszallitassal rendelt Uj
elektronikai berendezést a gyartotol, akkor végfel-
hasznaléként a gyartétol kérheti a régi berendezés
dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a
kapcsolatot a gyarto ligyfélszolgalataval.
A fentebb kézodltek csak azokra a berendezésekre
vonatkoznak, melyeket az Eurdpai Unidban telepi-
tettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU euro6-
pai irdnyelv hatalya ala tartoznak. Az Eurépai Unién
kivili orszagban a fentiektdl eltéré rendelkezések
vonatkozhatnak a leselejtezett elektromos és elekt-
ronikai berendezések artalmatlanitasara.
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18. Hibaelharitas

A kdvetkez6 tablazat bemutatja a hibak tiineteit, és ismerteti azok elharitasanak madjat arra az esetre, ha az On
altal vasarolt termék nem mikodne megfeleléen. Ha a problémat ezzel nem sikeriil beazonositani és orvosolni,
forduljon az illetékes szervizhez.

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas
Erés Oblitse &t vizzel a fuvokat. Sziikség esetén
- . Szennyezett vagy eldugult a favoka. tisztitsa ki a favoka furatat a favokatisztitd
nyomasingadozasok. ”
tlvel (26).
A termék ki van kapcsolva. Kl van Kapcsolja be a terméket a be-/kikapcsoléval
kapcsolva a be-/kikapcsol6 (5). (5).

Kapcsolja ki a terméket, és valassza le a
halézatrol. Ellenérizze, hogy nem sérilt-e a
halézati csatlakozovezeték.

Szikség esetén cseréltesse le a halozati
csatlakozdvezetéket arra illetékes
szakemberrel.

Megsérilt a haldzati csatlakozévezeték.
Atermék nem jar.

Ellendrizze a villamos berendezést, hogy
Hibas a fesziltségellatas. az adatai megegyeznek-e a tipustablan
feltlintetett értékekkel.

A termékben nincs

. Lecsokkent a nyomas a vezetékben. Ellenérizze a vizellatast.
nyomas.

Kapcsolja ki a terméket, és valassza le a
halézatrol. Csatlakoztassa Ujra a terméket a
vizvezetékekre.

Tomitetlenségek vannak | A csatlakozdk nincsenek helyesen
a vizrendszerben. felszerelve.
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Objasnienie symboli na produkcie

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za zadanie zwrécenie uwagi na mozliwe ryzyka. Symbole
bezpieczenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usuniecia ryzyka
i nie moga zastgpi¢ prawidtowych srodkéw ochrony przed wypadkami.

Ostrzezenie - W celu zmniejszenia ryzyka obrazen nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi.

Nosi¢ nauszniki ochronne. Hatas moze powodowac¢ utratg stuchu.

Stosowaé okulary ochronne. Powstajgce w trakcie pracy iskry lub wyrzucane przez
produktodtamki, wiéry i pyty moga sie przyczyni¢ do utraty widocznosci.

Produkt nie moze by¢ podtgczony bezposrednio do publicznej sieci wody pitnej.

Nie nalezy kierowac¢ strumienia wysokocisnieniowego na ludzi, zwierzeta, aktywne
wyposazenia elektryczne ani na sam produkt.

I:l Klasa ochrony Il (izolacja podwdjna)

c € Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi europejskimi dyrektywami.

Miejsca w niniejszej instrukcji obstugi, ktére dotyczg bezpieczenstwa uzytkownika, zostaty

A Uwaga! . ]
oznaczone nastepujgcym znakiem.

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi serbskimi dyrektywami.

AA
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Wprowadzenie

Producent:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kliencie,
Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy
z nowym produktem.

Wskazéwka:
Zgodnie z obowigzujgca ustawg o odpowiedzialnosci
cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szko-
dy powstate przy tym produkcie lub przez ten produkt
w przypadku:

nieprawidtowej obstugi

Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi

Napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie,
nieautoryzowanych specjalistow

montazu i wymiany na nieoryginalne czesci zamien-
ne

zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem
Awarie instalacji elektrycznej w przypadku nieprze-
strzegania przepiséw elektrycznych oraz postano-
wien VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Przestrzegac:

Przed montazem i uruchomieniem nalezy przeczyta¢
caty tekst instrukcji obstugi.

Instrukcja obstugi ma na celu utatwienie zapoznania
sie z produktem i wykorzystania mozliwosci uzytkowa-
nia go zgodnie z przeznaczeniem.

Instrukcja obstugi zawiera wazne wskazoéwki doty-
czace bezpiecznej, fachowej i ekonomicznej pracy z
niniejszym produktem oraz sposobu unikania zagro-
zen, oszczednosci kosztow napraw, redukcji czasow
przestoju i zwigkszenia niezawodnos$ci i zywotnosci
produktu.

Dodatkowo oprécz zasad bezpieczenstwa zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi nalezy przestrzegac
przepisow danego kraju obowigzujgcych dla eksplo-
atacji produktu.

Instrukcje obstugi przechowywa¢ przy produkcie, w to-
rebce plastikowej chronigcej przed zanieczyszczeniem
i wilgocig. Kazda osoba obstugujgca musi przeczytac
ja przed przystgpieniem do pracy i doktadnie jej prze-
strzegac.

Przy produkcie mogga pracowac wytgcznie osoby, ktére
zostaty przeszkolone w zakresie uzytkowania produk-
tu i poinstruowane o zwigzanych z tym zagrozeniach.
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Przestrzega¢ wymaganego wieku minimalnego.
Oprécz wskazéwek dotyczgcych bezpieczenstwa za-
wartych w niniejszej instrukcji obstugi i specjalnych
przepiséw danego kraju nalezy przestrzega¢ ogélnie
uznanych zasad technicznych dotyczacych eksploata-
cji produktéw o tej samej budowie.

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wypadki ani szko-
dy powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej in-
strukcji oraz wskazéwek dotyczgcych bezpieczenstwa.

2,

21.
22.
23.

24.
25.
26.
27.

3.

Poz.

Opis produktu (rys. 1 + 2)

Uchwyt jarzmowy
Lanca

Waz wysokoci$nieniowy
Klips mocujacy
Wigcznik/wytgcznik
Dysza zmienna

. Koncéwka dyszy
. Regulator ci$nienia

Kota
Przytacze wody
Pistolet natryskowy

. Szczotka obrotowa

. Przycisk odblokowujacy uchwytu jarzmowego
. Korba do bebna weza

. Kabel zasilajgcy

. Pojemnik na $rodek czyszczacy

. Zaslepka z wezem ssgcym

. Uchwyt przewodu przytgczeniowego do sieci

Beben weza

. Przycisk odblokowujgcy dyszy
. Przycisk odblokowujgcy
. Przytacze weza wysokoci$nieniowego pistoletu

natryskowego

Przycisk blokujgcy

Dzwignia wtgczajaca

Wskaznik ci$nienia roboczego

(5907735901, 59077359969, 58077099944,
5907735984, 5907735905, 5907735904)
Dysza turbo

Ztgcze przytgcza wody

Igta do czyszczenia dysz

Srodek do czyszczenia taraséw (5907735904)

Zakres dostawy (rys. 1 + 2)

Liczba Oznaczenie

Elektryczna
wysokocisnieniowa

1x myjka




2 1x Lanca
3 1% Waz wysokoci$nieniowy (wstepnie
zamontowany)
1x Klips mocujgcy
1x Dysza zmienna
1x Pistolet natryskowy
10 1x Szczotka obrotowa
Pojemnik na $rodek czyszczacy
14 1x )
(wstgpnie zamontowany)
24 1x Dysza turbo
25 1x Ztgcze przytgcza wody
26 1x Igta do czyszczenia dysz
27 1% Srodek do czyszczenia taraséw
(5907735904)
1x Instrukcja eksploatacji

4. Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem

Uzywana jest elektryczna myjka wysokoci$nieniowa:

» do czyszczenia maszyn, pojazdéw, budynkéw, na-
rzedzi, fasad, tarasow, sprzgtu ogrodowego itp. za
pomocg strumienia wody pod wysokim ci$nieniem.

* przy uzyciu wyposazenia i czg$ci zamiennych.

+ zgodnie z instrukcjami producenta czyszczonego
przedmiotu.

Produktu wolno uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie wykraczajagce poza
to jest niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikajgce z
tego szkody i obrazenia wszelkiego rodzaju odpowiada
uzytkownik/operator, a nie producent.

Do zgodnego z przeznaczeniem wykorzystywania zali-
cza sig rowniez przestrzeganie wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa, a takze instrukcji montazu i wskazéwek
dot. eksploatacji, zawartych w instrukcji obstugi.

Osoby, ktoére stosujg i konserwujg produkt muszg do-
brze zna¢ jej dziatanie oraz zosta¢ poinformowane o
ewentualnych zagrozeniach.

Samowolne modyfikacje produktu wykluczajg odpowie-
dzialno$¢ producenta za spowodowane tym szkody.
Produktu wolno uzytkowa¢ wytacznie z oryginalnymi
czes$ciami i oryginalnym wyposazeniem producenta.

Przestrzega¢ wskazéwek producenta dotyczgcych
bezpieczenstwa, pracy i konserwacji oraz wymiaréw
podanych w rozdziale Dane techniczne.
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Nalezy pamigta¢, ze zgodnie z przeznaczeniem na-
sze produkty nie zostaty skonstruowane do uzytku
komercyjnego, rzemieslniczego lub przemystowego.
Nie ponosimy odpowiedzialno$ci w przypadku, gdy
produkt jest stosowany w zaktadach komercyjnych,
rzemieslIniczych i przemystowych oraz do podobnych
dziatalnosci.

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za szkody
spowodowane uzytkowaniem niezgodnym z przezna-
czeniem lub nieprawidtowg obstugg urzadzenia.

5. Wskazowki dotyczace bezpieczen-
stwa

Ogolne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

» Produkt nie moze by¢ stosowany przez dzieci. Dzie-
ci powinny przebywaé pod nadzorem, aby uniemoz-
liwi¢ im zabawe z produktem.

* Produkt nie jest przeznaczony do uzytkowania
przez osoby z ograniczonymi zdolno$ciami fizycz-
nymi, sensorycznymi lub umystowymi, badz ktére
majg niewystarczajgce doswiadczenie lub wiedze,
do momentu, az nie zostang poinstruowane w za-
kresie bezpiecznego uzytkowania produktu i nie
zrozumiejg zwigzanych z tym zagrozen.

« Osobom, ktére nie zapoznaty sie z instrukcjg eks-
ploatacji, nie wolno uzywac produktu.

* Myjki wysokoci$nieniowe nie mogg by¢ obstugiwa-
ne przez osoby niewykwalifikowane.

« Jesli podczas pracy wystgpi usterka lub wada, nale-
zy natychmiast wytaczy¢ produkt i odtgczy¢ wtycz-
ke sieciowa. Nastepnie nalezy przeczytaé rozdziat
Rozwigzywanie probleméw.

Praca z produktem
A Ostroznie! Ponizsze zasady pozwalajg uniknaé
wypadkow i obrazen:

Myijki wysokocisnieniowe mogg by¢ niebezpieczne w
przypadku uzytkowania niezgodnego z przeznacze-
niem. Nie wolno kierowa¢ strumienia na ludzi, zwie-
rzeta, czynny osprzet elektryczny ani na sam produkt.

* Produktu nalezy uzywac¢ wytacznie w pozycji stojg-
cej, na rownym i stabilnym podtozu.

» Nie kierowa¢ strumienia na siebie samego ani na
inne osoby w celu czyszczenia odziezy lub obuwia.

* Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez ochronng i oku-
lary ochronne chronigce przed odpryskujacg woda
lub zanieczyszczeniami.
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+ Nie uzywac¢ produktu, gdy w zasiegu znajdujg sig
inne osoby, chyba ze noszg odziez ochronna.

* Podja¢ odpowiednie srodki uniemozliwiajgce zbliza-
nie sie dzieciom do pracujgcego produktu.

* Produktu nie uzywa¢ w poblizu tatwopalnych cie-
czy lub gazéw. Nieprzestrzeganie tych wskazéwek
stwarza zagrozenie pozarem lub wybuchem.

* Nie rozpyla¢ zadnych palnych cieczy. Istnieje za-
grozenie wybuchu.

+ W przypadku kontaktu z $rodkiem czyszczgcym na-
lezy sptuka¢ go duzg iloscig czystej wody.

* Produkt przechowywaé w suchym miejscu i poza
zasiggiem dzieci.

A Ostroznie! Ponizsze zasady pozwalajg uniknaé
uszkodzen produktu i ewentualnie wynikajacych
z nich szkéd na osobach:

» Nie pracowac z produktem uszkodzonym, niekom-
pletnym lub przebudowanym bez zgody producenta.
Przed uruchomieniem zleci¢ specjaliscie sprawdze-
nie, czy zostaty podjete niezbedne $rodki zabezpie-
czenia przed pradem elektrycznym.

* Nie uruchamia¢ produktu, jesli sieciowy przewod
przytaczeniowy do sieci, doptyw wody lub inne
istotne czesci takie jak waz wysokoci$nieniowy czy
rozpylacz ulegty uszkodzeniu.

* Chroni¢ produkt przed zamarzaniem i pracg na su-
cho.

* Weze wysokocisnieniowe, armatura i ztgcza sg
wazne dla bezpieczenstwa maszyny. Stosowac¢ wy-
tgcznie weze wysokoci$nieniowe, armatury i ztgcza
zalecane przez producenta.

+ W celu zapewnienia bezpieczenstwa maszyny
stosowac wytacznie oryginalne czesci zamienne
od producenta lub czgsci zamienne dopuszczone
przez producenta.

» Otwarcia produktu powinien dokonywa¢ upowaznio-
ny, wykwalifikowany elektryk. W sprawie potrzeb-
nych napraw zawsze nalezy kontaktowac sie z na-
szym punktem serwisowym.

Bezpieczenstwo elektryczne

A Ostroznie! Ponizsze zasady pozwalajg unikngé

wypadkow i obrazen w wyniku porazenia pradem

elektrycznym:

* W przypadku stosowania przedtuzacza wtyczka i
ztgcze muszg byé wodoszczelne.

ANieodpowiednie przedtuzacze mogag by¢ niebez-

pieczne. Istnieje niebezpieczenstwo szkéd na oso-

bach w wyniku porazenia prgdem.

Chroni¢ elektryczne potgczenia wtykowe przed wil-
gocia.

W razie zagrozenia powodziowego potgczenia wty-
kowe umiesci¢ w obszarze, w ktérym nie wystepuje
ryzyko zalania.

Zwracac uwage, by napiecie sieciowe byto zgodne
z danymi na tabliczce znamionowej.

Przytgcze sieciowe musi zosta¢ wykonane przez
doswiadczonego elektryka i spetniaé wymagania
IEC 60364-1.

Przytgcza elektryczne musza by¢ wykonane przez
elektryka zgodnie ze wszystkimi lokalnymi i krajo-
wymi przepisami.

Produkt nalezy podtgczac wytgcznie do gniazda z
wytacznikiem réznicowoprgdowym (RCD) o pradzie
wyzwalajgcym nie wigkszym niz 30 mA.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ produkt,
przewdd przytgczeniowy do sieci i wtyczke pod ka-
tem uszkodzen.

Jezeli przewdd przytgczeniowy niniejszego produk-
tu ulegnie uszkodzeniu, nalezy zleci¢ jego wymiane
producentowi, serwisowi klienta lub podobnej wy-
kwalifikowanej osobie, by unikngé zagrozen.

Nie ciggna¢ za przewdd przytgczeniowy do sieci
w celu wyjecia wtyczki z gniazda. Nalezy chroni¢
przewody przytaczeniowe do sieci przed wysokg
temperaturg, olejem i ostrymi krawedziami.

Nie nosi¢ ani nie mocowa¢ produktu za przewdd
przytgczeniowy do sieci.

Nieodpowiednie przedtuzacze moga by¢ niebez-
pieczne. W przypadku korzystania z przedtuzacza,
musi on by¢é odpowiedni do uzytku na zewnatrz, a
potaczenie musi by¢ suche i znajdowac sie nad po-
ziomem gruntu. W tym celu zaleca si¢ uzycie bgbna
na waz, utrzymujac wtyczke na wysokosci co naj-
mniej 60 mm nad podtogg. Sprawdza¢ kabel pod
katem uszkodzen.

Przed rozpoczeciem wszelkich czynnosci przy pro-
dukcie, podczas przerw w pracy i gdy nie jest ono
uzywane, wyciggnaé¢ wtyczke sieciowg z gniazda.
Przedtuzacze nie moga mie¢ mniejszego przekroju
niz 2 x 2,5 mm2.

Nalezy nosi¢ solidne obuwie chronigce przed po-
razeniem pradem.

Aby uchroni¢ sie przed porazeniem prgdem, pro-
dukt nalezy obstugiwa¢ wytgcznie w pozycji pio-
nowe;j.

Zawsze wytgczac odtgcznik sieciowy, gdy maszyna
pozostaje bez nadzoru.
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6. Ryzyka szczatkowe I(\ganlisa.xtiopuszczalne cinienie 180 bar (18 Mpa)
Produkt zostat skonstruowany zgodnie z najnow- Maks. cisnienie zasilania 4 barow
szym stanem techniki i uznanymi zasadami bez- (p max)
pieczenstwa technicznego. Jednak podczas pracy Ma_ks. temperatura zasilania 50°C
moga si¢ pojawié poszczegolne ryzyka szczatko- (T in max)
we. Znamionowe natezenie .
przeptywu (Q) e 5,5 I/min.
Mimo uzywanie w spos6b zgodny z przeznaczeniem Maks. natgZenie przeptywu .
nie mozna catkowicie unikng¢ czynnikéw ryzyka reszt- Qo) 8 l/min.
kowego. Ze wzgledu na konstrukcje i budowe maszyny
moga wystepowac nastepujgce punkty: Zmiany techniczne zastrzezone!
+ Zagrozenie zdrowia spowodowane pradem w przy-
padku stosowania nieprawidtowych elektrycznych Hatas i drgania
przewoddw przytgczeniowych.
+ Uszkodzenie stuchu w razie niezaktadania odpo- A OSTRZEZENIE! Hatas moze negatywnie oddzia-
wiednich nausznikéw ochronnych. tywaé na zdrowie. Jesli hatas maszyny przekracza 85
* Ponadto, pomimo wszelkich podjetych krokow, dB, nalezy zatozy¢ odpowiednie nauszniki ochronne
moga sie pojawic¢ ukryte ryzyka szczatkowe. dla siebie i 0s6b znajdujgcych sig w poblizu.
* Ryzyka szczgtkowe mozna zminimalizowa¢ prze-
strzegajac rozdziatu ,Wskazowki bezpieczenstwa” Wartos$ci hatasu i drgan zostaty ustalone zgodnie z
oraz ,Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem”, jak EN 60335-2-79.
i catej instrukcji obstugi.
* Przed podjeciem prac nastawczych lub konserwa- Parametry hatasu
cyjnych zwolni¢ przycisk Start i wyciagng¢ wtycz- Poziom ciénienia akustycznego LpA 78 dB
ke sieciowg.
Niepewnos$¢ KpA 3dB
A OSTRZEZENIE! Niniejsze narzedzie elektryczne Poziom mocy akustycznej L, 93 dB

wytwarza podczas pracy pole elektromagnetyczne.

. . . ; Gwarantowany poziom mocy akustycznej L,,,, 94 dB
Pole to moze w pewnych okoliczno$ciach wptywaé

negatywnie na aktywne lub pasywne implanty me- Niepewnosc K,,,, 3dB
dyczne. W celu zmniejszenia ryzyka powaznych lub
$miertelnych obrazen, osobom z implantami medycz- Parametry drgan
nymi przed uzyciem narzedzia elektrycznego zaleca- Drganiaa, <25 m/s?
my konsultacje z lekarzem i producentem.

Niepewnos$¢ K 1,5 m/s?

7. Dane techniczne
Podana taczna warto$é emisji drgan i podana warto$¢
Silnik pradu przemiennego 230-240 V~/ 50 Hz emisji hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormali-
zowang metodg badania i mogg by¢ wykorzystane do
poréwnania jednego narzedzia elektrycznego z innym.
Diugi przewdd przytaczeniowy 5m Okreslona warto$¢ emisji hatasu i okreslona catkowi-
do sieci ta warto$¢ drgan moga by¢ réwniez wykorzystane do
wstepnej oceny obcigzenia.

Moc 2400 W

Dlugos¢ weza
wysokocisnieniowego
Waga 10 kg A OSTRZEZENIE! W trakcie rzeczywistego uzyt-
kowania narzedzia elektrycznego wartosci emisji
hatasu i drgan moga réznic¢ sie od podanych war-
tosci, w zaleznosci od rodzaju i sposobu zastoso-
Cisnienie ott))llczenlowe/ 120 bar (12 Mpa) wania narzedzia elektrycznego, a w szczeg6lnosci
cisnienie robocze (p) rodzaju przedmiotu obrabianego.
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Ogranicza¢ obcigzenie do minimum. Przyktadowe
$rodki zaradcze: ograniczenie czasu pracy. Nalezy
wzig¢ pod uwage wszystkie czesci cyklu roboczego
(na przyktad czasy, w ktérych narzedzie elektryczne
jest wytaczone i te, w ktérych jest wigczone, ale pra-
cuje bez obcigzenia).

8. Rozpakowanie

» Otworzy¢ opakowanie i wyja¢ ostroznie produkt.

* Usung¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpiecze-
nia opakowania/transportowe (jesli wystepujg).

+ Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.

* Sprawdzi¢ produkt i elementy wyposazenia pod ka-
tem uszkodzen w trakcie transportu. W przypadku
reklamacji natychmiast poinformowaé o tym dostaw-
ce. Pézniejsze reklamacje nie bedg uznawane.

* W miare mozliwosci zachowa¢ opakowanie do za-
konczenia okresu gwarancyjnego.

* Przed zastosowaniem produktu zapozna¢ sig z nim
na podstawie instrukcji obstugi.

* W przypadku akcesoridow i czesci zuzywalnych i
zamiennych stosowac¢ wytacznie oryginalne czesci.
Czesci zamienne mozna naby¢ u swojego dystrybu-
tora.

* Przy zaméwieniach podawac¢ nasze numery artyku-
téw oraz typ i rok produkcji produktu.

A OSTRZEZENIE!

Produkti materialy opakowaniowe nie moga stu-
zy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wolno
bawi¢ si¢ workami z tworzywa sztucznego, folia-
mi i drobnymi elementami! Istnieje niebezpieczen-
stwo potkniecia i uduszenia!

9. Przed uruchomieniem

Zgodnie z obowigzujgcymi przepisami, myjka wyso-
kocisnieniowa nigdy nie moze by¢ eksploatowana w
sieci wody pitnej bez zabezpieczenia przed cofaniem
sie przeptywu. Nalezy zastosowac¢ odpowiedni sepa-
rator systemowy zgodny z normg EN 12729 typ BA.

Woda, ktéra przeszta przez separator systemowy jest
klasyfikowana jako niezdatna do picia. Separator sys-
temowy jest dostepny u wyspecjalizowanych sprze-
dawcow.

Separator systemowy (zabezpieczenie przed przepty-
wem zwrotnym) zapobiega przedostawaniu sie wody i
detergentu z powrotem do rury z wodg pitna.

+ Do wlotu wody nalezy uzy¢ standardowego weza
ogrodowego 1/2” o dtugosci co najmniej 5 m. Diu-
gos¢ 30 m nie moze zosta¢ przekroczona.

* Produktu nalezy uzywaé na przytgczu wody uzyt-
kowej o natezeniu przeptywu co najmniej 500 I/h.

» Dzigki zintegrowanej funkcji zasysania wody moz-
na réwniez uzywac produktu niezaleznie od zrédta
wody (np. beczki na deszczéwke). Funkcja ta mo-
ze by¢ uzywana tylko z wezem ssgcym z koszem
filtracyjnym. Waz ssacy z koszem filtracyjnym nie
wchodzi w zakres dostawy.

10. Montaz (rys. 1 + 2)

1. Umiesci¢ produkt pionowo na ptaskiej, twardej
powierzchni.

2. Wiozy¢ wtyczke ztgcza weza wysokocisnieniowe-
go (3) do przylagcza weza wysokoci$nieniowego
pistoletu natryskowego (20) tak, aby sie zatrza-
sneta. Upewnic sig, ze waz wysokoci$nieniowy (3)
nie jest poprowadzony przez uchwyt jarzmowego
1).

3. Przykrecic¢ ztacze przytgcza wody (25) do przyta-
cza wody (8).

4. Uzy¢ weza ogrodowego z szybkoztgczem (nieza-
warte w zakresie dostawy) i podtgczy¢ go do ztg-
cza przytgcza wody (25).

5. W zaleznosci od wykonywanej pracy, podtgczy¢
lance (2) lub szczotke obrotowg (10) do pistoletu
natryskowego (9) poprzez podtgczenie i przykre-
cenie (zamek bagnetowy).

6. Po zamontowaniu lancy (2) nalezy podtgczyé¢ dy-
sze zmienng (6), dysze do czyszczenia tarasow
(27) lub dysze turbo (24) do lancy (2). W tym celu
nalezy wiozyé elementy mocujgce do lancy (2) tak,
aby zatrzasnety sie na swoim miejscu. Aby zdjg¢
przystawke, nalezy nacisng¢ przycisk odblokowu-
jacy dyszy (18) na przednim koncu lancy (2) i po-
ciggna¢ przystawke do przodu.

11. Uruchomienie (rys. 1 +2)

A Uwagal!
Przed uruchomieniem produkt nalezy catkowicie
zmontowac!

Wybor przystawki
Nalezy wybra¢ odpowiednig przystawke w zaleznosci
od wykonywanej pracy:
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Dysza zmienna (6): Dysza zmienna (6) z ptaskim stru-
mieniem jest szczegdlnie odpowiednia do czyszczenia
powierzchni. Obracajgc koncowke dyszy (6.1) mozna
regulowa¢ szeroko$¢ strumienia wody. Obracajgc re-
gulator ci$nienia (6.2) mozna ustawi¢ ci$nienie robo-
cze.

W trybie niskocisnieniowym dyszy zmiennej (6) mozna
réwniez uzywac do rozpylania $rodkéw czyszczgcych.

Ustawione cis$nienie mozna odczyta¢ na wskazniku ci-
$nienia roboczego (23). (5907735901, 59077359969,
58077099944, 5907735984, 5907735905, 5907735904)

Dysza turbo (24): Dzieki obracajgcemu sig strumie-
niowi wody, dysza turbo (24) jest szczegdlnie odpo-
wiednia do usuwania uporczywych zabrudzen.

Szczotka obrotowa (10):

Szczotka obrotowa (10) jest zawsze uzywana bez wy-
wierania nacisku. Nadaje sie do czyszczenia gtadkich
powierzchni. Funkcja czyszczenia wynika z ruchu ob-
rotowego i przeptywu wody. Jesli nie ma przeptywu
wody, szczotka myjgca nie obraca sie.

Srodek do czyszczenia taraséw (27 / 5907735904)
Srodek do czyszczenia taraséw (27) nadaje sie do
czyszczenia

duzych, ptaskich powierzchni zewnegtrznych.

111 Wiaczanie

A OSTRZEZENIE! Obserwowaé site odrzutu po-
wstajacego strumienia wody. Zadbaé¢ o stabilng
postawe i mocno trzymac pistolet natryskowy (9).
W przeciwnym razie moze dojs$¢ do zranienia sie-
bie lub innych osoéb.

A OSTRZEZENIE! W razie nieszczelnosci w ukfa-
dzie wody natychmiast wylaczy¢ produkt naci-
skajac wiacznik/wytacznik (5), i odtaczyé¢ produkt
przy sieciowym przewodzie przylaczeniowym od
sieci. Istnieje ryzyko porazenia pradem! Rozpo-
cza¢ ponownie podtaczanie przytaczy wody.

WSKAZOWKA: Nie wolno uzywaé produktu z za-
mknigtym zaworem. Praca na sucho spowoduje
uszkodzenie produktu.

1. Upewni¢ sie, ze myjka ci$nieniowa jest wytgczona
za pomoca wtgcznika/wytacznika (5).

2. Wtozy¢ wtyczke sieciowg do gniazda.

3. Catkowicie otworzy¢ zawor wody.
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4. Wiaczy¢ produkt za pomocg wigcznika/wytgczni-
ka (5). Produkt nalezy zawsze wtgczac¢ dopiero po
podtgczeniu wszystkich przewoddw wody i upew-
nieniu sie, ze sg one szczelne. Silnik wtgcza sig do
momentu wytworzenia wymaganego ci$nienia. Po
wzroscie cisnienia silnik wytgcza sie.

5. Odblokowa¢ dzwignie witgczania (22) za pomoca
pokretta blokujgcego (21).

6. Nacisng¢ dzwignie wigczania (22) pistoletu natry-
skowego (9). Silnik produktu uruchamia sie auto-
matycznie.

7. Zwolnienie dzwigni wtgczajgcej (22) powoduje wy-
taczenie produktu i utrzymanie wysokiego cisnie-
nia w systemie.

11.2 Korzystanie z bebna weza (17)

Rozwijanie: Poluzowaé klips mocujacy (4) i wyciagna¢
wymagang dtugos¢ weza wysokocisnieniowego (3) z
bebna weza (17). Catkowite rozwiniecie weza wysoko-
ci$nieniowego (3) nie jest konieczne.

Zwijanie: Nawing¢ waz wysokoci$nieniowy (3) za po-
moca korby begbna weza (12). Zabezpieczy¢ koniec
weza wysokoci$nieniowego (3) za pomoca klipsa mo-
cujacego (4).

11.3 Stosowanie srodkéw czyszczacych
WSKAZOWKA: Nalezy stosowaé wytgcznie érodki
czyszczace zatwierdzone dla myjek wysokoci$nienio-
wych.

1. Aby napetni¢ pojemnik na $rodek czyszczacy (14),
nalezy wyciagng¢ go z uchwytu na myjce wysoko-
cis$nieniowej.

2. Zdjac¢ zaslepke z wezem ssgcym (15) z pojemnika
na $rodek czyszczacy (14).

3. Napetni¢ pojemnik na $rodek czyszczacy (14) od-
powiednim $rodkiem czyszczgacym.

4. Zatozyc¢ zaslepke z wezem ssacym (15) i umiesci¢
pojemnik na $rodek czyszczacy (14) z powrotem w
uchwycie myjki wysokocisnieniowe;j.

5. Stosowac dysze zmienng (6) w trybie niskoci$nie-
niowym lub szczotke obrotowg (10). Srodek czysz-
czacy jest zasysany automatycznie.

11.4 Zakonczenie pracy

1.  Po uzyciu $rodkéw czyszczgcych nalezy przeptu-
kac¢ system czystg wodg. W tym celu nalezy wyjac¢
pojemnik na srodek czyszczacy (14).

2. Wytaczy¢ produkt za pomoca wigcznika/wytgczni-
ka (5). Wyciagnac¢ wtyczke sieciowa.

3. Zamkngc¢ zawor wody.
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4. Odtaczy¢ myjke wysokocisnieniowg od zrédta wody.
5. Nacisng¢ dzwignie witaczania (22) pistoletu natry-
skowego (9), aby zwolni¢ ci$nienie w systemie.

11.5 Funkcja samozasysania

Dzieki zintegrowanej funkcji zasysania wody mozna
réwniez uzywac¢ produktu niezaleznie od zrédta wody
(np. beczki na deszczowke). Funkcja ta moze by¢ uzy-
wana tylko z wezem ssgcym z koszem filtracyjnym (nie
wchodzi w zakres dostawy).

/A OSTRZEZENIE! Sam produkt nie moze byé zanu-
rzony w otwartym zrédle wody. Istnieje niebezpieczen-
stwo szkdd na osobach w wyniku porazenia prgdem.

1. Podtaczy¢é waz ssacy z koszem filtracyjnym do
ztgcza przytgcza wody (25).

2. Zawiesi¢ koncowke z koszem filtracyjnym w punk-
cie poboru wody. Nalezy upewni¢ sie, ze zaopa-
trzenie w wode jest wystarczajace i bezpieczne.
WSKAZOWKA: Praca na sucho spowoduje
uszkodzenie produktu.

3. Zdja¢ lance (2) z pistoletu natryskowego (9). Naci-
sna¢ dzwignie wigczania (22) pistoletu natrysko-
wego (9) i dopiero wtedy wtaczy¢ produkt.

4. Produkt zaczyna zasysa¢ wode, a powietrze moze
sie ulatniac.

5. Gdy w produkcie nie ma juz powietrza, mozna
zwolni¢ dzwignie wigczania (22) pistoletu natry-
skowego (9). Do pistoletu natryskowego mozna
podtgczy¢ wybrang przystawke (9).
WSKAZOWKA: Produkt nie powinien znajdowaé
sie wyzej niz punkt poboru wody.

12. Transport (rys. 1)

Po roztozeniu uchwytu jarzmowego (1) mozna wygod-

nie transportowaé produkt.

1. Wycigganie uchwytu jarzmowego: Nacisng¢ przy-
cisk odblokowujgcy uchwytu jarzmowego (11) i po-
ciagng¢ uchwyt jarzmowy (1) do géry.

2. Wsuwanie uchwytu jarzmowego: Nacisng¢ przy-
cisk odblokowujgcy uchwytu jarzmowego (11) i
popchnac¢ uchwyt jarzmowy (1) w dét.

13. Czyszczenie i konserwacja

A OSTRZEZENIE! Przed rozpoczeciem wszelkich
czynnosci przy produkcie wyciggna¢ wtyczke siecio-
wa. Obejmuje to podigczenie do doptywu wody lub
prébe usunigcia nieszczelnosci.

Istnieje ryzyko porazenia pragdem lub obrazen spowo-
dowanych przez ruchome czesci.

13.1 Konserwacja
Myjka wysokoci$nieniowa nie wymaga konserwaciji.

13.2 Czyszczenie

A OSTRZEZENIE! Nie spryskiwaé produktu woda
i nie czysci¢ go pod biezagca woda. Istnieje ryzyko
porazenia pradem i uszkodzenia produktu.

* W miare mozliwo$ci ostony, szczeliny wentylacyjne i
obudowe silnika powinny by¢ wolne od pytu i zanie-
czyszczen. Produkt czyscié czystg Sciereczkg lub
przedmuchiwaé sprezonym powietrzem pod niskim
ci$nieniem.

« Zalecamy czyszczenie produktu bezposrednio po
kazdym uzyciu.

* Produkt nalezy czysci¢ regularnie przy pomocy
wilgotnej szmatki i szarego mydta. Nie uzywac de-
tergentow ani rozpuszczalnikow; mogg one spowo-
dowac korozje plastikowych czesci produktu wyko-
nanych. Zwraca¢ uwage, aby do wnetrza produktu
nie dostata sie woda. Przedostanie sie wody wigk-
sza ryzyko porazenia prgdem.

Ciata obce z zatkanych dysz mozna usung¢ za pomo-
cg igty do czyszczenia dysz (26).
Przeptuka¢ dysze wodg w celu usunigcia ciata obcego.

14. Przechowywanie (rys. 1)

* Produkt i jego wyposazenie przechowywaé w
miejscu zaciemnionym, suchym i zabezpieczonym
przed mrozem oraz niedostepnym dla dzieci.

» Nawina¢ kabel sieciowy (13) na uchwyt kabla przy-
taczeniowego do sieci (16).

« Optymalna temperatura przechowywania wynosi od
5do 30°C.

* Produkt przechowywaé w oryginalnym opakowaniu.

* Przykryé produkt , by chroni¢ je przed pytem lub
wilgocia.

* Przechowywac instrukcje obstugi produktu.

15. Przytacze elektryczne

Zainstalowany silnik elektryczny jest gotowy do
eksploatacji. Przylacze odpowiada odnosnym
przepisom VDE (Zwiagzek Elektrykéw Niemieckich)
oraz normom DIN. Przylacze sieciowe zapewniane
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przez klienta oraz zastosowany przewéd przedtu-
Zajagcy musza odpowiadac¢ tym przepisom.

» Produkt spetnia wymagania dyrektyw EN 61000-3-
11 i podlega szczegdélnym warunkom przytgczenia.
Oznacza to, ze zabronione jest jego podtgczanie do
dowolnie wybieranych punktéw przytgczeniowych.

* W przypadku niekorzystnych warunkéw sieciowych
produkt moze powodowaé przejsciowe wahania na-
piecia.

* Produkt jest przewidziany wytacznie do zastosowa-
nia w punktach przytgczeniowych, ktére
a) nie przekraczajg maksymalnej dopuszczalnej im-

pedancji sieci ,Z” (Zmax = 0 471 Q) lub
B) posiadajg obcigzalnosci sieci pradem ciagtym
wynoszgcg co najmniej 100 A na faze.

* Uzytkownik musi zapewni¢, jezeli to konieczne, w
porozumieniu z zaktadem energetycznym, by punkt
przytaczeniowy, w ktérym ma by¢ eksploatowane
narzedzie, spetniat jedno z dwdch wyzej wymienio-
nych wymagan a) lub b).

Wazne wskazéwki

W przypadku przecigzenia silnika wytgcza sie on sa-
moczynnie. Po czasie chtodzenia (zréznicowany) sil-
nik mozna ponownie uruchomic.

Uszkodzony elektryczny przewéd przytaczeniowy.
Na przewodach elektrycznych powstajg czesto uszko-
dzenia izolacji.

Przyczyng moze by¢:

- Sciskanie, w przypadku gdy przewody sg prowa-
dzone przez okna lub szczeliny w drzwiach.

» Zagiecia, w przypadku nieprawidtowego zamoco-
wania lub prowadzenia przewodow.

+ Przeciecia, w przypadku najezdzania na przewody.

* Uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania z
gniazdka nasciennego.

* peknigcia, spowodowane starzeniem sie izolacji.

Uszkodzonych przewodoéw elektrycznych nie wolno

uzywac - ze wzgledu na uszkodzenie izolacji zagraza-

ja zyciu.

Przewody elektryczne nalezy regularnie kontrolowaé
pod katem uszkodzen. Pamieta¢, by podczas spraw-
dzania przewodu przytgczeniowego, nie byt on podtg-
czony do sieci pragdowe;j.

Przewody elektryczne musza odpowiada¢ wiasciwym
przepisom VDE (Zwigzek Elektrykdw Niemieckich)
oraz normom DIN. Stosowa¢ wytacznie przewody
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elektryczne tym samym oznaczeniem.
Z zasady nalezy umies$ci¢ nadruk oznaczenia typu na
przewodzie.

Silnik pradu przemiennego:

* Napiecie sieciowe musi wynosi¢ 220 - 240 V~.

* Przedtuzacze o dtugosci 25 m muszg posiada¢
przekroj wynoszgcy 2,5 milimetra kwadratowego.

Rodzaj przytacza Y

Jezeli wymagana jest wymiana przewodu przytgcze-
niowego do sieci, nalezy zleci¢ jego wymiang przez
producenta lub jego przedstawiciela, aby unikng¢ za-
grozen dla bezpieczenstwa.

16. Naprawa i zamawianie czesci za-
miennych

Po wykonaniu naprawy i konserwacji upewni¢ sig, ze
elementy istotne pod katem bezpieczenstwa tech-
nicznego sa zatozone i wykazujg nienaganny stan
techniczny. Elementy mogace powodowaé obrazenia
przechowywaé w miejscu niedostgepnym dla innych
0s6b i dzieci.

Uwaga: Zgodnie z ustawg o odpowiedzialnosci cy-
wilnej za produkt nie ponosi sie odpowiedzialno$ci za
szkody powstate wskutek nieprawidtowych napraw lub
niestosowania oryginalnych czgs$ci zamiennych.
Zwréci¢ sie do serwisu klienta lub autoryzowanego
specjalisty. Powyzsze dotyczy réwniez czesci akce-
soriow.

Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w
naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowaé
kod QR znajdujacy sig¢ na stronie tytutowej.

Przytacza i naprawy

Podtaczanie oraz naprawy wyposazenia elektryczne-
go moga by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowane-
go elektryka.

W przypadku pytan prosze o podanie nastepujgcych
danych:

* Rodzaj pradu silnika

« Dane z tabliczki identyfikacyjnej maszyny

« Dane z tabliczki identyfikacyjnej silnika

Zamawianie czesci zamiennych
Przy zamawianiu czes$ci zamiennych nalezy podaé na-
stepujgce dane:
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+ Oznaczenie modelu
* Numer artykutu
» Dane z tabliczki znamionowej

Czesci zamienne / akcesoria Nr artykutu:
Srodek do czyszczenia tarasow 5907702701
Pojemnik na $rodek czyszczacy 5907702704
Adapter Karcher 5907702706
Waz do czyszczenia rur 5907702709
Lanca 5907705006
Dysza zmienna 5907702012
Dysza turbo 5907702013
Dysza turbo 90° 5907702705
Zestaw zasysajgcy 7907713708
Szczotka obrotowa 5907702703
Szczotka myjaca 5907702702

Informacje serwisowe

Nalezy pamigtac¢, ze w przypadku tego produktu poniz-
sze czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub zuzyciu
uwarunkowanemu uzytkowaniem, bgdz sg potrzebne
jako materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywalne*: Szczotki weglowe, szczotka my-
jaca

* opcjonalnie w zakresie dostawy!

17. Utylizacja i ponowne wykorzystanie
Wskazéwki dotyczace opakowania

A 3 Materialy opalfowaniowe nadaj:a

%@ ﬁn @asw do recyklingu. Opakowania
nalezy utylizowa¢ w sposob przy-
jazny dla $rodowiska.

Wskazéwki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektro-

E niczne nie wchodza w skitad odpadow do-
mowych, lecz muszg by¢ zbierane i usuwa-
ne oddzielnie!

« Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw na $rodo-
wisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawar-
tos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzy-
cia i odzysku surowcow wtdérnych, w tym recyklin-
gu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktére wptywajg na zachowanie wspdlnego
dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state

zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy usu-

naé przed oddaniem go do serwisu nie powodujgc
zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawg

o bateriach.

Witasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycz-

nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do

ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.

Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunie-

cie swoich danych osobowych ze starego urzadze-

nia przeznaczonego do utylizacji!

Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,

ze zuzytego urzgdzenia elektrycznego i elektronicz-

nego nie wolno wyrzucaé razem z odpadami domo-
wymi.

Zuzyte urzgdzenia elektryczne i elektroniczne moz-

na bezptatnie oddawac¢ w nastepujacych miejscach:

- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki (np. podwé-
rza budynkéw komunalnych)

- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile sprzedawcy sg zobo-
wigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

- Do trzech sztuk urzadzen elektrycznych i elektro-
nicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi nie
wigkszej niz 25 centymetréw, mozna bezptatnie
zwréci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-
$niejszego zakupu nowego urzadzenia od produ-
centa lub mozna je odda¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbidrki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentéw i dystrybutoréw nalezy skontakto-
wac sig z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

W przypadku dostarczenia przez producenta no-

wego urzgdzenia elektrycznego do prywatnego

gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowaé
bezptatng zbidrke zuzytych urzadzen elektrycznych

i elektronicznych na wniosek uzytkownika koncowe-

go. W tym celu nalezy skontaktowac¢ si¢ z dziatem

obstugi klienta producenta.

Niniejsze os$wiadczenia dotyczg wytgcznie urza-

dzen zainstalowanych i sprzedawanych w krajach

Unii Europejskiej i podlegajg Dyrektywie Europej-

skiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europej-

skiej mogg obowigzywaé inne przepisy dotyczace
utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych.
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18. Pomoc dotyczaca usterek

W ponizszej tabeli podano oznaki btedéw oraz opisano sposob stosowania srodkéw zaradczych, gdy produkt nie
pracuje prawidtowo. Jezeli mimo to nie ma mozliwosci zlokalizowania i usuniecia problemu, nalezy zwrdci¢ sie do
warsztatu serwisowego.

Usterka Mozliwa przyczyna Srodek zaradczy

Przeptuka¢ dysze wodg. W razie potrzeby
Silne wahania cisnienia. | Dysza zanieczyszczona lub zatkana. wyczysci¢ otwor dyszy za pomocg igty do
czyszczenia dysz (26).

Produkt wytaczony. Wigcznik/wytgcznik | Wigczy¢é produkt za pomocg wigcznika/
(5) wytgczony. wytgcznika (5).

Whytagczyé produkt i odtgczy¢ go od sieci.
Skontrolowa¢ przewod przytaczeniowy do
Uszkodzony przewdd przytgczeniowy sieci pod katem uszkodzenia.

do sieci. W razie potrzeby zleci¢ wymiane przewodu
przytgczeniowego do sieci autoryzowanemu
specjaliscie.

Produkt nie pracuje.

Skontrolowac¢ instalacje elektryczng pod

Nieprawidtowe zasilanie napieciem. katem zgodnos$ci z danymi na tabliczce
Znamionowej.
Produkt jest pozbawiony Spadek ci$nienia w przewodzie. Sprawdzi¢ zaopatrzenie w wode.

ci$nienia.

Wyltaczy¢ produkt i odtgczyé go od sieci.
Nieprawidtowo zamontowane przylacza. | Ponownie podtgczy¢ produkt do przewodow
wodnych.

Przecieki w instalacji
wodne;j.
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Objasnjenje simbola na proizvodu

Svrha je simbola u ovom priruéniku skrenuti vaSu pozornost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i objas$njenja uz
njih valja pomno prouciti. Sama upozorenja nece otkloniti rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprje¢avanje
nezgoda.

Upozorenje — radi smanjivanja rizika od ozljeda procitajte priru¢nik za uporabu.

Nosite $titnik sluha. Djelovanje buke moZe uzrokovati gubitak sluha.

Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastanu tijekom rada ili iverje, strugotine i prasina koje
izide iz proizvoda mogu uzrokovati gubitak vida.

Proizvod nije dopusteno prikljuciti neposredno na javnu mrezu pitke vode.

Ne usmijeravajte visokotlacni mlaz na ljude, Zivotinje, aktivnu elektri€nu opremu ili sam
uredaj.

I:l Razred zastite Il (dvostruka izolacija)

c € Proizvod udovoljava vaze¢im europskim direktivama.

Dijelove ovog priru¢nika za uporabu koji se ti¢u vase sigurnosti oznagcili smo sljede¢im

A Pozor!
znakom.

A
AA

Proizvod je u skladu sa vaze¢im srpskim smernicama.
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1.

Uvod

Proizvodac:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci,
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha prilikom rada
s novim proizvodom.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti za
proizvode, proizvodac¢ ovog proizvoda ne odgovara za
Stete koje nastanu na ovom proizvodu ili koje ovaj proi-
zvod uzrokuje u sluc¢aju:

nestruéne obrade

nepridrZzavanja priru¢nika za uporabu

Popravcima koje obave neovlasteni stru¢njaci
Montiranje i zamjena neoriginalnih rezervnih dijelova
nenamjenske uporabe

kvarom elektri¢nog sustava zbog nepostivanja elek-
tricnih propisa i propisa VDE 0100, DIN 57113 / VDE
0113

Vodite ra¢una o sljede¢em:

Prije montaze i stavljanja u pogon procitajte cjelokupan
tekst priru¢nika za uporabu.

Svrha je ovog priruénika olak$ati vam upoznavanje s
proizvodom i njegovom namjenskom uporabom.
Priru¢nik za uporabu sadrzava vazne napomene za si-
guran, propisan i ekonomic¢an rad s proizvodom te za
izbjegavanje opasnosti, smanjivanje troSkova poprava-
ka i prekida rada te povecavanje pouzdanosti i vijeka
trajanja proizvoda.

Osim sigurnosnih propisa iz ovog priru¢nika za upora-
bu morate se svakako pridrzavati nacionalnih propisa
koji se odnose na rad ovog proizvoda.

Cuvaijte priruénik za uporabu u blizini proizvoda, zasti-
¢enog od prljavstine i vlage u plasti¢noj vrecici. Prije
pocetka rada svi rukovatelji moraju progitati i pozorno
se pridrzavati ovog prirucnika.

Na proizvodu smiju raditi samo osobe koje su poduce-
ne o uporabi proizvoda i upuéene u opasnosti koje su
povezane s njegovom uporabom.

Strojem smiju rukovati samo osobe odgovaraju¢e mi-
nimalne dobi.

Osim sigurnosnih napomena sadrzanih u ovom priru¢-
niku za uporabu i posebnih nacionalnih propisa valja se
pridrzavati i op¢eprihvacéenih tehnickih pravila za rad
konstrukcijski identi¢nih proizvoda.
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Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili Stete koje
nastanu zbog nepridrzavanja ovog priru¢nika i sigur-
nosnih napomena.
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3.

Poz.

Opis proizvoda (sl. 1 +2)

Stremenasta rucka

Koplje

Visokotlaéno crijevo

Pri¢vrsna kopca

Sklopka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
Promjenjiva sapnica

. Vrh sapnice
. Regulator tlaka

Kotaci
Vodoopskrbni priklju¢ak
pistolj za prskanje

. Rotacijska ¢etka

. Gumb za deblokiranje stremenaste rucke
. Rugica za bubanj za crijevo

. Mrezni kabel

. Spremnik sredstva za ¢iS¢enje

. Zaporni poklopac s usisnim crijevom

. Drza¢ mreznog priklju€nog kabela

Bubanj za crijevo

. Gumb za deblokiranje sapnice

. Gumb za deblokiranje

. Priklju¢ak visokotlaénog crijeva pistolja za prskanje
. Gumb za blokiranje

. Rugica za ukljucivanje

. Prikaz radnog tlaka

(5907735901, 59077359969, 58077099944,
5907735984, 5907735905, 5907735904)
Turbo sapnica

Spojka priklju¢aka za vodu

Igla za CiS¢enje sapnica

Cistaé terasa (5907735904)

Opseg isporuke (sl. 1 + 2)

Koli¢ina Naziv

1x Elektriéni visokotlaéni Cistaé

1x Koplje

Visokotlaéno crijevo

Tx (predmontirano)

1x Pri€vrsna kopc&a

1x Promijenjiva sapnica

1x pistolj za prskanje

1x Rotacijska ¢etka




Spremnik sredstva za CiS¢enje

14 Tx (predmontiran)

24 1x Turbo sapnica

25 1x Spojka priklju¢aka za vodu

26 1x Igla za ¢iSéenje sapnica

27 1x Cistaé terasa (5907735904)
1x Priruénik za uporabu

4. Namjenska uporaba

Elektriéni visokotlaéni Cista€ upotrebljava se:

+ za CiSc¢enje strojeva, vozila, zgrada, alata, procelja,
terasa, vrtnih uredaja itd. visokotlaénim vodenim
mlazom.

* s originalnim priborom i rezervnim dijelovima.

» uz postovanje uputa proizvodaca za predmete koje
je potrebno ogistiti.

Proizvod je dopus$teno rabiti samo namjenski. Svaka
druga uporaba smatra se nenamjenskom. Za Stete ili
ozljede uzrokovane takvom uporabom odgovoran je
korisnik/rukovatelj, a ne proizvodag.

Sastavni je dio namjenske uporabe i pridrzavanje si-
gurnosnih napomena te uputa za montazu i rad u pri-
ruéniku za uporabu.

Osobe koje rabe i odrzavaju proizvod moraju biti upo-
znate s njim i podu¢ene o moguéim opasnostima.
Proizvoda¢ ne odgovara za izmjene na proizvodu i time
uzrokovane Stete.

Proizvod je dopusteno rabiti samo s originalnim dijelo-
vima i originalnim priborom proizvodaca.

Valja se pridrzavati proizvodackih propisa o sigurnosti,
radu i odrzavanju te dimenzija navedenih u tehnic¢kim
podatcima.

Molimo imajte na umu da naSi proizvodi namjenski
nisu konstruirani za komercijalnu, obrtnic¢ku ili indu-
strijsku uporabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se
proizvod rabi u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrij-
skim pogonima te za srodne postupke.

Proizvoda¢ ne odgovara za Stete uzrokovane nena-
mjenskom uporabom ili pogresnim rukovanjem.

50 BT
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5. Sigurnosne napomene

Opce sigurnosne napomene

» Djeca ne smiju upotrebljavati ovaj proizvod. Djecu
bi trebalo nadzirati kako biste bili sigurni da se ne
igraju proizvodom.

« Ovaj proizvod smiju upotrebljavati osobe sa sma-
njenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposob-
nostima ili nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su
pod nadzorom ili ako su podu¢ene o sigurnoj upora-
bi stroja i razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze.

* Proizvod ne smiju upotrebljavati osobe koje nisu
upoznate s priru¢nikom za uporabu.

« Visokotlaéne Eistace ne smiju upotrebljavati nepo-
ducene osobe.

» U slucaju pojave smetniji ili kvara tijekom uporabe
proizvoda odmah ga iskljucite i izvucite mrezni uti-
kag. Zatim procitajte poglavlje Uklanjanje smetnji.

Rad s proizvodom
A Oprez! Kako biste izbjegli nezgode i ozljede:

Visokotla¢ni €istaci mogu biti opasni u slu¢aju nepro-
pisne uporabe. Mlaz nije dopusteno usmjeravati na lju-
de, Zivotinje, aktivnu elektri¢nu opremu ili sam uredaj.

* Upotrebljavajte proizvod samo u stoje¢em polozaju
i na ravnoj i stabilnoj podlozi.

* Ne usmjeravajte mlaz na sebe ili druge kako biste
odistili odjecu ili cipele.

+ Radi zastite od odbijene rasprskane vode ili pr-
ljavstine nosite prikladnu zastitnu odjecu i zastit-
ne naocale.

» Ne upotrebljavajte proizvod ako su u njegovom do-
segu drugi ljudi, osim ako oni nose zastitnu odjeéu.

* Poduzmite prikladne mjere kako biste djecu drzali
dalje od pokrenutog proizvoda.

* Ne rabite proizvod u blizini zapaljivih tekuc¢ina ili
plinova. Inade postoji opasnost od poZzara ili ek-
splozije.

* Ne rasprskavajte zapaljive tekucine. Postoji opa-
snost od eksplozije.

* U sluc¢aju da dodete u dodir sa sredstvom za ¢iSée-
nje, odmah isperite s puno &iste vode.

+ Cuvajte proizvod na suhom mjestu i izvan dose-
ga djece.
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A Oprez! Tako ¢ete izbje¢i oSteéenja proizvoda i

eventualne tjelesne ozljede:

* Ne radite s oStec¢enim ili nepotpunim proizvodom
ili proizvodom koji je prepravljen bez odobrenja
proizvodaca. Prije stavljanja u pogon zatrazite od
stru€njaka da provjeri postoje li potrebne elektri¢ne
zastitne mjere.

* Ne upotrebljavajte proizvod ako su mrezni priklju¢ni

kabel, dovod vode ili drugi bitni dijelovi poput viso-

kotlaénog crijeva ili piStolja za prskanje osteceni,
odnosno ako propustaju.

Zastitite proizvod od mraza i suhog rada.

+ Visokotla¢na crijeva, armature i spojke vazni su za si-
gurnost stroja. Upotrebljavajte samo visokotlaéna cri-
jeva, armature i spojke koje preporucuje proizvodac.

+ Za osiguravanje stroja upotrebljavajte samo origi-
nalne rezervne dijelove proizvodaca ili rezervne di-
jelove koje je odobrio proizvodac.

+ Otvaranje proizvoda smiju obavljati samo ovlaste-
ni elektriari. U slu¢aju popravka uvijek se obratite
nasSem servisnom centru.

Elektricna sigurnost
A Oprez! Kako biste izbjegli nezgode i ozljede
zbog elektri€nog udara:

» Priuporabi produznog kabela utika¢ i spojka moraju
biti vodootporni.

A Neprikladni produzni kabeli mogu biti opasni. Posto-

ji opasnost od ozljeda zbog elektricnog udara.

+ Zastitite elektricne uti€ne spojeve od vlage.

* U slu€aju opasnosti od poplave postavite utiéne
spojeve u podrucju zasti¢eno od preplavljivanja.

» Pobrinite se za to da se mrezni napon podudara s
informacijama na oznaénoj plogici.

* Mrezni priklju¢ak smije izvoditi samo iskusni elek-
tricar i priklju¢ak treba ispunjavati zahtjeve norme
IEC 60364-1.

» Elektricne prikljucke smije izvoditi samo ovlasteni
elektri¢ar u skladu sa svim lokalnim i nacionalnim
propisima.

+ Prikljucite proizvod samo u uti¢nicu s RCD ure-
dajem (Residual Current Device, strujna zastitna
sklopka) s okidnom strujom od najviSe 30 mA.

* Prije svake uporabe proizvoda provjerite postoje
li oste¢enja na mreznom prikljuénom kabelu i na
utikacu.

» Ako se prikljuéni kabel ovog proizvoda oSteti, mo-
ra ga zamijeniti proizvodac, njegova servisna sluz-
ba ili druga kvalificirana osoba radi sprje¢avanja
opasnosti.

» Ne upotrebljavajte mrezni priklju¢ni kabel kako biste
izvukli utika¢ iz uti€nice. Zastitite mrezni prikljuéni
kabel od vruéine, ulja i ostrih rubova.

» Ne nosite i ne priévr§¢ujte proizvod na mrezni pri-
kljuéni kabel.

* Neprikladni produzni kabeli mogu biti opasni. Kada
upotrebljavate produzni kabel on mora biti prikladan
za vanjsku uporabu, a spoj mora biti suh i postavljen
iznad tla. Preporucuje se uporaba kabelskog bubnja
koji drzi uticnicu najmanje 60 mm iznad poda. Pro-
vjerite postoje li oSteéenja na kabelu.

* Prije svih radova na proizvodu, tijekom stanki u ra-
du i pri neuporabi izvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice.

* Produzni kabeli ne smiju imati manji popreéni pre-
sjek od 2 x 2,5 mm?2.

» Nosite Evrste cipele radi zastite od elektricnog uda-
ra.

* Upotrebljavajte proizvod isklju€ivo u uspravnom i
stoje¢em polozZaju radi zastite od elektri¢nog udara.

« Uvijek iskljugite mrezni rastavlja¢ kada se stroj osta-
vi bez nadzora.

6. Potencijalni rizici

Proizvod je konstruiran prema aktualnom stanju
tehnologije i prihvaéenim pravilima o tehnickoj
sigurnosti. Unato¢ tome, prilikom rada mogu se
pojaviti neke potencijalni rizici.

Unato¢ namjenske uporabe nije moguce potpuno is-
kljuciti odredene faktore preostalog rizika. Zbog kon-
strukcije i montaze stroja moguce je sljedeée:

» Opasnost za zdravlje zbog elektri¢ne energije u slu-
Caju uporabe neispravnih elektri¢nih kabela.

» Osteéenja sluha ako se ne nosi prikladan §titnik sluha.

» Osim toga, unato¢ svim poduzetim mjerama opreza,
mogu postojati skriveni potencijalni rizici.

« Potencijalne rizike moguce je smanijiti na minimum
pridrzavanjem “sigurnosnih napomena” i “namjen-
ske uporabe” te cijelog priru¢nika za uporabu.

« Prije radova namjestanja ili odrzavanja pustite tipku
za pokretanje i izvucite mrezni utikac.

A UPOZORENJE! Ovaj elektri¢ni alat tijekom ra-
da proizvodi elektromagnetsko polje. To polje moze
u odredenim okolnostima ometati aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Kako bi se smanijila opasnost
od teskih ili smrtonosnih ozljeda, preporu€ujemo da
se osobe s medicinskim implantatima prije rukovanja
elektri¢nim alatom savjetuju sa svojim lijeénikom i pro-
izvodacem tog medicinskog implantata.
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7. Tehnicki podatci

Izmjeniéni motor 230-240 V~ /50 Hz

Snaga 2400W
Duljina mreznog prikljuénog

5m
kabela
Duljina visokotlaénog crijeva 8m
Masa 10 kg
Razred zastite 1]
Stupanj zastite IPX5

Nazivni tlak / radni tlak (p) 120 bar (12 Mpa)

180 bar (18 Mpa)

Maks. dopusten tlak (p maks.)

Maks. ulazni tlak (p maks.) 4 bar
Maks. ulazna temperatura 50°C
(T umaks.)

Nazivni protok (Q) 5,5 I/min
Maksimalni protok (Q, ... 8 I/min

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!

Buka i vibracije

A UPOZORENJE! Buka moZze imati ozbiljne posljedi-
ce na vasSe zdravlje. Ako buka stroja prekoraci 85 dB,
vi i osobe koje se nalaze u blizini svakako nosite pri-

kladan $§titnik sluha.

Vrijednosti zvuka i vibracija utvrdene su u skladu s
EN 60335-2-79.

Karakteristi€ne vrijednosti zvuka

Razina zvuénog tlaka L, 78 dB
Nesigurnost K , 3dB
Razina zvucne snage L,,,, 93 dB
Razina zvutne snage, zajamcena L, 94 dB
Nesigurnost K, 3dB
Karakteristi€ne vrijednosti vibracija
Vibracije a, <2,5m/s?
Nesigurnost K 1,5 m/s?

50 BT
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Specificirana ukupna vrijednost vibracija i specifici-
rana vrijednost emisije buke izmjerene su prema nor-
miranom postupku ispitivanja i mogu se rabiti za us-
poredivanje elektri¢nog alata s nekim drugim alatom.
Specificirana vrijednost emisije buke i specificirana
ukupna vrijednost vibracija mogu se upotrebljavati i
za preliminarnu procjenu opterecéenja.

A UPOZORENJE! Vrijednosti emisije buke i vrijed-
nost emisije vibracija mogu se razlikovati od na-
vedenih vrijednosti tijekom stvarne uporabe elek-
tricnog alata, ovisno o na¢inu uporabe elektricnog
alata, a narocito o vrsti izratka.

PokusSajte Sto viSe smanijiti optereéenje. Primjer takvih
mjera jest ograni¢avanje vremena rada. Pritom valja
uzeti u obzir sve dijelove radnog ciklusa

(npr. vremena u kojima je elektri¢ni alat isklju¢en i vre-
mena u kojima je on uklju¢en, ali radi bez optere¢enja).

8. Raspakiravanje

* Otvorite pakiranje i oprezno izvadite proizvod.

« Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i tran-
sportne osigurace (ako postoje).

* Provijerite je li opseg isporuke potpun.

* Provjerite postoje li na proizvodu i priboru Stete kod
transporta. U slu¢aju reklamacija potrebno je odmah
obavijestiti otpremnika. Naknadne reklamacije neée
se uvaziti.

« Sacuvajte pakiranje po moguc¢nosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.

* Prije uporabe upoznajte se s proizvodom na temelju
priru¢nika za uporabu.

« Kao pribor te potro$ne i rezervne dijelove rabite
samo originalne dijelove. Rezervne dijelove mozZete
nabaviti od ovlastenog distributera.

« Prilikom narugivanja navedite nase brojeve artikala
te tip i godinu proizvodnje proizvoda.

A UPOZORENJE!
Proizvod i ambalazni materijali nisu djecja igrac-
ka! Djeca se ne smiju igrati plasti€énim vreé¢icama,
folijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od
gutanja i gusenja!
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9. Prije stavljanja u pogon

Prema vazec¢im propisima visokotlaéni se €ista¢ nika-
da ne smije upotrebljavati bez razdjelnika sustava na
mrezi za pitku vodu. Uporabite razdjelnik sustava u
skladu s EN 12729 tipa BA.

Voda koja nije pros$la kroz razdjelnik sustava smatra
se nepitkom. Razdjelnik sustava dostupan je u speci-
jaliziranim trgovinama.

Razdjelnik sustava (nepovratna zaklopka) sprjec¢ava
povrat vode i sredstva za ¢i§¢enje u sustav pitke vode.

+ Zadovod vode upotrebljavajte uobi¢ajeno 1/2” vrtno
crijevo s duljinom od najmanje 5 m. Nemojte preko-
raciti duljinu od 30 m.

» Proizvod upotrebljavajte na kuénom priklju¢ku vode
s minimalnim kapacitetom od 500 | / h.

* Proizvod mozete upotrebljavati i neovisno o vodo-
vodnim cijevima (na primjer posuda za skupljanje
kiSnice) s pomocu integrirane funkcije usisavanja
vode. Tu funkciju upotrebljavajte isklju€ivo uz upo-
rabu usisnog crijeva s filtarskom koSarom. Usisno
crijevo s filtarskom koSarom nije sadrzano u opse-
gu isporuke.

10. Sastavljanje (sl. 1 +2)

1. Postavite proizvod okomito na ravnu povrsinu.

2. Utaknite spojni utika¢ visokotlaénog crijeva (3) u
priklju€ak visokotlaénog crijeva pistolja za prska-
nje (20) tako da se on uglavi. Pobrinite se za to da
visokotlaéno crijevo (3) ne prolazi kroz stremena-
stu ruéku (1).

3. Navrnite spojku za vodoopskrbni priklju¢ak (25) na
priklju¢ak za vodu (8).

4. Upotrebljavajte vrtno crijevo s brzom spojkom (nije
uklju¢eno u sadrzaj isporuke) i spojite ga sa spoj-
kom za priklju¢ak vode (25).

5. Ovisno o poslu koji Zelite obaviti spojite koplje (2)
ili rotacijsku ¢etku (10) s pistoljem za prskanje (9)
tako da ih utaknete i zavrnete (bajunetni zatvarac).

6. Kada je koplje (2) montirano, spojite po svojem iz-
boru promjenjivu sapnicu (6), Cista¢ terasa (27) ili
turbo sapnicu (24) s kopljem (2). Utaknite nastav-
ke u koplje (2) tako da se oni uglave. Kako biste
uklonili nastavke pritisnite gumb za odblokiranje
sapnice (18) na prednjem kraju koplja (2) i skinite
nastavak povlaéenjem prema naprijed.

11. Stavljanje u pogon (sl. 1 + 2)

A Pozor!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-
tirajte proizvod!

Odabir nastavaka
Ovisno o poslu koji obavljate odaberite odgovarajuci
nastavak:

Promjenjiva sapnica (6): Promjenjiva sapnica (6) sa
svojim plosnatim mlazom posebno je prikladna za €i-
S¢enje povrsina. Okretanjem vrha sapnice (6.1) mozete
namijestiti Sirinu vodenog mlaza. Okretanjem regulato-
ra tlaka (6.2) mozete namijestiti radni tlak.

U niskotlaénom nacinu rada mozete upotrebljavati
promjenjivu sapnicu (6) i za rasprskavanje sredstva za
Ciscenje.

Namjesteni tlak moguce je ocitati na prikazu radnog
tlaka (23). (5907735901, 59077359969, 58077099944,
5907735984, 5907735905, 5907735904)

Turbo sapnica (24): Sa svojim rotirajuéim vodenim
mlazom turbo sapnica (24) posebno je prikladna za
uklanjanje tvrdokorne prljavstine.

Rotacijska ¢etka (10):

Rotacijska ¢etka (10) upotrebljava se u naéelu bez priti-
ska. Namijenjena je €iS¢enju glatkih povrsina. Funkcija
¢iS¢enja proizlazi iz rotacijskog kretanja i protoka vode.
Cetka za &igéenje ne okreée se u sluéaju nedostatka
protoka vode.

Cistac terasa (27 / 5907735904)
Cistad terasa (27) prikladan je za gi$¢enje velikih rav-
nih povr$ina u vanjskom prostoru.

11.1 Ukljucivanje

/A UPOZORENJE! Pripazite na silu trzanja vode-
nog mlaza koji izlazi. Zauzmite siguran polozaj
tijela i €vrsto drzite pistolj za prskanje (9). U pro-
tivnom mozete ozlijediti sebe ili druge osobe.

A UPOZORENJE! U slu¢aju propustanja susta-
va vode odmah iskljuéite proizvod na sklopci za
ukljuéivanjel/isklju¢ivanje (5) i odvojite mrezni
prikljuéni kabel proizvoda od mreze. Postoji opa-
snost od elektricnog udara! Ponovno pocnite s
prikljuéivanjem prikljuc¢aka vode.
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NAPOMENA: Proizvod uvijek upotrebljavajte sa za-
tvorenom slavinom. Rad na suho dovodi do oStec¢enja
proizvoda.

1. Pobrinite se za to da je visokotla¢ni Cista¢ isklju-
¢en na sklopci za ukljucivanje/isklju¢ivanje (5).

2. Utaknite mrezni utikac u uti¢nicu.

Potpuno otvorite slavinu.

4. UkljuGite proizvod sklopkom za ukljucivanje i is-
klju€ivanje (5). Ukljucite proizvod uvijek tek onda
kada ste prikljucili sve vodovodne cijevi i kada su
one nepropusne.

Motor se ukljuuje dok se ne uspostavi potreban
tlak. Motor se isklju€uje nakon uspostave tlaka.

5. Otklju¢ajte rucicu za uklju€ivanje (22) s pomocu
gumba za blokiranje (21).

6. Pritisnite rucicu za uklju€ivanje (22) pistolja za pr-
skanje (9). Motor proizvoda automatski se pokrece.

7. Pri pustanju rucice za uklju€ivanje (22) proizvod
se isklju€uje, a visoki tlak u sustavu se zadrzava.

w

11.2 Uporaba bubnja za crijevo (17)

Odmatanje: Otpustite pricvrsnu kopcu (4) i izvucite
potrebnu duljinu visokotlaénog crijeva (3) s bubnja za
crijevo (17). Nije potrebno potpuno odmotati visokotlac-
no crijevo (3).

Namatanje: Ponovno namotajte visokotlacno crijevo
(3) pomocu rucice za bubanj za crijevo (12). Pri€vrstite
kraj visokotlacnog crijeva (3) priévrsnom kop&om (4).

11.3 Uporaba sredstva za ¢iS¢enje
NAPOMENA: Upotrebljavajte samo sredstva za ¢iSée-
nje koja su dopustena za visokotlacne Cistace.

1. Zapunjenje spremnika sredstva za ¢iSéenje (14) izvu-
cite spremnik iz drzaca na visokotlaénom Cistacu.

2. Uklonite zaporni poklopac s usisnim crijevom (15)
sa spremnika sredstva za €iSéenje (14).

3. Napunite spremnik sredstva za ¢i$c¢enje (14) odgo-
varajuc¢im sredstvom za ¢iS¢enje.

4. Montirajte zaporni poklopac s usisnim crijevom
(15) i ponovno stavite spremnik sredstva za ¢i$c¢e-
nje (14) u drzac na visokotlacnom Gistacu.

5. Upotrebljavajte promjenjivu sapnicu (6) u nisko-
tlaénom nacinu rada ili rotacijsku ¢etku(10). Sred-
stvo za ¢iS¢enje automatski se usisava.

11.4 Zavrsite s radom

1. Nakon rada sa sredstvima za ¢i§¢enje isperite vi-
sokotlaéni €ista¢ ¢istom vodom. U tu svrhu ukloni-
te spremnik sredstva za ¢isc¢enje (14).
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2. Iskljucite proizvod sklopkom za uklju¢ivanje/isklju-
¢ivanje (5). Izvucite mrezni utikag.

3. Zatvorite slavinu.

Odvojite visokotlaéni ¢ista¢ od opskrbe vodom.

5. Pritisnite ruicu za ukljugivanje (22) pistolja za
prskanje (9) kako biste ispustili postojeci tlak u
sustavu.

>

11.5 Funkcija samousisavanja

Proizvod mozete upotrebljavati i neovisno o vodovod-
nim cijevima (na primjer posuda za skupljanje kiSnice)
s pomocdu integrirane funkcije usisavanja vode. Tu
funkciju upotrebljavajte isklju¢ivo uz uporabu usisnog
crijeva s filtarskom koSarom (nije sadrzan u opsegu
isporuke).

A UPOZORENJE! Sam proizvod nikada ne smijete
potapati u otvorenom izvoru vode. Postoji opasnost od
ozljeda zbog elektricnog udara.

1. Nataknite usisno crijevo s filtarskom ko$sarom na
spojku priklju¢ka za vodu (25).

2. Objesite kraj s filtarskom koSarom u mjesto uzima-
nja vode. Vodite ra€una o dovoljnoj zalihi vode i o
sigurnoj opskrbi vodom.

NAPOMENA: Rad na suho dovodi do oSte¢enja
proizvoda.

3. Uklonite koplje (2) s pistolja za prskanje (9). Priti-
snite ruc€icu za uklju€ivanje (22) pistolja za prska-
nje (9), a tek onda pokrenite proizvod.

4. Proizvod zapocinje s usisavanjem vode i zrak
moze izlaziti van.

5. Kada u proizvodu viSe nema zraka mozete pustiti
rucicu za ukljucivanje (22) pistolja za prskanje (9).
Mozete spojiti nastavak po svojem izboru s pisto-
liem za prskanje (9).

NAPOMENA: Uredaj ne smije stajati na visini vi$oj
od visine mjesta uzimanja vode.

12. Transport (sl. 1)

S izvu¢enom stremenastom ru¢kom (1) mozete ugod-

no transportirati proizvod.

1. lzvlaéenje stremenaste rucke: Pritisnite gumb za
deblokiranje (11) i polako povucite stremenastu
rucku (1) prema gore.

2. Uvlacenje stremenaste rucke: Pritisnite gumb za
deblokiranje stremenaste rucke (11) i pritisnite
stremenastu ruc¢ku (1) prema dolje.
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13. Ciséenje i odrzavanje

A UPOZORENJE! Prije svih radova na proizvodu
izvucite mrezni utika¢. To se odnosi i na priklju¢ivanje
na dovod vode ili na pokusaje otklanjanja propustanja.
Zbog pokretnih dijelova postoji opasnost od strujnog
udara ili ozljeda.

13.1 Odrzavanje
Visokotla¢ni ¢ista¢ ne zahtijeva odrzavanje.

13.2 Ciséenje

/A UPOZORENUJE! Ne prskajte proizvod vodom i ne
Cistite ga pod tekuéom vodom. Postoji opasnost
od strujnog udara i oSte¢enja proizvoda.

* Zastitne naprave, ventilacijske proreze i ku¢iste mo-
tora Cistite od prasine i prljavstine. ObriSite proizvod
Cistom krpom ili ga ispusite niskotlaénim stlacenim
zrakom.

* Preporu€ujemo da proizvod oc€istite odmah nakon
svake uporabe.

* Proizvod redovito Gistite vlaznom krpom s malo ma-
zivog sapuna. Ne rabite sredstva za CiS¢enje ili ota-
pala jer bi ona mogla nagristi plasti¢ne dijelove proi-
zvoda. Pobrinite se za to da voda ne moze prodrijeti
u unutrasnjost proizvoda. Prodiranje vode povecava
rizik od elektri¢nog udara.

Za uklanjanje stranih tijela iz zaCepljene sapnice moze-
te upotrijebiti iglu za ¢iS¢enje sapnica (26).

Po potrebi isperite sapnicu vodom za uklanjanje stranih
tijela.

14. Skladistenje (sl. 1)

» Proizvod i njegov pribor uskladistite na tamnom, su-
hom mjestu koje je zastiéeno od smrzavanja i nepri-
stupacéno djeci.

+ Namotajte mrezni kabel (13) na drza¢ mreznog pri-
kljuénog kabela (16).

+ Optimalna temperatura skladistenja je izmedu 5 i
30 °C.

« Cuvaijte proizvod u originalnom pakiranju.

» Pokrijte proizvod kako biste ga zastitili od prasine
ili viage.

« Cuvaijte priruénik za uporabu pored proizvoda.

15. Prikljucivanje na elektri€énu mrezu

Montirani elektromotor priklju¢en je pripravan za

rad. Priklju¢ak ispunjava vazece propise VDE i

DIN. Korisnicki montiran mrezni prikljucak i kori-

Steni produzni kabel moraju udovoljavati tim pro-

pisima.

* Proizvod ispunjava zahtjeve norme EN 61000-3-11 i
podlijeze uvjetima posebnog prikljucivanja. To znaci
da nije dopustena uporaba na proizvoljnim, slobod-
no odabranim spojnim to¢kama.

* Proizvod moZe uzrokovati privremena kolebanja na-
pona u nepovoljnim uvjetima elektri¢ne mreze.

* Proizvod je predviden isklju€ivo za uporabu na spoj-
nim to¢kama koje
a) Nemojte prekoraciti maksimalno dopustenu mrez-

nu impedanciju “Z” (Zmaks = 0,471 Q) ili
b) imaju optereéenje elektricne mreze trajnom stru-
jom od najmanje 100 A po fazi.

« Vi kao korisnik morate osigurati, po potrebi i u do-
govoru s elektrodistribucijskom tvrtkom, da spojna
tocka preko koje Zelite napajati proizvod ispunjava
jednu od gore navedenih zahtjeva a) ili b).

Vazne napomene

U slu€aju preopterec¢enja motor ¢e se automatski is-
kljugiti. Nakon razdoblja hladenja (vremenski se razli-
kuje) motor je moguée ponovno ukljugiti.

Ostecen elektricni prikljuéni vod.
Na elektricnim prikljuénim vodovima C€esto nastaju
ostecenja izolacije.

Uzroci toga mogu biti sljedeci:

« Utisnuca, ako se prikljuéni vodovi provode kroz pro-
zore ili procjepe u vratima.

» Pregibi zbog neispravnog uévrséenja ili provodenja
prikljuénog voda.

» Posjekotine zbog gazenja priklju¢nog voda.

« Ostecenja izolacije zbog ¢upanja iz zidne uti¢nice.

« Pukotine zbog starenja izolacije.

Takvi osteceni prikljuéni vodovi ne smiju se rabiti i

zbog ostecenja izolacije opasni su za Zivot.

Redovito provjeravajte ostecenost elektri¢nih prikljuc-

nih vodova. Prilikom provjere pobrinite se za to da pri-

kljuéni vod nije priklju¢en na elektricnu mrezu.

Elektriéni kabeli moraju udovoljavati vaze¢im propisi-

ma VDE i DIN. Rabite samo prikljuéne vodove s istom

oznakom.

Na elektricnom kabelu mora obvezno biti otisnut tip

kabela.
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Izmjeniéni motor:

¢ Mrezni napon mora biti 220 — 240 V~.

* Produzni kabeli duljine do 25 m moraju imati po-
precni presjek od 2,5 mm?2,

Nagin prikljuéivanja Y

Kada je potrebna zamjena mreznog priklju¢nog kabe-
la, to mora obaviti proizvodac ili njegov distributer kako
bi se izbjegli sigurnosne opasnosti.

16. Popravak i narucivanje rezervnih
dijelova

Nakon popravljanja ili odrzavanja provjerite jesu li svi
sigurnosni dijelovi montirani i ispravni. Dijelove koji
predstavljaju opasnost od ozljeda €uvajte dalje od dru-
gih ljudi i djece.

Pozor: U skladu sa Zakonom o odgovornosti za proi-
zvode ne odgovaramo za Stete uzrokovane neisprav-
nim popravcima ili neuporabom originalnih rezervnih
dijelova.

Angazirajte servisnu sluzbu ili ovladtenog struénjaka.
Isto vrijedi i za pribor.

Rezervne dijelove i pribor mozete nabaviti preko na-
Seg servisnog centra. U tu svrhu skenirajte QR kod na
naslovnici.

Prikljucci i popravci
Priklju¢ivanja i popravke elektricne opreme smije oba-
viti samo ovlasteni elektri¢ar.

Imate li pitanja, navedite sljede¢e podatke.
* Vrsta struje motora

» Podatci s oznacne ploc€ice stroja

» Podatci s ozna¢ne plo¢ice motora

Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova trebali biste na-
vesti sljedeée informacije:

» Naziv modela

* Broj artikla

» Podatci s oznaéne plocice

Rezervni dijelovi / pribor Br. artikla

Cistag terasa 5907702701
Spremnik sredstva za ¢iS¢éenje 5907702704
Adapter Karcher 5907702706
Crijevo za €iS¢enje cijevi 5907702709
Koplje 5907705006
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Promjenjiva sapnica 5907702012
Turbo sapnica 5907702013
Turbo sapnica 90° 5907702705
Usisni komplet 7907713708
Rotacijska ¢etka 5907702703
Cetka za gisc¢enje 5907702702

Servisne informacije

Valja voditi racuna o tome da kod ovog proizvoda slje-
deci dijelovi podlijezu tro$enju zbog uporabe ili prirod-
nom troSenju, odnosno da su sljededéi dijelovi potrebni
kao potro$ni materijali.

Potro$ni dijelovi*: Ugljene Cetkice, ¢etka za CiS¢enje

* Nisu nuzno sadrzani u opsegu isporuke!

17. Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi

Ambalazni materijali mogu se re-

AR, WA
%@ %ﬁn é ciklirati. Molimo zbrinite ambalazu

na ekoloski nacin.

Napomene o Zakonu o elektricnim i elektroni¢kim
uredajima

Otpadni elektri¢ni i elektroni¢ki uredaji ne

Ef spadaju u kuéni otpad, nego ih valja odnije-
ti na odvojeno mjesto prikupljanja i zbrinja-
vanja!

« Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugrade-
ni u otpadni uredaj potrebno je prije predaje izvaditi
tako da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano
je zakonom o baterijama.

« Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

« Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!

« Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpadne
elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje nije dopusteno zbri-
njavati u kuéni otpad.

« Otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje moguce je
besplatno predati na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
nje (npr. komunalna dvorista).

- Mijesta prodaje elektri¢nih uredaja (stacionarna i
internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.
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- Do tri otpadna elektri¢na uredaja po svakoj vr- * Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju
sti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno i prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu
25 centimetara, mozete bez prethodne nabave Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan
novog uredaja besplatno predati proizvodacu ili Europske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbri-
nekom drugom obliznjem ovlasdtenom sabiraliStu. njavanje otpadnih elektri¢nih i elektronic¢kih uredaja.

- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca

i distributera mozete saznati od servisne sluzbe.

* U sluaju isporuke novog elektricnog uredaja od

proizvodaca privatnom kuéanstvu on mozZe omo-

guciti besplatno preuzimanje otpadnog elektricnog

uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim
obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

18. Otklanjanje neispravnosti

Sljedeca tablica prikazuje simptome pogre$aka i opisuje kako rijesSiti problem ako proizvod ne radi ispravno. Ako
time ne uspijete locirati i otkloniti problem, obratite se servisnoj radionici.

Neispravnost Mogugéi uzrok Rjesenje

Isperite sapnicu vodom. Po potrebi oCistite
Crijevo je prljavo ili zagepljeno. provrt sapnice iglom za ¢iS¢enje sapnice
(26).

Postoje velike promjene
tlaka.

Proizvod je iskljucen. Isklju¢ena je
sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje

(5)-

Ukljucite proizvod sklopkom za uklju€ivanje
i iskljucivanje (5).

Isklju¢ite proizvod i odvojite ga od mreze.
Provjerite postoje li oSte¢enja na mreznom
prikljuénom kabelu.

Po potrebi zatrazite od ovlastenog
struénjaka da zamijeni mrezni prikljuéni
kabel.

Proizvod ne radi. Ostecen je mrezni prikljuéni kabel.

Provjerite podudara li se elektriéni sustav s

Opskrba energijom je neispravna. . = P
informacijama na oznaénoj plogici.

Proizvod nema tlaka. Radni tlak pada. Provjerite opskrbu vodom.

Iskljucite proizvod i odvojite ga od mreze.
Priklju€ci nisu ispravno montirani. Ponovno prikljugite proizvod na vodovodne
cijevi.

Postoje propustanja u
sustavu vode.
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Razlaga simbolov na izdelku

Z uporabo simbolov v tem priro¢niku Zelimo vaso pozornost usmeriti na mogoca tveganja. Varnostni simboli in razlage,
ki jih spremljajo, je treba natan¢no razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadomestiti ustreznih
ukrepov za preprecevanje nesrec.

Opozorilo — za zmanj$anje tveganja telesnih poskodb preberite navodila za uporabo.

Nosite zas¢ito za sluh. Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

Nosite zas¢itna o¢ala. Med delom nastajajo iskre ali drobci, trske in prah, ki jih izvrze iz
izdelka, ki lahko povzrogijo izgubo vida.

Izdelka ne smete prikljuciti neposredno na javno omrezje pitne vode.

Visokotlaénega curka ne usmerite v osebe, Zivali, aktivno elektricno opremo ali v sam

izdelek.
I:l Razred zascite Il (dvojna izolacija)
c € Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.
A Pozor! V teh navodilih za uporabo smo mesta, ki zadevajo vaso varnost, oznacili s tem znakom.

A
AA

Izdelek ustreza veljavnim srbskimi direktivam.
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1. Uvod

Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaSim
novim izdelkom.

Napotek:

Proizvajalec tega izdelka skladno z veljavnim zakonom

o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poskodbe na tem

izdelku ali poSkodbe s tem izdelkom, do katerih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,

* neupostevanju navodil za uporabo,

» popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasce-
ni strokovnjaki,

» vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njava z njimi,

* nenamenski uporabi,

* lzpadi elektri¢ne naprave zaradi neupostevanja ele-
ktri¢nih predpisov in dolo¢il VDE 0100, DIN 57113/
VDE 0113

Upostevajte naslednje:

Pred montaZo in zagonom preberite celotno besedilo
navodil za uporabo.

Ta navodila za uporabo vam olajSajo spoznati izdelek
in izkoristiti njegove moznosti uporabe, ki so v skladu
z dologili.

Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke o
varnem, strokovnem in ekonomi¢nem delu z izdelkom,
o izogibanju nevarnostim, prihranku stroSkov za popra-
vila, zmanjSanju ¢asov izpada in povecanju zaneslji-
vosti ter Zivljenjske dobe izdelka.

Poleg varnostnih dologil v teh navodilih za uporabo mo-
rate nujno upostevati predpise svoje drzave, ki veljajo
za uporabo izdelka.

Navodila za uporabo shranite poleg izdelka, ovita v pla-
stiéni ovitek, tako da bodo za$&itena pred umazanijo
in vlago. Pred za¢etkom dela mora vsak upravljavec
natanéno prebrati omenjena navodila in jih upostevati.
Na izdelku lahko delajo samo osebe, ki so poucene o
uporabi izdelka in o nevarnostih, ki so povezane s tem.
Upostevajte zahtevano minimalno starost.

Poleg varnostnih napotkov iz teh navodil za uporabo
in posebnih predpisov vase drzave morate pri upora-
bi identi¢nih izdelkov upostevati tudi sploSno veljavna
tehni¢na pravila.

50 BT
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Ne prevzemamo nikakrSne odgovornosti za nezgode in
poskodbe, nastale zaradi neupo$tevanja teh navodil in
varnostnih napotkov.

2. Opisizdelka (sl. 1 + 2)

Locni ro¢aj
Sulica
Visokotlana cev
Pritrdilna sponka
Stikalo za vklop/izklop
Nastavljiva Soba
1. Konica sulice
2. Regulator tlaka
Kolesa
Vodni priklju¢ek
Brizgalna pistola
. Rotacijska krtaca
. Gumb za sprostitev lo€nega ro¢aja
. Rogica za cevni boben
. Omrezni kabel
. Posoda za Gistilo
. Pokrovéek s sesalno cevjo
. Drzalo za omrezni priklju¢ni vod
Cevni boben
. Gumb za sprostitev Sobe
. Gumb za sprostitev
. Visokotlaéni priklju¢ek brizgalne pistole
. Gumb za zapahnitev
. Ro¢ica za vklop
. Prikaz delovnega tlaka
(5907735901, 59077359969, 58077099944,
5907735984, 5907735905, 5907735904)
24. Turbo Soba
25. Sklopka vodnega priklju¢ka
26. Igla za ciS¢enje Sobe
27. Cistilnik za teraso (5907735904)

©ONOOODO RN
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3. Obseg dostave (sl. 1 + 2)

Poz. Stevilo Opis

1x Elektriéni visokotlaéni Cistilnik
2 1x Sulica
Visokotla¢na cev (predhodno
3 1x ;
sestavljena)
4 1x Pritrdilna sponka
6 1x Nastavljiva Soba
9 1x Brizgalna pistola
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10 1x Rotacijska krtaca
14 1x Posoda za ¢istilno s_redstvo
(predhodno sestavljena)

24 1x Turbo Soba

25 1x Sklopka vodnega prikljucka

26 1x Igla za ¢is¢enje Sobe

27 1x Cistilnik za teraso (5907735904)
1x Navodila za uporabo

4. Namenska uporaba

Elektri¢ni visokotlaéni Cistilnik se uporablja za:

+ za CiSCenje strojev, vozil, zgradb, orodij, fasad,
teras, vrtnega orodja itd. z visokotlaénimi vodnimi
curki.

+ zoriginalnimi dodatki in nadomestnimi deli.

* ob upostevanju navodil proizvajalca za predmet, ki
ga Cistimo.

5. Varnostni napotki

Splosni varnostni napotki

Izdelka ne smejo uporabljati otroci. Otroke je tre-
ba nadzorovati, da zagotovite, da se ne igrajo z
izdelkom.

Izdelek lahko uporabljajo osebe z zmanj$animi fi-
zi€nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi
ali brez izkuSenj oziroma znanja pod nadzorom,
ali ¢e so poduceni o varnem ravnanju z izdelkom
in s tem povezanimi nevarnostmi.

Osebe, ki niso seznanjene z navodili za uporabo
izdelka ne smejo uporabljati.

Visokotlaénih €istilnikov ne smejo uporabljati ne-
poucene osebe.

Ko se pojavi motnja ali okvara med uporabo, takoj
izklopite izdelek in izvlecite omrezni vti¢. Nato
preberite poglavje Odpravljanje tezav.

Delo z izdelkom

A Previdno! Nesreée in poSkodbe prepreéite na
naslednje naéine:

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo v skladu s
predvidenim namenom. Vsaka druga uporaba, ki pre-
sega to, ni v skladu z namenom. Za $kodo ali telesne

poskodbe vseh vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovoren Visokotlacni €istilniki so pri nepravilni uporabi lahko

uporabnik/upravljavec in ne proizvajalec.

Obvezno upostevajte varnostne napotke in navodila
za montazo ter navodila za uporabo v priro¢niku

za uporabo, saj lahko le tako omogocite ustrezno
uporabo.

Osebe, ki izdelek uporabljajo in vzdrzujejo, morajo biti
z njim seznanjene in pou¢ene o morebitnih nevarnos-

tih.
Spremembe na izdelku v celoti izklju€ujejo garancijo

proizvajalca za poskodbe, do katerih pride kot posledi-

ca.
Izdelek je dovoljeno uporabljati samo z originalnimi
deli in originalnim priborom proizvajalca.

Upostevati morate proizvajal€eve predpise glede
varnosti, dela in vzdrZzevanja ter meritve iz tehni¢nih
podatkov.

Prosimo, upostevajte, da nasi izdelki namensko niso
konstruirani za gospodarsko, obrtno ali industrijsko
uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e
izdelek uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali indu-
strijskih obratih ter podobnih dejavnostih.
Proizvajalec ne jam¢imo za poskodbe, ki nastanejo
zaradi nestrokovne uporabe ali napaénega upravlja-
nja.

nevarni. Curka ne smete usmeriti v osebe, Zivali, ak-
tivno elektriéno opremo ali v sam izdelek.

Izdelek uporabljajte samo stoje in na ravni in sta-
bilni povrsini.

Ne usmerjajte curka vase ali v druge osebe z na-
menom ¢iS€enja oblacil ali obutve.

Za za$¢ito pred povratnim Skropljenjem vode ali
umazanije nosite primerna zascitna oblacdila in
zas¢itna ocala.

Izdelka ne uporabljajte, e so na dosegu druge
osebe, razen €e nosijo zascitna obladila.
Poskrbite za ustrezne ukrepe, da otrokom prepre-
Cite dostop do delujoCega izdelka.

Izdelka ne uporabljajte v blizini vnetljivih teko€in
ali plinov. Ce teh napotkov ne boste upostevali,
obstaja nevarnost pozara ali eksplozije.

Ne prsite vnetljivih teko¢in. Obstaja nevarnost
eksplozije.

Ce pridete v stik s gistilnimi sredstvi, jih sperite z
veliko Ciste vode.

Izdelek shranjujte na suhem mestu ter izven do-
sega otrok.
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A Previdno! Tako se izognete poskodbam na izdel-
ku in moznim posledi¢nim telesnim poSkodbam:

* lzdelka ne uporabljajte, ¢e je poskodovan, ni po-
poln ali ¢e je bil predelan brez dovoljenja proizva-
jalca. Pred zagonom naj strokovnjak preveri, ali
so zahtevani elektri¢ni zas¢&itni ukrepi prisotni.

* lzdelka ne uporabljajte, €e so omrezni prikljuéni
vod, dovod vode ali drugi pomembni deli, kot je
visokotlaéna cev ali brizgalna pistola, poSkodova-
ni ali puscajo.

* lzdelek za$¢itite pred zmrzaljo in delovanjem na
suho.

» Visokotlaéne cevi, armature in spoji so pomembni
za varnost stroja. Uporabljajte le visokotlacne ce-
vi, armature in spoje, ki jih priporo¢a proizvajalec.

« Zaradi zagotavljanja varnega delovanja stroja
uporabljajte le originalne nadomestne dele pro-
izvajalca ali nadomestne dele, ki jih je odobril
proizvajalec.

* lzdelek sme odpreti le pooblas¢€eni elektricar. V
primeru popravil se vedno obrnite na na$ servisni
center.

Elektriéna varnost

A Previdno! Prepreéite nesreée in poskodbe za-

radi elektricnega udara:

+ Pri uporabi podaljSevalnega voda morata biti vti¢
in sklopka vodotesna.

A Neprimerni podalj$evalni vodi so lahko nevarni.

Obstaja nevarnost telesnih poskodb zaradi elektri¢-

nega udara.

« Zasgititi elektri€ne vtiéne povezave pred vlago.

+ Prinevarnosti popravljanja mora namestiti vti¢ne
povezave na mestu, zas¢itenem pred poplavljanjem.

» Pazite, da se omreZna napetost ujema s podatki
na plosc¢ici s podatki.

» Priklop na elektriéno omrezje mora opraviti izku-
Sen elektri¢ar in mora izpolnjevati zahteve stan-
darda IEC 60364-1.

» Elektriéne povezave mora opraviti elektri¢ar v
skladu z vsemi lokalnimi in drzavnimi predpisi.

* lzdelek prikljucite samo v vti¢nico z RCD (Resi-
dual Current Device) s sprozilnim tokom, ki ne
presega 30 mA.

» Pred vsako uporabo preverite, ali so izdelek,
omrezni prikljuéni vod in vti¢ poSkodovani.

+ Ce se omrezni prikljuéni vod tega izdelka posko-
duje, ga mora zamenjati proizvajalec ali njegova
servisna sluzba ali podobno kvalificirana oseba,
da se izognete nevarnostim.
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* Omreznega priklju¢nega voda ne uporabljajte
za to, da bi izvlekli vti¢ iz vticnice. Vse omrezne
prikljuéne vode za&¢itite pred vroc€ino. oljem in
ostrimi robovi.

* lzdelek ne nosite na omreznem priklju¢nem vodu
oziroma ga ne obeS$ajte nanj.

+ Neprimerni kabelski podaljski so lahko nevarni. Ce
uporabljate kabelski podaljSek, mora biti ta prime-
ren za uporabo na prostem, povezava pa mora biti
suha in lezati mora nad tlemi. Priporogljivo je, da
uporabite kabelski boben, ki drzi vti€énico najmanj
60 mm nad tlemi. Preverite, da kabel ni poSkodo-
van.

* Pred vsakim delom na izdelku, med delovnimi
premori in pri neuporabi elektricnega omreZnega
vti€a vedno izvlecite omrezni vti¢ iz vti¢nice.

* PodaljSevalni vodi ne smejo imeti preseka manj-
Segaod 2 x 2,5 mm?2.

* Nosite trdno obutev za za$¢ito pred elektri¢nim
udarom.

» Za zascito pred elektricnim udarom uporabljajte
izdelek le v pokonénem, stoje¢em polozaju.

+ Ce pustite stroj brez nadzora, vedno izklopite sti-
kalo za odklop napajanja.

6. Preostala tveganja

lzdelek je izdelan skladno s stanjem tehnike in pri-
znanimi varnostno tehniénimi pravili. Kljub temu
lahko pride pri delu do pojava preostalih tveganj.

Kljub namenski uporabi ni mogoce v celoti odpraviti
dolo€enih dejavnikov preostalih tveganj. Pogojene s
konstrukcijo stroja lahko nastopijo naslednje tocke:

+ Ce ne uporabljajte elektri¢nih vodnikov, ki so sklad-
ni s predpisi, lahko pride do nevarnosti za zdravje
zaradi elektrike.

» Poskodbe sluha, ¢e ne nosite primerne zas¢ite za
sluh.

* Kljub vsem ukrepom lahko Se vedno obstajajo
neoditna preostala tveganja.

* Preostala tveganja lahko minimizirate, Ce skupaj
upostevate »varnostne napotke« in »namensko
uporabo« ter navodila za uporabo v celoti.

* Preden izvajate nastavitvena ali vzdrZzevalna dela,
izpustite tipko za zagon in izvlecite omrezni vtic.

www.scheppach.com Si|89



schypl g
1]

/A OPOZORILO! To elektri¢no orodje med delova-
njem ustvarja elektromagnetno polje. To polje lahko

v dolo¢enih okolis¢inah vpliva na aktivne ali pasivne
medicinske vsadke. Zaradi zmanj$anja nevarnosti res-
nih ali smrtnih poSkodb, osebam z medicinskimi vsadki
priporo€amo, da se pred uporabo elektricnega orodja
posvetujejo s svojim zdravnikom ali proizvajalcem me-
dicinskega vsadka.

7. Tehnicni podatki

Motor na izmenicni tok 230-240 V~ /50 Hz

Mo¢ 2400 W

DolZina omreznega

prikljuénega voda sm
Dolzina visokotlacne cevi 8m
Teza 10 kg

Razred zascite 1]

Vrsta zascite IPX5

Nazivni tlak/delovni tlak (p) 120 barov (12 Mpa)

Najvecji dovoljeni tlak (p max) 180 barov (18 Mpa)

Najvecji vstopni tlak (p max) 4 barov
Na!VISJa vstopna temperatura 50 °C
(T in max)

Nazivni pretok (Q) 5,5 I/min
Maks. hitrost pretoka (Q,,,,) 8 I/min

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!
Hrup in vibracije

A OPOZORILO! Hrup ima lahko hude posledice za
va$e zdravje. Ce hrup stroja presega 85 dB, morate

vi in osebe v blizini nositi ustrezno za$¢ito za sluh.

Vrednosti hrupa in tresljajev so bile ugotovljene v
skladu s standardom EN 60335-2-79.

Karakteristike hrupa

Raven hrupa L, 78 dB
Nezanesljivost KpA 3dB
Nivo moci zvoka L, 93 dB
Zajam&en nivo moci zvoka L, 94 dB
Negotovost K|, 3dB

Znacilne vrednosti tresljajev

Vibracije a, <2,5m/s?

Negotovost K 1,5 m/s?

Navedena skupna vrednost nihanja in vrednost emi-
sij hrupa sta bili izmerjeni po preizkusnem postopku
in ju lahko uporabite za primerjavo elektriénega
orodja z drugim.

Navedeno skupno vrednost emisij hrupa in vrednost
nihanja je mogoce uporabiti tudi za zacetno oceno
obremenitev.

/A OPOZORILO! Vrednosti emisije hrupa in vred-
nost emisij vibracij lahko med dejansko uporabo
elektricnega orodja odstopajo od navedenih
vrednosti, odvisno od vrste in na¢ina uporabe
elektricnega orodja; Se posebej od vrste obdelo-
vanca, s katerim delate.

Potrudite se, da bo obremenitev ¢im nizja. Primeri

ukrepov: omejitev delovnega €asa. Pri tem je treba
upostevati vse faze delovnega cikla

(na primer ¢ase, ko je orodje izklopljeno, in tak$ne,
ko je sicer vklopljeno, ampak deluje brez obreme-

nitve).

8. Razpakiranje

» Odprite embalazo in previdno vzemite ven izdelek.

« Odstranite embalazni material ter ovojna in tran-
sportna varovala (e obstajajo).

« Preverite, ali je obseg dostave celovit.

* Preverite, ali so se izdelek in deli pribora poskodo-
vali med transportom. V primeru reklamacij morate
takoj obvestiti prevoznika. Kasnej$ih reklamacij ne
bomo priznali.

* Po mozZnosti embalazo shranite do preteka garan-
cijskega ¢asa.

* Pred uporabo morate s pomo¢jo navodil za upora-
bo spoznati izdelek.

» Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljaj-
te samo originalne dele. Nadomestne dele dobite
pri svojem specializiranem trgovcu.

» Pri naro¢anju navedite naso $tevilko artikla in tip ter
leto izdelave izdelka.
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/A OPOZORILO!

lzdelek in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plastiénimi vreckami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih
pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

9. Pred zagonom

V skladu z veljavnimi predpisi visokotlacnega Cistilni-
ka nikoli ne smete uporabljati brez sistemskega lo¢il-
nika na omrezju pitne vode. Uporabiti je treba ustre-
zen sistemski lo€ilnik v skladu z EN 12729 tip BA.

Voda, ki je te€e skozi protipovratni ventil, se Steje za
nepitno. Sistemski lo¢ilnik je na voljo pri specializira-
nih prodajalcih.

Sistemski lo€ilnik (preprecevalnik povratnega toka)
preprecuje povratni tok vode in ¢istil v cev za pitno
vodo.

* Za dovod vode uporabite standardno 1/2« vrtno
cev z dolzino vsaj 5 m. Dolzina ne sme preseci
30 m.

* lzdelek uporabite na vodovodnem priklju¢ku s pre-
tokom vsaj 500 I/h.

* lzdelek lahko uporabljate tudi neodvisno od vo-
dovodne cevi (npr. sod za dez) zahvaljujo¢ inte-
grirani funkciji sesanja vode. To funkcijo lahko
uporabljate samo s sesalno cevjo s filtrsko koSaro.
Sesalna cev s filtrsko koSaro ni vkljuéena v obseg
dostave.

10. Zgradba (sl. 1 +2)

1. lzdelek postavite navpi¢no na plosko, ravno
povrsino.

2. Vstavite spojne Eepe visokotlaéne cevi (3) v
prikljucek visokotlacne cevi brizgalne pistole (20),
tako da se zaskoci. Prepri¢ajte se, da visokotla¢-
na cev (3) ni speljana skozi loéni rocaj (1).

3. Privijte sklopko za vodni priklju¢ek (25) na vodni
prikljucek (8).

4. Uporabite vrtno cev s hitro spojko (ni vklju¢ena
v obseg dostave) in jo prikljucite na spojko za
prikljuc¢ek za vodo (25).

5. Odvisno od dela, ki ga Zelite opraviti, povezite
sulico (2) ali rotacijsko krtaco (10) z brizgalno pi-
Stolo (9) tako, da jo vstavite in privijete (bajonetna
klju€avnica).

50 BT
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6. Ko je sulica (2) namescena, prikljucite nastavljivo
Sobo (6), Cistilnik za teraso (27) ali turbo Sobo (24)
na cev (2). To storite tako, da nastavke vstavite
v sulico (2), tako da se zaskogijo. Ce Zelite odstra-
niti nastavke, pritisnite gumb za sprostitev Sobe
(18) na sprednjem koncu sulice (2) in potegnite
nastavek napre;j.

11. Zagon (slika 1 +2)

A Pozor!
Pred zagonom morate izdelek obvezno montirati
v celoti!

Izbira nastavkov

Glede na delo, ki ga morate opraviti, izberite ustrezen
nastavek:

Nastavljiva Soba (6): Nastavljiva Soba (6) s plos¢atim
curkom je posebej primerna za ¢iS€enje povrsin. Z
obraéanjem konice Sobe (6.1) lahko prilagodite Sirino
vodnega curka. Delovni tlak lahko prilagodite z vrte-
njem regulatorja tlaka (6.2).

Pri nizkotlaénem delovanju lahko nastavljivo $obo (6)
uporabite tudi za pr8enje Cistilnih sredstev.

Nastavljeni tlak lahko odg¢itate na prikazu delovnega
tlaka (23). (5907735901, 59077359969, 58077099944,
5907735984, 5907735905, 5907735904)

Turbo Soba (24): Turbo Soba (24) je s svojim vrtljivim
vodnim curkom $e posebej primerna za odstranjeva-
nje trdovratne umazanije.

Rotacijska krtaca (10):
Rotacijska krta¢a (10) se obi¢ajno uporablja brez
pritiskanja. Primerna je za CiS¢enje gladkih povrsin.

Funkcija ¢iS¢enja je doseZena z rotacijskim gibanjem in
pretokom vode. Ce vode ni, se $&etka za pranje ne vrti.

Cistilnik za teraso (27 / 5907735904)
Cistilnik za teraso (27) je primeren za &i$&enje
velikih, ravnih zunanjih povrsin.

11.1 Vklop

/A OPOZORILO! Upostevaijte silo povratnega su-
nka izstopajo¢ega vodnega curka. Prepricajte se,
da varno stojite in moéno drzite piStolo za prSenje
(9). Sicer lahko poskodujete sebe ali druge osebe.
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/A OPOZORILO! V primeru pu$éanja v sistemu za
vodo takoj izklopite izdelek s stikalom za vklop/
izklop (5) in odklopite izdelek pri omreznem
prikljuénem vodu od elektricnega omrezja. Obsta-
ja nevarnost zaradi elektricnega toka! Ponovno
povezite prikljucke za vodo.

NAPOTEK: Izdelka ne uporabljajte, ¢e je vodna pipa
zaprta. S tekom na suho boste poSkodovali izdelek.

1. Prepricajte se, da je visokotla¢ni &istilnik izklo-
pljen s stikalom za vklop/izklop (5).

2. VKljugite omrezni vti¢ v vti¢nico.

Povsem odprite vodno pipo.

4. lzdelek vklopite s stikalom za vklop/izklop (5).
I1zdelek vedno vklopite Sele, ko ste prikljucili vse
vodovodne cevi in so te zatesnjene. Motor se
vklopi, dokler ni dosezen potreben tlak. Ko se tlak
vzpostavi, se motor izklopi.

5. Odklenite vklopno rogico (22) z gumbom za
zapahnitev (21).

6. Pritisnite rocico za vklop (22) piStole za prSenje
(9). Motor izdelka se zazene samodejno.

7. S sprostitvijo rocice za vklop (22) se izdelek
izklopi in ohranja visok tlak v sistemu.

w

11.2 Uporaba cevnega bobna (17)

Odvijanje: Sprostite pritrdilno sponko (4) in izvlecite
potrebno dolzino visokotla¢ne cevi (3) iz cevnega
bobna (17). Visokotlaéne cevi (3) ni treba popolnoma
odviti.

Navijanje: Z rocico za navijanje cevnega bobna (12)
navijte visokotlaéno cev (3). Konec visokotlacne cevi
(3) pritrdite s pritrdilno sponko (4).

11.3 Uporaba cistilnih sredstev
NAPOTEK: Uporabljajte samo tak$na distila, ki so
odobrena za visokotlaéni Eistilnik.

1. Posodo za gistilno sredstvo (14) napolnite tako, da
jo izvlecete iz drzala na visokotlaénem C¢istilniku.

2. Odstranite pokrov s sesalno cevjo (15) s posode
za Cistilno sredstvo (14).

3. Napolnite posodo za ¢istilo (14) s primernim
Cistilom.

4. Namestite pokrovéek s sesalno cevjo (15) in
postavite posodo s Cistilnim sredstvom (14) nazaj
v drzalo na visokotlacnem ¢Cistilniku.

5. Uporabite nastavljivo Sobo (6) v nizkotlacnem
naginu ali rotacijsko krtago (10). Cistilno sredstvo
se sesa samodejno.

11.4 Zakljuéek delovanja

1. Podelu s Cistilnimi sredstvi sistem sperite s isto
vodo. V ta namen odstranite posodo za Cistilno
sredstvo (14).

2. lzdelek izklopite s stikalom za vklop/izklop (5).
Izvlecite omreZni vtic.

3. Zaprite vodno pipo.

4. Odklopite visokotlaéni €istilnik od vodnega
napajanja.

5. Pritisnite zagonsko rocico (22) brizgalne pistole
(9), da sprostite obstojeci tlak v sistemu.

11.5 Samosesalna funkcija

Izdelek lahko uporabljate tudi neodvisno od vodovodne
cevi (npr. sod za dez) zahvaljujo¢ integrirani funkciji
sesanja vode. To funkcijo lahko uporabljate samo s
sesalno cevijo s filtrsko kosaro (ni vklju€ena v obseg
dostave).

/A OPOZORILO! Izdelek sam ne sme biti potopljen
v odprt vodni vir. Obstaja nevarnost telesnih poskodb
zaradi elektri¢nega udara.

1. Prikljucite sesalno cev s filtrsko ko$aro na priklju-
¢ek za vodo (25).

2. Konec s filtrsko koSaro obesite na tocko za
¢rpanje vode. Poskrbite za dovolj vode in varno
oskrbo z vodo.

NAPOTEK: S tekom na suho boste poSkodovali
izdelek.

3. Snemite sulico (2) iz brizgalne pistole (9). Pritisni-
te rocico za vklop (22) brizgalne pistole (9) in Sele
nato vklopite izdelek.

4. lzdelek za¢ne sesati vodo in zrak lahko uhaja.

5. Ce vizdelku ni veé zraka, lahko sprostite rocico
za vklop (22) brizgalne pistole (9). Na brizgalno
pistolo (9) lahko prikljucite nastavek po lastni
izbiri.

NAPOTEK: Izdelek ne sme biti visji od tocke
dovajanja vode.

12. Transport (sl. 1)

Izdelek lahko preprosto prenasate z izvle¢enim loénim

ro¢ajem (1).

1. lzvle€enje lo¢nega rocaja: Pritisnite gumb za
sprostitev loénega roc€aja (11) in povlecite lo¢ni
roc¢aj (1) navzgor.

2. Vstavljanje lo¢nega ro¢aja: Pritisnite gumb za
sprostitev loénega ro¢aja (11) in potisnite loéni
ro¢aj (1) navzdol.
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13. Ciséenje in vzdrzevanje

/A OPOZORILO! Pred kakrsnimi koli deli na izdelku
izvlecite omrezni vti¢ iz vti€nice. Sem spada tudi pri-
kljucitev na vodovod ali poskus odprave pu$¢anja.

Zaradi gibljivih delov obstaja nevarnost elektricnega
udara ali poskodb.

13.1 Vzdrzevanje
Visokotlagnega Cistilnika ni treba vzdrzevati.

13.2 Ciséenje

A OPOZORILO! Izdelka ne prsite z vodo in ne
spirajte pod teko¢o vodo. Grozi nevarnost elek-
tricnega udara in izdelek se lahko poskoduje.

* Na za&¢itnih pripravah, prezra€evalnih rezah in
ohisju motorja mora biti ¢&im manj prahu in umaza-
nije. Izdelek zdrgnite s Cisto krpo ali ga izpihajte s
stisnjenim zrakom pod nizkim tlakom.

+ Priporo¢amo, da izdelek ocistite takoj po vsaki uporabi.

* lzdelek redno Eistite z vlazno krpo in malo mazal-
nega mila. Ne uporabljajte Cistil ali topil, ker lahko
poskodujejo plasti¢ne dele izdelka. Pazite, da v
notranjost izdelka ne vdre voda. Vdor vode poveca
tveganje elektricnega udara.

Tujke iz zamasenih Sob lahko odstranite z iglo za

¢iscenje Sobe (26).
Sobe sperite z vodo, da odstranite tujek.

14. Skladisc¢enje (slika 1)

* lzdelek in pribor hranite na temnem, suhem,
otrokom nedostopnem mestu, kjer ni nevarnosti
zmrzovanja.

* Ovijte elektri¢ni kabel (13) okoli drzala za omrezni
priklju¢ni vod (16).

* ldealna temperatura skladi$¢enja je med 5 in 30°C.

* lzdelek shranjujte v originalni embalazi.

» Pokrijte izdelek, da ga zascitite pred prahom ali vlago.

+ Navodila za uporabo shranjujte skupaj z izdelkom.

15. Elektri¢ni prikljucek

Namesceni elektromotor je prikljucen, tako da je
pripravljen za uporabo. Priklju¢ek ustreza zadev-
nim standardom VDE in DIN. Omrezni prikljucek in
uporabljen podaljSevalni vod na strani kupca mo-
rata ustrezati predpisom.

50 BT
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* lzdelek izpolnjuje zahteve standarda
EN 61000-3-11 in je zavezan posebnim pogojem
za prikljucek. To pomeni, da uporaba na poljubnih,
prosto izbirnih priklju¢nih to€kah ni dovoljena.

+ lzdelek lahko ob neugodnih pogojih elektricnega
omrezja povzroci prehodno napetostno nihanje.

+ lzdelek je predviden izklju¢no za uporabo na
prikljuénih tockah, ki
a) ne presegajo najvecje dovoljene omrezne impe-

dance »Z« (Zmaks. = 0,471 Q) ali
b) imajo neprekinjene tokovne obremenitve omrezja
vsaj 100 A na fazo.

» Kot uporabnik morate zagotoviti, po potrebi s
posvetovanjem z vasim podjetjem za oskrbo z elek-
tricno energijo, da vasa priklju¢na to¢ka, na katero
Zelite prikljuciti proizvod in ga uporabljati, izpolnjuje
obe od zgoraj navedeni zahtevi, a) in b).

Pomembni napotki

Pri preobremenitvi motorja se ta samodejno izklopi.
Po dolo¢enem €asu hlajenja (razli¢ni ¢asi) lahko
motor znova vklopite.

Poskodovan elektriéni prikljuéni vod.
Na elektri¢nih prikljuénih vodih pogosto nastanejo
poskodbe izolacije.

Vzroki za to so lahko:

« Otis¢anci, ¢e priklju¢ne vode speljete skozi okna
ali reZe vrat.

* Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja
prikljuénih vodov.

* Rezi zaradi voznje preko priklju¢nih vodov.

» Poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske
vtiénice.

* Pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.

Takih poskodovanih elektri¢nih priklju¢nih vodov ne

smete uporabljati, ker so zaradi po$kodb izolacije

smrtno nevarni.

Redno preverjajte, ¢e so elektri¢ni priklju¢ni vodi

poskodovani. Pri tem pazite, da prikljucni vod pri

preverjanju ne bo visel na napajalnem omrezju.

Elektri¢ni prikljuéni vodi morajo ustrezati zadevnim

dolo¢ilom VDE in DIN.

Uporabljajte samo priklju¢ne vode z enako oznako.

Po predpisih mora biti oznaka tipa priklju¢nega voda

natisnjena na njem.
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Motor na izmenicni tok:

* Omrezna napetost mora znasati 220-240 V~.

» PodaljSevalni vodi do dolZine 25 m morajo imeti
pre¢ni prerez 2,5 kvadratnega milimetra.

Nagin prikljuéitve Y

Ce je potrebna zamenjava omreznega prikljuénega
voda, mora to izvesti proizvajalec ali njegov zastopnik,
da se izognete varnostnim nevarnostim.

16. Popravilo in naro¢anje nadome-
stnih delov

Po popravilu ali vzdrZzevanju se prepricajte, da so vsi

varnostno relevantni deli name&¢eni in v brezhibnem

stanju. Dele, ki bi lahko povzrogili telesne poskodbe,

shranite na drugim osebam in otrokom nedosegljivem
mestu.

Pozor: Po zakonu o odgovornosti za izdelke ne jam-
¢imo za poskodbe, ki nastanejo zaradi nestrokovnih
popravil ali neuporabe originalnih nadomestnih delov.
Pooblastite servisno sluzbo ali pooblaséenega stro-
kovnjaka. Enako velja tudi za pribor.

Nadomestne dele in pribor dobite v naSem servisnem
centru. V ta namen od¢itajte QR-kodo na naslovni
strani.

Prikljucki in popravila
Priklju¢evanje in popravila elektri¢ne opreme lahko
izvajajo samo elektri¢ariji.

V primeru povratnih vprasanj morate navesti nasled-
nje podatke:

* Vrsta toka, ki napaja motor

» Podatki tipske plo$cice stroja

» Podatki na tipski plo$&ici motorja

Naroc¢anje nadomestnih delov

Pri naro€anju nadomestnih delov morate navesti
naslednje podatke:

+ Oznaka modela

+ Stevilka izdelka

» Podatki na tipski ploscici

Nadomestni deli/pribor St. Izdelka

Cistilnik za teraso 5907702701
Posoda za ¢istilo 5907702704
Vmesnik Karcher 5907702706
Gibka cev za ¢is¢enje cevi 5907702709

Sulica 5907705006
Nastavljiva $oba 5907702012
Turbo Soba 5907702013
90° turbo Soba 5907702705
Komplet za sesanje 7907713708
Rotacijska krtaca 5907702703
Séetka za pranje 5907702702

Informacije o servisu

Upostevaijte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvr-
Zeni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi oz.
so slededi deli potrebni kot potro$ni material.

Obrabni deli*: oglene krtace, $Cetka za pranje

* ni nujno v obsegu dostave!

17. Odlaganje med odpadke in reciklaza
Napotki za embalazo

Embalazne materiale je mogoce

Y. 2 /3
%(:9 ﬁﬁn @ reciklirati. Embalazo zavrzite

okolju prijazno.

Napotki glede zakona o elektri¢nih in elektronskih
napravah

Stare elektricne in elektronske naprave ne

ﬁ sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih

morate zavreci oz. oddati na zbirno mesto

B |oceno!

 Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno
vgrajeni v staro napravo, je treba pred oddajo na
zbirno mesto odstraniti brez uni¢enja komponent!
Navodila za njihovo odstranjevanje ureja zakon o
baterijah.

« Lastnik oz. uporabnik elektri€nih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

« Kon¢ni uporabnik nosi odgovornost za brisanje
svojih osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli
zavredi!

» Simbol prec¢rtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢-
nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med
gospodinjske odpadke.

« Elektricne in elektronske naprave lahko brezpla¢no
oddate na naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpad-
kov oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja).

- Prodajna mesta elektri¢nih naprav (stacionarna
in spletna), ¢e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezplaéno.
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- Do tri stare elektri¢ne naprave na vrsto naprave, » Teizjave veljajo le za naprave, ki so names$¢ene in
z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko prodane v drzavah Evropske unije in so predmet
brez predhodnega nakupa nove naprave od evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven
proizvajalca oddate pri njem ali na drugem po- obmocgja Evropske unije lahko veljajo druga¢na
oblaséenem zbirnem mestu v vasi blizini. dologila za odstranjevanje starih elektri¢nih in

- Ostale proizvajal¢eve in trgovéeve dodatne po- elektronskih naprav med odpadke.
goje za prevzem najdete pri posamezni servisni
sluzbi.

+ Ce proizvajalec dostavi novo elektri¢no napravo
v zasebno gospodinjstvo, lahko konéni uporab-
nik na zahtevo narogi brezplaen prevzem stare
elektricne naprave. PoveZite se s servisno sluzbo
proizvajalca.

18. Pomo¢€ pri motnjah

V nasledniji tabeli so prikazani simptomi napak skupaj z opisom pomogi, &e va$ izdelek ne deluje pravilno. Ce s
tem ne morete lokalizirati in odpraviti teZzave, se obrnite na svoj servis.

Motnja Morebiten vzrok Ukrep

Sobo sperite z vodo. Po potrebi ogistite

Moc¢na nihanja tlaka. Onesnazena ali zamas$ena $oba. izvrtino Sobe z iglo za &i&Senje Sobe (26).
Izdelek je izklopljen. Stikalo za vklop/ Izdelek vklopite s stikalom za vklop/izklop
izklop (5) je izklopljeno. (5).
Izklopite izdelek in ga odklopite iz omrezja.
Preverite, ali je omrezni prikljuéni vod
Poskodovan omrezni prikljuéni vod. poskodovan.
Izdelek ne deluje. Po potrebi naj omrezni priklju¢ni vod

zamenja pooblasceni strokovnjak.

Preverite elektri¢ni sistem in se prepricajte,

Okvarjeno napajanje- da je v skladu s podatki na tipski ploscici.

Naprava nima tlaka. Padec tlaka v vodu. Preverite vodno napajanje.

Izklopite izdelek in ga odklopite iz omreZja.
Povezave niso pravilno namescene. Ponovno prikljucite izdelek na vodovodne
cevi.

Pusc¢anje v vodovodnem
sistemu.
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Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, 89335 Ichenhausen

EU-KonformitétserkIérung Der hier beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der

- .. iy N Richtlinie 2011/65/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni

Ubersetzung der Onglnalkonformltatserklarung 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elek-

tro- und Elektronikgeraten. *

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Pro-

dukt mit den geltenden Richtlinien und Normen (ibereinstimmt. Technische Unterlagen verfiigbar bei: **

Artikelnummer*** ‘ Artikelbezeichnung: Elektro-Hochdruckreiniger HCE3000, SHD180, HDR320, HPC2400-BE,HK 5.000 | Marke****

EU Declaration of conformity The object of the declaration described here fulfils the regulations of the direc-

T ati £ th iginal Decl ti £ tive 2011/65/EU of the European Parliament and Council from 8th June 2011,
ranslation of the original Declaration o on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and

Conformlty electronic equipment. *

We declare under our sole responsibility that the product described here com- Technical documentation available at: **
plies with the applicable directives and standards.

Item number*** Item designation: Electrical high-pressure cleaner HCE3000, SHD180, HDR320, HPC2400-BE,HK | Brand****
5.000
Déclaration UE de conform |té L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations
. . . e de la directive 2011/65/EU du Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011
Traduction de la déclaration de conformité visant a limiter l'utilisation de substances dangereuses dans la fabrication des
origina|e appareils électriques et électroniques. *

Dossier technique aupreés de: **
Nous déclarons, sous notre propre responsabilité, que le produit décrit ici
est conforme aux directives et normes en vigueur.

Référence *** Désignation de I’article: Nettoyeur haute pression électrique HCE3000, SHD180, HDR320, Marque ****
HPC2400-BE,HK 5.000
Dichiarazione di conformita UE L'oggetto della dichiarazione, qui descritto, soddisfa le disposizioni della Diretti-

. L . . s . va 2011/65/UE del Parlamento Europeo e del Consiglio dell’8 giugno 2011, sul-
Traduzione della dichiarazione di conformita originale 3 restrizione nelfutilizzo di determinate sostanze pericolose negli apparecchi
elettrici ed elettronici. *
Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto qui de-

scritto € conforme alle direttive e alle norme vigenti. Documentazione tecnica disponibile presso: **

Gaminio numeris *** ‘ Nome articolo: Idropulitrice elettrica HCE3000, SHD180, HDR320, HPC2400-BE,HK 5.000 Marchio ****

EU -conform iteitsve rk|ari n Het hier beschreven onderwerp van deze verklaring voldoet aan de voorschriften
. L g Y . van richtlijn 2011/65/EU van het Europese Parlement en de Raad van 8 juni

Vertallng van de orlglnele conformlteltsverklarlng 2011 omtrent de beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in

elektrische en elektronische apparaten. *

Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat het hier beschreven pro-

duct voldoet aan de geldende richtlijnen en normen. Technische documentatie verkrijgbaar bij: **

Artikelnummer *** ‘ Artikelnaam: Elektrische hogedrukreiniger HCE3000, SHD180, HDR320, HPC2400-BE,HK 5.000 Merk ****

Declaracién de Conformidad UE El objeto de la declaracion aqui descrito cumple las disposiciones de la Directiva

" " . L 2011/65/UE del Parlamento Europeo y el Consejo del 8 de junio de 2011 sobre
Traduccion de la Declaracion de conformidad Orlgmal restricciones a la utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en aparatos
eléctricos y electrénicos. *
Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto aqui

descrito cumple las directivas y normas aplicables. Documentacién técnica disponible en: **
NUm. de articulo*** D i ion del articulo: Limpiador eléctrico de alta presion HCE3000, SHD180, HDR320, Marca****
HPC2400-BE,HK 5.000
Dec|ara 50 de COnfOrmidade UE O objeto da declaragado aqui descrito cumpre com as normas da Diretiva
~ ¢ ~ . . 2011/65/UE do Parlamento Europeu e do Conselho de 8 de junho de 2011
Tradugao da deCIaraan de conformidade orlglnal relativamente a restrigédo da utilizagado de determinadas substancias perigosas
em equipamentos elétricos e eletronicos. *
Declaramos, a nossa exclusiva responsabilidade, que o produto aqui descri-
to estd em conformidade com as diretivas e normas aplicaveis. Documentos técnicos disponiveis junto de: **
Numero de artigo*** Desi do do artigo: Lii dor de alta pressao elétrico HCE3000, SHD180, HDR320, HPC2400- Marca****
BE,HK 5.000
EU prohlééeni o Shodé Zd'e popsany pfedmét prohlaseni ser'\uje predpisy smérnice ?011[§5{E!J Ev\{rst-
. L - . v ského parlamentu a Rady ze dne 8. Eervna 2011 pro omezeni pouzivani uréitych
Pfeklad orlglnalmho prohlasenl o shodé nebezpeénych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich. *
Prohlasujeme na svou vyluénou odpovédnost, Ze zde popsany vyrobek od- Technické podklady k dispozici u: **
povida platnym smérnicim a normam.
Cislo vyrobku*** ‘ Nazev vyrobku: Elektricky vysokotlaky ¢isti¢ HCE3000, SHD180, HDR320, HPC2400-BE,HK 5.000 | Znacka****
EU Vv h|ésenie o zhode Tu opisany predmet vyhléseni'a je v sulade s predpismi smernice Eurépskeho
y C . . parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jina 2011 o obmedzeni pouzivania urgitych
Preklad orlglnalneho Vyhlasema o0 zhode nebezpedénych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach. *

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu popisany vyrobok je v stlade s Technické podklady s k dispozicii na: **
platnymi smernicami a normami.

Cislo vyrobku *** Oznacenie vyrobku: Elektricky vysokotlakovy ¢isti¢ HCE3000, SHD180, HDR320, HPC2400-BE,HK | Znacka ****
5.000
EU megfeleléségi nyilatkozat A nyilatkozat itt megnevezett targya teljesiti az Eurépai Parlament és Tanacs 2011.
. P . rex junius 8-i, egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben
Az eredeti megfelel8ségi nyilatkozat forditasa val6 alkalmazasanak korlatozasarsl sz6l6 2011/65/EU iranyelvének elGirasait. *

Sajat kizarélagos felelésséglinkre kijelentjiik, hogy az itt ismertetett termék A miiszaki dokumentacié elérhets: **

megfelel az érvényes irényelveknek és szabvanyoknak.

Cikkszam *** Termék megnevezése: Elektromos nagynyomasu mosé HCE3000, SHD180, HDR320, HPC2400- ‘ Marka ****
BE,HK 5.000
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Deklaracja zgodnosci UE Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z wymogami
J. g . . . o dyrektywy 2011/65/UE Parlamentu Europejskiego i Rady z 8 czerwca 2011 r.
Ttumaczenie oryglnalnej deklaracp zgodnosm w sprawie ograniczenia stosowania niektérych niebezpiecznych substancji w
sprzecie elektrycznym i elektronicznym. *
Oswiadczamy na wtasng odpowiedzialno$¢, ze opisany tutaj produkt jest
zgodny z obowigzujgcymi dyrektywami i normami. Dokumentacja techniczna dostgpna na stronie: **
Numer artykutu *** Nazwa artykutu: Elektryczna myjka wysokocisnieniowa HCE3000, SHD180, HDR320, HPC2400- Marka ****
BE,HK 5.000
EU iZjaVa o Sukladnosti Ovdje opisani predmet Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Europskog
. L .. . parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih
P”JeVOd o”gmalne 1zjave o sukladnosti tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi. *

Na svoju odgovornost izjavljujemo da je ovdje opisan proizvod uskladen s Tehnicka dokumentacija dostupna je na: **
vazecim direktivama i normama.

Broj artikla*** ‘ Naziv artikla: Elektriéni visokotla¢ni ¢ista¢ HCE3000, SHD180, HDR320, HPC2400-BE,HK 5.000 Marka****

EU izjava o sk|adn°sti Tukaj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU Evrop-
. i . skega parlamenta in Sveta z dne 8. junij 2011 za omejevanje uporabe dolo¢enih

Prevod orlglnalne izjave o skladnosti nevarnih snovi v elektri¢nih in elektronskih napravah. *

S polno odgovornostjo izjavljamo, da je tukaj opisani izdelek v skladu z ve-  Tehnigni dokumenti so na voljo pri: **
ljavnimi smernicami in standardi.

Stevilka izdelka *** ‘ Opis i : Elektriéni vi ¢ni ¢istilnik HCE3000, SHD180, HDR320, HPC2400-BE,HK 5.000 | Znamka ****

EL vastavusdeklaratsioon Deklaratsiooni objektiks olev siin kirjeldatud ese vastab Euroopa Parlamendi ja
. . . C e ndukogu direktiivile 2011/65/EU kuupdevaga 8. juuni 2011 teatud ohtlike ainete

Vastavusdeklaratsiooni orlglnaall t0|ge kasutamispiirangu kohta elektri- ja elektroonikaseadmetes. *

Me deklareerimine ainuisikuliselt vastutades, et siin kirjeldatud toode lhtib Tehnilised dokumendid on saadaval: **
esitatud direktiivide ja normidega.

Artiklinumber *** ‘ Art nimetus: Elektri-korgsurvepesur HCE3000, SHD180, HDR320, HPC2400-BE,HK 5.000 Kaubamark ****

EB at|t|kt|es dek|aracija Cia aprasytas deklaracijos objektas atitinka 2011 m. birzelio 8 d. Europos Parla-
. . .. . mento ir Tarybos direktyvos 2011/65/ES dél tam tikry pavojingy medziagy nau-

Atitikties dek|araCIJ05 ongmalo vertimas dojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo reikalavimus. *

Prisiimdami isskirting atsakomybe deklaruojame, kad &ia apraSytas gami- Techninius dokumentus galima gauti is: **
nys atitinka galiojanéias direktyvas ir standartus.

Gaminio numeris *** Gaminio pavadinimas: Elektrinis didelio slégio valymo jrenginys HCE3000, SHD180, HDR320, Prekés Zenklas ****
HPC2400-BE,HK 5.000
ES atbilsﬁbas deklarécija Seit aprakstitais deklaracijas priek$mets atbilst Eiropas Parlamenta un Eiropas
fge =i S = . . Padomes 2011. gada 8. janija Direktivas 2011/65/ES noteikumiem par noteiktu
Orlglnalas atbilstibas dek|ara<3|133 tUIkolumS bistamo vielu izmanto$anas ierobezo$anu elektriskajas un elektroniskajas ie-
ricés. *
Més, uznemoties pilnu atbildibu, pazinojam, ka Seit aprakstitais razojums
atbilst spéka eso$ajam direktivam un standartiem. Tehniska lieta ir pieejama pie: **
Preces numurs *** Preces apziméjums: Elektriskais spiediena Gdens striiklas tiriSanas aparats HCE3000, SHD180, Pre¢zime ****
HDR320, HPC2400-BE,HK 5.000
EU-f6rs§kran om 6verensstémme|se Foremalet for forsdkran som beskrivs har 6verensstammer med bestammelser-
= R . o e N . . na i Europaparlamentets och radets direktiv 2011/65/EU av den 8 juni 2011 om
Oversattnlng fran férsékran om Gverensstammelse i begrénsning av anvandningen av vissa farliga amnen i elektriska och elektro-
original niska produkter. *

Vi forklarar under eget ansvar att produkten som beskrivs har Gverensstam- Teknisk dokumentation tillgénglig hos: **
mer med gallande riktlinjer och standarder.

Artikelnummer *** ‘ Artikelbeteckning: Eldriven hégtryckstvatt HCE3000, SHD180, HDR320, HPC2400-BE,HK 5.000 Marke ****

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Tassa kuvattu vakuutuksen kohde tayttaa tiettyjen vaarallisten aineiden kaytén

. . rajoittamisesta séhko- ja elektroniikkalaitteissa 8. kesakuuta 2011 annetun Eu-
Alkuperéisen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen roopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2011/65/EU madraykset. *
kéannds

Tekniset asiakirjat saatavana: **
Vakuutamme omalla vastuullamme, etté téassa kuvattu tuote tayttaa voimas-
sa olevien direktiivien ja standardien maaraykset.

Tuotenro *** ‘ Tt imi dhkokayttoinen kork i i HCE3000, SHD180, HDR320, HPC2400-BE,HK 5.000 | Merkki ****

EU-overen mmel rklaerin Genstanden for den her beskrevne erkleering overholder bestemmelserne i
U-overensste e .sese ® g Europa-Parlamentets og Radets direktiv 2011/65/EU af 8. juni 2011 vedr. be-

Overszettelse af den 0r|g|na|e greensning af brugen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr. *

overensstemmelseserklaering
Tekniske dokumenter findes pa: **

Vi erkleerer under eget ansvar, at det her beskrevne produkt overholder de gael-
dende direktiver og standarder.

Artikelnummer *** ‘ Art.-betegnelse: Elektrisk hgjtryksrenser HCE3000, SHD180, HDR320, HPC2400-BE,HK 5.000 Maerke ****

EU-samsvarserkIaaring Gjenstand for erkleeringen beskrevet her oppfyller forskriftene til direktiv
. . 2011/65/EU fra Europa-Parlamentet og Radet av 8. juni 2011 om begrensning av

Oversettelse av den opprinnelige bruken av bestemte farlige stoffer i elektronikk og elektronisk utstyr. *

samsvarserkleeringen
Tekniske dokumenter tilgjengelig hos: **
Vi erkleerer med eneansvar at produktet som er beskrevet her er i samsvar
med gjeldende direktiver og standarder.
Artikkelnummer *** ‘ Art.betegnelse: Elektrisk haytrykksspyler HCE3000, SHD180, HDR320, HPC2400-BE,HK 5.000 Merke ****
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2S¢ BRI

EC ﬂeKnapauMﬂ 3a CbOTBeTCTBUE OnucaHusT NnpeaMeT B Jeknapauusita oTroBaps Ha pasnopeabure Ha [lupek-

TuBa 2011/65/EC Ha EBponeiickus napnameHT u Ha CbBeTa oT 8 toHn 2011 1.
E]_Eg_rBé)éq,rg?Ba%MrMHanHaTa Aeknapauus Ha OTHOCHO OrpaHUYEHNETO Ha ynoTpeBaTa Ha ONpeaeneHi ONacHK BelecTsa B

eneKkTPUYECKOTO U enekTPoHHOTO obopyaBaHe. *
BG Hwne AeKnapupame Ha CBOS OTTOBOPHOCT, Y€ ONUCaHUAT TYK NPOAYKT OTro-
BapsA Ha NpUNOXUMUTE ANPEKTUBU U CTaHAAPTU.

TexHu4eckaTa JOKyMEHTALUUs ce NpeAocTaBs oT: **

KartanoxeH Homep 0O603Ha4YeHue Ha apTuKyna: EnekTpuyecka malimHa 3a nouMcTBaHe ¢ BUcoko Hansirane HCE3000, | Mapka

SHD180, HDR320, HPC2400-BE,HK 5.000

A ’)\wo- ou 6 wo EE To avTikeipevo TnG TTapoloag SHAWGCNG, TO OTT0I0 TTEPIYPAPETAl E8W), EKTTAN-
n . n up p(p ng , pwvel Tig Siatdeig Tng Odnyiag 2011/65/EE Tou Eupwaikou KoivoBouAiou kai

M,ETG(PDGUY] QTT0 TO TTPWTOTUTIO TNG 5ﬂ)\w0ﬂ§ Oup- Tou ZupBouliou TnG 8ng louviou 2011 OXETIKG PE TOV TIEPIOPIOPS TG XPAONG

Hopgwaong OPICHEVWYV ETTIKIVOUVWY OUCIWY OE NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKOG EEOTTAIGHO. *

AnAWvoupe Pe aTmoKAEIOTIKY Hag euBUvn 6TI TO TTPOIGV TTOU TTEPIYPAPETaI
GR p3 TapoV BpiokeTal e CUPHOPPWEN HE TIS IoxJouaeg Odnyieg kai Mpo- o TEXVIKOG QaKeAOG eival SiaBéoipog atn Béon: **

TUTTA.

Ap1Budg gidoug *** Ovopaoia €id.: HAekTpIk unxavi kaBapiopou utréd uynAn ieon HCE3000, SHD180, HDR320, Mapka ****
HPC2400-BE,HK 5.000

Declaratie de conformitate UE Obiectul declaratiei descris aici indeplineste prescriptiile directivei 2011/65/UE a

’ - . . Parlamentului European si a Consiliului din 8 lunie 2011 asupra limitarii utilizarii
Traducere a dedarat,'e' de conformltate_ Q”Q'Uéﬂe . anumitor substante periculoase in aparatele electrice si electronice. *
{3{0 BN Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris aici coincide cu direc-

tivele si normele in vigoare. Documentatie tehnica disponibila la: **

Numér articol *** Notatie art.: Dispozitiv electric de curatare de inalta presiune HCE3000, SHD180, HDR320, Marca ****
HPC2400-BE,HK 5.000

EU izjava o usag|a§enosti Ovde opisani predmet ove izjave ispunjava odredbe Direktive 2011/65/EU

Evropskog parlamenta i Saveta od 8. juna 2011. godine o ograni¢enju upotrebe

Prevod originalne izjave o uskladenosti odredenih opasnih materija u elektriénoj i elektronskoj opremi.*

RS 1zjavljujemo na nasu isklju¢ivu odgovornost da je ovde opisani proizvod usk-

laden sa primenljivim smernicama i standardima. Tehnicka dokumentacija dostupna kod: **

Broj artikla *** Oznaka proizvoda: Elektri¢ni uredaj za ¢iS¢enje pod visokim pritiskom HCE3000, SHD180, Brend ****
HDR320, HPC2400-BE,HK 5.000
AB u unluk be ani Isbu uygunluk beyaninin diizenlendigi burada adi gegen {iriin, Avrupa Parlamen-
yg y L tosu’nun ve 8 Haziran 2011 tarihli Konsey’in elektrik ve elektronik cihazlarda
Orijinal uygunluk beyaninin gevirisi belirli tehlikeli maddelerin sinirlandiriimasina iliskin 2011/65/AT sayili direktifini

Burada agiklanan iriintin gegerli yonetmeliklere ve standartlara uygun oldu- yerine getirmektedir. *
TR Junu tamamen kendi sorumlulugumuz altinda beyan ediyoruz.

Teknik belgeler surada mevcuttur: **

Uriin numarasi *** Uriin Tanim: Elektrikli yiiksek basingli temizleyici HCE3000, SHD180, HDR320, HPC2400-BE,HK Marka ****
5.000
P P
5907735904 / 5907735901 / 59077359969 58077099944 / 5907735984 / 5907735905 SCHEPPACH
5907753901 / 39077479933 / 5907753984 Woodster
** 2011/65/EU* 2006/42/EG 2000/14/EG; 2005/88/EG
Georg Kohler 2014/30/EV ] Annexiv Noise: aL,
measures =
Giinzburger Str. 69 [] 2oter628iE varanteed L. =
[] 20141209EU 9 b=
D-89335 Ichenhausen
[] 2014135[E0 Annex V
Notified Body:
I:l 2004/22/EG 4 I:l Annex VI
2014/68/EU " .
% 89/686/EWG_96/58/EG Notified Body No- Natifled Bocly:
— ifi . Notified Body No.:
I:l 90/396/EWG Certificate No.:
1 2016/1628/EU Emission No.:
i.V. Simon Schunk / EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021; EN 62233:2008; EN 60335-2-79:2012;
Division Manager Product Center EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1; EN IEC 61000-3-11:2019
Ichenhausen, 14.08.2025
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewahrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kéufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vS§echny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na
nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni lhaty zainajici od doru€eni tak, Ze bezplatné vyménime kazdou ¢ast stroje, ktera
se béhem této doby muZe stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku
pouze v rozsahu , v némz nam pfislusi narok na zaruéni pInéni vuci subdodavateli. Naklady na instalaci nového dilu nese zakaznik. Narok na vyménu zbozi,
na slevu a jiné naroky na odskodnéni jsou vylou¢ené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vSetky naroky tykajlce sa takejto vady. Ponikame zaruku na
nase aparaty, ktoré st spravne pouzivané po¢as zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ¢ast aparatu, ktora sa v priebehu tohto ¢asu
moze stat dokazatelne nefunkénou dosledkom materialnej &i vyrobnej vady. Na ¢asti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
nam prislusi narok na zaruéné plnénie k subdodavatelovi. Za trovy tykajuce sa inStalacie novej suciastky je zodpovedny zékaznik. Narok na vymenu tovara,
na zlavu a iné naroky na nahradenie $kody su vylucené.

Szavatossag HU

A nyilvanvalé hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon bellil az aruk, kiilénben a vevé elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket
a megfeleld kezelés id6tartamanak hallgatélagos garancia a szallitas idépontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen id6 alatt észlelheté a
sorban anyag-vagy gyartasi legyen hidbavalo, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi
igények beszallitokkal szemben. A kéltségek beillesztése az Uj részek a vevének. Atalakitasa és csokkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki
vannak zarva.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie cze$ci maszyny, ktére okazg sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego zostaty
wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czesci
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji nowych czeséci sg ponoszone przez klienta.
Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie bedg rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu€aju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢imo za nase strojeve u
slu€aju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv
uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo
na reklamaciju prema dobavlja¢ima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta
su iskljuene.

[eETENIIERS]]

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi tak$nih pomanj-
kljivosti. Za naSe naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na tak§en nacin, da vsak
del naprave brezpla¢no nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih
sami ne izdelujemo, jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stro$ki za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje
in zmanj$anje ter ostale zahteve za nadomestilo $kode so izklju¢ene.
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